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« Only for KW-AVX838/KW-AVX830: To use the Bluetooth function, insert the Bluetooth adapter (KS-UBT1). (See page 37.)
« Sélo para KW-AVX838/KW-AVX830: Para utilizar la funcion Bluetooth, inserte el adaptador Bluetooth (KS-UBT1). (Consulte la

pdgina 37)

4 )
For canceling the display demonstration, see page 4. For customer Use:
Para cancelar la demonstracién en pantalla, consulte la pagina 4. Enter below the Model

No. and Serial No. which

are located on the top or
For installation and connections, refer to the separate manual. bottom of the cabinet.

Para la instalacion y las conexiones, refiérase al manual separado. Retain this information
for future reference.
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Thank you for purchasing a JVC product.
Please read all instructions carefully before operation, to ensure your complete understanding and to obtain the best
possible performance from the unit.

I
5’ IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS
(OB 1. CLASS 1 LASER PRODUCT
5 2. CAUTION: Do not open the CAUTION ATTENTION AVISO  [VARNING R CAUTION
VISIBLE AND/OR RAYONNEMENT LASER|RADIACION LASER [SYNLIG OCH/ELLER (CC %< &a#& QVISIBLE AND/OR
top cover. There are no user INVISIBLE CLASS 1M [VISIBLE ET/OU DE CLASE 1M OSYNLIG RU/EFFH JINVISIBLE CLASS T

) . .. |LASER RADIATION = |INVISIBLE DE CLASSE |VISIBLE Y/O INVISIBLE LASERSTRALNING,  (@#521M  |LASER RADIATION
serviceable parts inside the unit; |WHEN OPEN. DO NOT|M UNE FOIS OUVERT.(CUANDO ESTA KLASS 1M, NAR DENNA| L—#—jt#t  JWHEN OPEN.

VIEW DIRECTLY WITH [NE PAS REGARDER [ABIERTO. NO MIRAR |DEL AR OPPNAD. 5:;;0& - DO NOT STARE
ici ifi OPTICAL INSTRUMENTS.|DIRECTEMENT AVEG |DIRECTAMENTE BETRAKTA EJ % TE INTO BEAM.
leave a" Serwcmg to quallfIEd IEC60825-1:2001 DES INSTRUMENTS |CON INSTRUMENTAL [STRALEN MED OPTISKA | BAWG< 21, | FDA 21 CFR (ENG)
Service personnel (ENG) |OPTIQUES. (FRA) | OPTICO. (ESP)[INSTRUMENT.  (SWE) (JPN)

3. CAUTION: (For U.S.A.) Visible and/or invisible class Il laser radiation when open. Do not stare into beam.
(For Canada) Visible and/or invisible class TM laser radiation when open. Do not view directly with
optical instruments.
4.REPRODUCTION OF LABEL: CAUTION LABEL, PLACED OUTSIDE THE UNIT.

INFORMATION (For U.S.A.)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Cautions on the monitor:

Changes or modifications not approved by JVC could « The monitor built in this unit has been produced with
void the user’s authority to operate the equipment. high precision, but it may have some ineffective dots.
WARNINGS: This is inevitable and is not malfunction.

« Do not expose the monitor to direct sunlight.

To prevent accidents and dam
(To prevent accidents and damage) « Do not operate the touch panel using a ball-point pen

« DO NOT install any unit or wire any cable in a location or similar tool with the sharp tip.
where; _ ) Touch the buttons on the touch panel with your finger
— it may obstryct the steering wheel and gearshift directly (fyou are wearing a glove, take it off).
!EVEY operations. _ . « When the temperature is very cold or very hot...
— it may obstruct the operation of safety devices such — Chemical changes occur inside, causing
as air bags. o malfunction.
— itmay obstruct visibility. — Pictures may not appear clearly or may move
- DO NOT operate the unit Wh"}’- d“‘{'"g- N slowly. Pictures may not be synchronized with
If you need to operate the unit while driving, be sure the sound or picture quality may decline in such
to look around carefully. environments.

+ The driyer must not watch the monitor while driving. . Afterimage may occur if displaying a certain image on
» The driver must not put on the headphones while the monitor for a long time. This is not malfunction.

driving. _ Turn off the unit or display another image.
» Only for KW-AVX838/KW-AVX830: Excessive sound

pressure from earphones or headphones can cause
hearing loss when you listen through earphones or [European Union only]

headphones with using Dual Zone. r—
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HOW t0 reset yOUr UNit .........c.veeeeeeeeeneeeeeereeereneenns 3 %
INTRODUCTIONS =
3 , , , , O
%/\ Canceling the display demonstration and setting the  [ir=d
CdOCK e sesssssens 4
« Your preset adjustments will also be erased (except the Basic OPerations...........cceceveecvueerenecemmeirencennnnns 5
registered Bluetooth devices). - Detaching/attaching the monitor panel ............ccccccee 5
« Basic operations on the monitor panel......................... 6
[ Toforcibly eject a disc, @3 13. j - Basic operations on the touch panel ..........cccccooueec.... 7
AV SOURCE OPERATIONS
For safety... Li.stening to the Fadio ............................................ "
» Do not raise the volume level too much. as this will D.ISC/U.SB operat{ons..z ................. — 13
- : . Listening to the iPod/iPhone device...................... 19
make driving dangerous by blocking outside sounds, Listering fo the satellfe radio
and may cause heafing loss. | (Only for KW-AVX830/KW-ADV793)............. 2
- Stop the car before performing any complicated Listening to the HD Radio™ broadcast
operations. (Only for KW-AVX830/KW-ADV793)...cocrc.. 24
Temperature inside the car... Usi\r:/gl(h)l'g:ﬁr external components..............ccccee.. ig
fyou have parked the car for along time in hotor cold . BYTINPUT ..o 2
weather, wait until the temperature in the car becomes Dual Zone operations
normal before operating the unit. (Only for KW-AVX838/KW-AVX830)..........cccc... 28
Caution Soynd equallz.atlon ............................................... 29
. Using a rear VIeW CAMEra.........c.evereverseeseeersneens 29
This product has a fluorescent lamp that AV Setup/Sound/Equalizer menu items................ 30

contains mercury. Disposal of these materials
may be regulated in your community due to
environmental considerations. For disposal or

BLUETOOTH OPERATIONS (Only for
KW-AVX838/KW-AVX830/KW-ADV793)

recycling information, please contact your local Information for using Bluetooth® devices.............. 36
authorities or for USA, the Electronic Industries Bluetooth operations
Alliance: <http;//WWW.eiae_0rg.> for KW-AVX838/KW-AVX830.........oouevvvercrrrnneee 36
« Connecting Bluetooth devices ...........ccoe.rmrvrererrenneene 37
P N + Using the Bluetooth mobile phone/audio player ....... 39
How to read this manual: + Bluetooth device Settings ...........ceevereeereererseernrenrsenns 44
 ustations o KI-AVAESSKI-AD30 e e —
mainly used for explanation. « Using the Bluetooth mobile phone ........................... 48
« This manual mainly explains operations using « Using the Bluetooth audio player ...............cccoevvvvvnee. 51
the buttons on the monitor panel and touch + Bluetooth device Settings ............wwmvvvvvvvvvssssssssssen 52
panel. For operations using the remote controller REFERENCE
(RM-RK252: supplied only for KW-AVX838/KW- Using the remote controller
AVX738), (€8 53. (Only for KW-AVX838/KW-AVX738) ... 53
» <>indicates the variable screens/menus/ MAINTENANCE .....ovverrvrcrreerriseeeriessesessressssesnsseeens 58
operations/settings that appear on the touch More about this UNit ........c..eeeveeerrenereeserresenrienns 59
panel. TrOUDIESNOOING.....vr oo 63
|+ [Jindicatesthe buttonson the touch panel. | SpeGfiGatIONS..ovverrrsrrssssssssssssssson 69




INTRODUCTIONS

Canceling the display demonstration and setting the clock

‘2 Canceling the display
demonstration

1 Display <AV Menu> screen.

[ 3:45 _ew]
Jwx v

O

2 Display <Setup> screen.

AV Menu

| AV Setup o | -@ e

il Equalizer B List
@ Sound Bluetooth

3 Select <0ff>.

Setup =
@ _Demonstration [  Off o PESE0nTTT
WallPaper | AN D
Color | NPZ___ID
Scroll PO once [IAu0N
Dimmer | Ao |D

¥ _Dimmer Time Set Bl K3

4 Finish the procedure.

2l Setting the clock

1 Display <AV Menu> screen.

2 Display <Setup> screen.

AV Menu

N

il Equalizer [E IList
@ Sound Bluetooth

Setup m (ol el al[=]+]
@ _Demonstration [ v
all Pape pambient >

Setun (m] o (o] 2])(=][#]
@ _Time Set 1 : oom |3
Time Format | 12Hours | IN24HDNS
_0SDClock | Off [0
Clock Adjust [ off [ Auto

4 Adjust the hour (1)), then the minute
(@)

seup ° [#)(%

@ Time Set

:][II

: 45pPm

Clock Adjust C] ﬁ

Time Zone
m DST

B

5 Finish the procedure.




Detaching/attaching the monitor panel s

« Hold the monitor panel securely so as not to drop it accidentally.
« Fit the monitor panel onto the attaching plate until it is firmly locked.

Detaching
a While the unit is turned on:

=/
o

4"»

s% | Close

N

'

1
[ Yes |/ 2 Detach? [N | G 8 SO
“ Attaching plate
The monitor panel opens by about 50°. « The attaching plate closes automatically about
« It closes automatically when no operation is 10 seconds after the monitor panel is unlocked.

done for about a minute.
Remove the monitor panel before this happens.

Soft case (supplied)

Attaching
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Basic operations on the monitor panel m

S oar o L

Screen (touch panel)

[1] Resets the unit. (€Y 3)

« Turns on the power.

« Attenuates the sound.

« Turns off the power. (Hold)

« (hanges the display information.

— Each time you press DISP, the display changes
to show the various information.
« Available display information varies among
the playback sources.
— The following screens are displayed only when
they are ready:
« Dual play screen (only for KW-AVX838/KW-
AVX830) (2N 28)
- Navigation screen (€4 27)

« Adjusts the audio volume.

— You can also adjust the volume by moving
your finger on the touch panel as illustrated.

Caution on volume setting:

Digital devices (CD/USB) produce very little
noise compared with other sources. Lower
the volume before playing these digital
sources to avoid damaging the speakers by
sudden increase of the output level.

Monitor panel

Remote sensor
(6] Prox./Motion sensor({€¥8)

- Displays <AV MENU> screen. (€Y 7)
« Selects the source.

HH

« Turns on the power.

« (hange the source to “USB” or “iPod.”

« Selects the iPod control mode. (Hold) (€N 19)

« Displays <Open/Tilt> screen. (See below.)

« Ejects the disc and display <Open/Tilt>
screen. (Hold)

« (loses the monitor panel if pressed when the
panel is open.

[«o]

B

-
<Open/Tilt> screen

Open/Tilt

‘= Open . Tilt +

<& | Eject & Tilt -

;% [Close

Detach

[Open] Opens the monitor panel.
[Eject] Ejects the disc.

[Close] Closes the monitor panel.

[Tilt +/-] | Tilts the monitor panel.

[Detach] | To detach the monitor panel.
((=¥5)

[Exit] Goes back to the current source
screen.




Basic operations on the touch panel

- The items shown on the screen differ depending
on the selected source and connected device.
« Non-available items will be shaded.

SOURCE A

FM1

TUNER SOURCE

-
<Source Menu> ((2Y 10)
Only for KW-AVX830/KW-ADV793

Source Menu

Ao -

TUNER SAT DISC USB

87. @ TUNER 6@ ea
X XYZ Radi ‘
- EXT-IN Blgoth AV-IN
M Gl 7 < @@a”
(_ Currentsource  Only for KW-AVX838/KW-AVX830
r N
Short cut menu Short Cut icons
FM1 87.5
FLAT V—
<AV Menu>
AV Menu = Displays <Lighting Sensor> menu in
- <Setup>. (2§ 8)
® o
o [Eauir E m Changes the sound mode. (€Y 29)
O soumd — « Turns on or off Track/Chapter Repeat
during disc/file playback. (€4 18)
« (hanges the repeat mode during
[ET AV Setup] | Changes various settings of the iPod/iPhone playback. (€4 21)
system, sources, etc. (€Y 30) Displays <Aspect> menu in
[ Equalizer] | Adjusts equalizer. ((£429) <Setup>. ((¢§31)
2] sound] Adjusts the sound. ((€§35) **| Displays <Sirius ID> screen. (€4 33)
[ Mode] Changes various mode settings 3 : -
for playback source. fg;gzess)the HD Radio reception mode.
=1 List Displays the lists. "
15 List Py E ?| Activates <Voice Dialing> function.
[{&) Bluetooth]*2| Displays the <Bluetooth> (KW-AVX838/KW-AVX830: (€Y 41 /
menu.(KW-AVX838/ KW-ADV793: [€§49)
KW-AVX830: (¢§ 44 * .
KW- ADV793'% 52)/ @ ? Displays <Redial> menu.
: (KW-AVX838/KW-AVX830: (@Y 41/
[Exit] Goes back to the current KW-ADV793: (€4 49)
source screen.
L ) » To erase the short cut menu, perform the
same procedure.
¥ Appears only when the Bluetooth adapter is attached. '\ J

(KW-AVX838/KW-AVX830: (€] 37/ KW-ADV793;
QL

*2 Only for KW-AVX838/KW-AVX830/KW-ADV793
*3 Only for KW-AVX830/KW-ADV793
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2 Setting the lighting sensor

You can change the condition for turning off/on the

T he lights of th _ | Prox./ Monitor panel buttons are turned
uﬁ screen and the lights of the monitor panel buttons. Motion-LED | off. They light up when your
N 1 finger touches the touch panel
E "» * AV Setup or your hand moves closer to the
Prox./Motion sensor.
— o F I A= ] Touch Monitor panel buttons are turned
DO} A & .
Panel-LED | off. They light up when your
e . TheyIgntup when y
Wall Paper b finger presses any button on the
touch panel.
Setup 5 ,I;rmf./ © Thes.creen anld t;[he lights of the d
5 B o on | otion- monitor pane uttons are turne
Telephone Muting | Off [Mutingd|Muting2| . off. They turn on when your
|__Prox./Motion-LED ¢ |
T “’% finger touches the touch panel
nitialize [T Enter TN or your hand moves closer to the
Prox./Motion sensor.
Selug (®m](e])[e][2])(=] # Touch The screen and the lights of the
W Beep m Panel-LCD | monitor panel buttons are turned
|e|ﬂﬂ|]ﬂ|]ﬂ Mulmg I’ﬂX otion- )
Lighting Sensor " Touch Panel-LED o | off. They turn on when your finger
BAGH iS5 A m“w“‘ touches the touch panel.
Initialize Touch Panel-LCD

off The screen and the lights of the
monitor panel buttons are always
turned on while the power is
turned on.

When any setting other than <Off> is selected,
the screen and/or lights of the buttons (except

G/ATT) are turned off when no operation is done
for about 10 seconds.

The screen and/or the lights of the buttons are
turned off/on as follows.

« Pressing any button on the monitor panel also
turns on the screen and/or the lights of the
buttons.

« Inthe following cases, the screen and/or the lights of
the monitor panel buttons are turned on regardless
of the <Lighting Sensor> setting:

— The buttons are lit up when <AV Menu>,
<Source Menu>, or <Open/Tilt> is displayed.

— The screen is turned on when a call/Text message
comes in (for Bluetooth mobile phone).

— The screen is turned on when the signal from the
rear view camera comes in.

To change the sensitivity of the sensor, see
“Motion Sensitiv.” ([€Y34)




2 Changing the settings on the
menu

Moves to the preceding
menu page

Indicates the next hierarchy
level/setting item exists

»

a Beep
Telephone Muting | Off [Muting? | Muting2]
Lighting Sensor | Prox./Motion-LED | [’Cg
Motion Sensitiv.

Initialize [ Enter T G

Setup

« Returns to the previous screen
« (loses the sub-setting screen

Indicates to hold
for activating the

Moves to the succeeding function

menu page

' Assigning the titles to the

sources

You can assign titles (up to 16 characters) to
“TUNER”, “AV-IN" and “EXT-IN".

1 %HQ -@ |Mode W

S —————

When the source is“TUNER”:

. St [§

Title Entry Enter \. I D

When the source is“AV-IN" or “EXT-IN":
Mode

® Title Entry [ Enterq | I »

9

2 Assign atitle.

Title Entry

[Store] Confirm the entry.

[«/»] Move the cursor.

[BS] Erase the character before the
cursor.

[Del] Erase the character on the
cursor.

[Cap] Change the letter case (upper/
lower).

[A— 0 — A] | Change the character set.

[Space] Enter a space.

[Back] Returns to the previous screen.

[Exit] Goes back to the current source
screen.

- For available characters, (8§ 60.

2 Playback control on the touch

panel

When you drag your finger on the touch panel,
it functions in the same way as touching

4
4

[A/V/Iaa/»p].

P

v

I
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2 Selecting the playback source

KW-AVX838/KW-AVX830

Source Menu

A

TUNER SAT

A

EXT-IN Bluetooth

HShe ( GE?

KW-ADV793/KW-AVX738

Source Menu

A

TUNER SAT

o)

EXT-IN BT Phone BT Audig

<2
AV-IN

*6

TUNER ((®§ 11) Switches to the conventional radio broadcast.
HD Radio *'* ((®§24) | Switches to the HD Radio broadcast.
SAT*' (¢4 22) Switches to the satellite radio broadcast.
DISC ((¢¥ 16) Plays a disc.
USB ((Y16) Plays files on a USB device.
iPod ** (¢4 19) Plays an iPod/iPhone.
EXT-IN ** ((¢Y§27) Switches to an external component connected to expansion port on the rear panel.
Bluetooth * (4§ 39) - Displays information about the connected device.
» Plays a Bluetooth audio player.
BT Phone *¢ (€4 43) « Makes the pairing between a mobile phone and the unit.
« Selects the registered device.
BT Audio *¢ ((®§ 51) Plays a Bluetooth audio player.
AV-IN* ((©¥26) Switches to an external component connected to LINE IN/VIDEQ IN jacks on the rear

panel.

*1 Only for KW-AVX830/KW-ADV793.

*2 "HD Radio" is shown as the source instead of "TUNER" when the HD Radio tuner box is connected.
*3 "iPod" is shown as the source instead of "USB" when an iPod/iPhone is connected.

*4 Select an appropriate input setting on <External Input>.( (€Y 34)

*5 Only for KW-AVX838/KW-AVX830.

*6 Only for KW-ADV793.

*7 Select an appropriate input setting on <AV Input>.( (€Y 34)



AV SOURCE OPERATIONS
Listening to the radio
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Preset number*

Assigned station name

Sound mode ———=—"=eL=TY; QB
(=829 > « If no name is assigned,
I “No Name” appears.
STindicator

« The ST indicator lights up when receiving an FM stereo broadcast with sufficient signal strength.

* Touching the preset number also displays the preset list (see below).

[V A Searches for a station. [BAND] Selects the band.
— Auto search (Press) P FMT>FM2 > FM3>AN -
— Manual search (Hold)

[SOURCE] Displays <Source Menu> screen.

(A V] « Selects a preset station. Disol AV M
« Displays the preset list. (Hold) Pried Isplays <RV Menu-> screen.
Preset list operations When an FM stereo broadcast is hard to
« Selects a preset station (Press) receive...
1 =
| 3@ Mode
[2[89.9n \
[3 ROaR
[4[os.9
5 815 2
@ Mono [ off ORI
SSM . sat N
Selects the band Title Entry  Enter

- You can also display the preset list by pressing [E] on

) Activate monaural mode to improve
List] on <AV Menu> screen ((€Y7).

FM reception, but stereo effect will be
lost. The MONO indicator lights up.

off Restore the stereo effect.




When the FM reception is interfered... & Automatic presetting — SSM
1 (Storing-station Sequential
S
% L )+ [Avsus Y Memory) for FM only
You can automatically preset 6 stations for each FM

2

L
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i = (o e A=) band.

emonstratio [ ofi [ e
. Wau Eape[ : Ambient j[\ 1 % ||» ‘@ Mode

®w ool & (=) #] 2
N ﬂmmmn_mm
AreaSetting | US BEN SA
ﬁumn_lj

Local FM stations with the strongest signals are
Auto | Increases the tuner selectivity to searched and stored automatically in the FM band.

reduce interference noises between
adjacent stations. (Stereo effect may
be lost.)

Wide | Subject to the interference from
adjacent stations, but sound quality
will not be degraded and the stereo
effect will remain.




Disc/USB operations

Playing a disc
« Ifadisc does not have any disc menu, all tracks on it will be played repeatedly until you change the source or eject
the disc.
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- If“QQ" appears on the screen, the unit cannot accept the operation you have tried to do.
— In some cases, without showing “®)," operations will not be accepted.
« When playing back a multi-channel encoded disc, the multi-channel signals are downmixed.

a Open the monitor panel. To eject a disc
S/= A=
[e]
(Hold) (Hold)
- You can also open the monitor panel fromthe  The monitor panel opens and the disc is ejected.
<Open/Tilt> screen. (€Y 6) « If the ejected disc is not removed within 15 seconds,
@ Insert a disc. the disc is automatically inserted again into the

Label side loading slot.

Caution:
Do not place your finger behind the monitor panel.

Monitor panel closes automatically.

‘21 How to forcibly eject a disc ' Prohibiting disc ejection

/‘nJW@‘/’ATT + oA You can lock a disc in the loading slot.
(H0|d)\/\/ (Hold) OATT 4 A=
ey (Hold) S ~——{_ (Hold)
NO EJECT? @

EMERGENCY EJECT?

NO EJECT?
EMERGENCY EJECT?

%
To cancel the prohibition, repeat the same procedure

« Be careful not to drop the disc when it ejects. to select <EJECT OK?>.
« Ifthis does not work, reset your unit. (€8 3)

13—




21 Playable disc type

T Disc type Recording format, file type, etc Playable
— DVD-Video *"
% « DTS sound cannot be Region Code:
L reproduced or emitted from | KW-AVX838/KW-AVX738:4 KW-AVX830/KW-ADV793: 1 oK
this unit. Ex.: Ex.:
172 172
@@E)E &E)E)E
DVD-Audio/DVD-ROM NO

DVD Recordable/Rewritable | DVD-Video
(DVD-R/-RW *2, +R/+RW *3) DVD-VR
« DVD Video: UDF bridge
. DVD-VR MPEG1/MPEG2 oK
« MPEG1/MPEG2/JPEG/MP3/ | JPEG
WMA/WAV: S0 9660 level 1, MP3/WMA/WAV

level 2, Romeo, Joliet

DivX/MPEG4/AAC/DVD-+VR/DVD-RAM NO
Dual Disc DVD side oK
Non-DVD side NO
b/v(D Audio CD/CD Text (CD-DA) oK
V(D (Video (D)
DTS-CD/SVCD (Super Video CD)/CD-ROM/CD-I (CD-I Ready) NO
(D Recordable/Rewritable | (D-DA
(CD-R/-RW) VCD (Video CD)
« 1509660 level 1, level 2,
Romeo, Joliet MPEG1/MPEG2 OK
JPEG
MP3/WMA/WAV
DivX/MPEG4/AAC NO

*1Ifyou insert a DVD Video disc of an incorrect Region Code, “Region code error” appears on the screen.

*2 DVD-R recorded in multi-border format is also playable (except for dual layer discs). DVD-RW dual layer discs are not
playable.

*3 [tis possible to play back finalized +-R/+RW (Video format only) discs. “DVD” is selected as its disc type when a
+R/+RW disc is loaded. +RW double layer discs are not playable.

Caution for DualDisc playback

The Non-DVD side of a“DualDisc” does not comply with the “Compact Disc Digital Audio” standard. Therefore, the use
of Non-DVD side of a DualDisc on this product may not be recommended.




Playing a U'SB de Vi C e 1 —

« This unit can play JPEG/MPEG1/MPEG2*/MP3/WMA/WAV files stored in USB mass storage class device.
« All tracks in the USB device will be played repeatedly until you change the source.
« Make sure all important data has been backed up to avoid losing the data.

I
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* Except for MPEG2 files recorded by JVC Everio camcorder (extension code <.mod>).

You can connect a USB mass storage class device such as a USB memory, Digital Audio Player etc. to the unit.
« You cannot connect a computer or portable HDD to the USB cable from the rear of the unit.

USB cable from the rear of

the unit

The source changes to “USB" and playback starts.

Cautions:

« Avoid using the USB device if it might hinder your « This unit may not be able to play the files depending
safety driving. on the type of USB device.

« Do not pull out and attach the USB device repeatedly « Operation and power supply may not work as
while “Now Reading”is shown on the screen. intended for some USB devices.

« Do not start the car engine if a USB device is « Do not leave a USB device in the car, expose to direct
connected. sunlight, or high temperature to avoid deformation or

« Stop playback before disconnecting a USB device. cause damages to the device.

« Electrostatic shock at connecting a USB device may « Some USB devices may not work immediately after
cause abnormal playback of the device. In this case, you turn on the power.

disconnect the USB device then reset this unitand the  « For more details about USB operations, (€4 59.
USB device.




Disc/file playhack o eration:s

5 [When watching a playback picture, press DISP or touch the screen to display the operation buttons (€4 6). j
—
) I
5 Only for discs: Video format/playback mode—VIDEO, Playing time

MPEG, JPEG, VR-PRG (program), VFl{—PLAY (playlist), PBC Playback status — »>: play/11: pause/m: stop

l SOURCE l
Media type —==<711T’ @DEO « DVD Video:Title no./Chapter
Audio format ———=es (L1 01 ®01 no.

« DVD-VR: Program no. (or

Sound mode )
(€Y 29) Playlist no.)/Chapter no.
« MPEG1/MPEG2/MP3/WMA/
Playback mode WAV: Folder no./Track no.*!
(€N 13) -+ JPEG: Folder no./File no.*1

« VCD/CD: Track no.

Disc/track information (For CD Text/MP3/WMA/WAV, the track/file information)
« Touching an information bar scrolls the text if all the text is not shown. (See"ScroII,”@ 30.)

— For DVD Video/DVD-VR/MPEG1/MPEG2/JPEG/conventional (D, the information bar does not appear.
« “No Name” appears for conventional (Ds or if not recorded.

[>/1] Starts playback/pauses. [t »»l] |- Selects chapter/track.
V4! - DVD Video/DVD-VR: Selects title/ » Reverse/forward search.” (Hold)
program/playlist*2. [m] Stops playback.
’ \’X‘HI:\E/GV MPEG2/IPEG/MP3/WMA/ [SOURCE] Displays <Source Menu> screen.
_ Sei ects folder. Fpied Displays <AV Menu> screen.
— Displays Folder/Track List.*"
(Hold) (2N 18, step 2)

« The buttons on the touch panel also work when they are not shown on the screen.
*1Touching the folder no. or track/file no. also displays the Folder/Track List ([€N 18, step 2)

*2 To display the Original Program/Playlist screen, (€Y 17.
*3  Search speed varies depending on the type of disc or file.



—1 Operation buttons on the screen

You can display the following operation buttons while watching the playback pictures on the screen.
« If no operation is done for about 15 seconds, the operation buttons disappear (except when a disc menu is
displayed).

I
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Touch the screen (center portion). ®
For DVD/VCD menu operation playback

n — [a v «»] Selects the menuitems
noer U 01 601 0:01:20] [ENTER] Confirms the selection

8 [TOP MENU]  Displays the disc menu
[MENU] Displays the disc menu

[RETURN] Returns to the previous menu or
displays the menu (only for VCD with
PBC)

SOURCE For DVD-VR menu operation playback

.~ [A v «»] Selectsthe menuitems
[ENTER] Returns to the DVD-VR playback
[TOP MENU]  Displays the Original Program
[MENU] Displays the Playlist

SOURCE 488 ioco
DVD c
|

For entering the numbers
[Direct/CLR] —
[0]-[9]—[ENTER] Enters numbers
[Direct/CLR] « Switches between chapter/
track entry and title/folder
entry
R T « Erases the last entry when you
enter a wrong number
>/
©
For advanced operations
= [OD] Selects audio language
y [C] Selects subtitle language
IS (O | & | & =] Selects view angle
[«<«»»] - Reverse/forward search
« Plays back in slow motion (while
To end the operations, touch the screen again. playback is paused)*

* For DVD-VR/V(D, reverse slow motion does not work.
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2 Selecting folder/track on the
list

1 %H» IS st !

2 Selectafolder (1), then a track (2)).

Current track number/
total track number

Current folder number/ total
folder number

05/0035__£; 0003/0099

3 I Folder 01 £ Track001.mp3 0
0T M Track002.pq3
N Folder03 | |Z Track003.m) N

N Folder04 |

. ' IFnIder05
,- [N Folder06 X

[EirackoosmsNSPY | [
[£ Track005.mp3 ~ | mp3
[£ Track006.mp3 |

Press/drag to browse the list.
« You can also browse the list by dragging your finger
up and down on the list.

' Selecting playback modes

! %n# @ |Hiié

2 Select the playback mode.

For DVD/DVD-VR
Mode

E _Repeat [ oft |[Chaptex|["Title

$

For (D/VCD/MPEGT/MPEG2/MP3/WMA/WAV
Mode
B Repeat [ off [ITrack"|[Folder]

Random off Folder Disc

« When one of the playback mode is selected, the
corresponding indicator lights up on the source
information screen.

To cancel, select <Off>.

<Repeat>

Mode Indicator | Setting

Chapter | CHAP.RPT | Repeats current chapter.

Title TITLERPT | Repeats current title.

Program | PR-REPEAT | Repeats current program.
(For DVD-VR, not available
during Playlist playback.)

Folder | [MREPEAT |Repeats all tracks of the
current folder.

Track JREPEAT | Repeats current track. (For
V(D: When PBCis not in
use.)

<Random>
Mode Indicator Setting
Folder | RANDOM | Randomly plays all
tracks of the current
folder, then tracks of the
next folders.
Disc © RANDOM | Randomly plays all
tracks. (For VCD: When
PBCis notin use.)

UsB USB RANDOM | Randomly plays all

tracks in the USB device.

« You cannot activate the repeat mode and the random
mode at a time.

« Available items depend on the types of loaded disc
and playback file.



Listening to the iPod/iPhone device

Preparation
Connecting iPod/iPhone

To iPod/iPhone
5

% USB cable from the rear

« You can control the following iPod/iPhone models:
— iPod with video (5th Generation)*
— iPod classic*
— iPod nano (1st Generation)
— iPod nano (2nd Generation)
— iPod nano (3rd Generation)*
— iPod nano (4th Generation)*
— iPod nano (5th Generation)*
— iPod touch (1st Generation)*
— iPod touch (2nd Generation)*
— iPhone*
— iPhone 3G*
— iPhone 3GS*
« Use the following cables:
— To listen to the music: USB 2.0 cable (accessory
of the iPod/iPhone)
— To watch the video: USB Audio and Video cable
for iPod/iPhone—KS-U30 (not supplied) (See the
Installation/Connection Manual.)

* To watch the video with its audio, connect the iPod/
iPhone using USB Audio and Video cable (KS-U30, not
supplied).

For some iPod/iPhone models, the performance
may be abnormal or unstable during operation. In
this case, disconnect the iPod/iPhone device, then
check its condition.

If the performance is not improved or slow, reset
your iPod/iPhone.

Setting the iPod control mode

When the source is “iPod"..

iPod e
()

(Hold)

Select the unit controlling playback of the iPod/iPhone.

HEAD Controls playback from this unit.
MODE
iPod MODE | Controls playback from the iPod/

iPhone.

« Not available when using iPod nano
(1st Generation) or iPod with video
(5th Generation).

« Track information is not displayed on
the external monitor.

« The operations explained in this manual are under
<HEAD MODE>.

Setting for watching video

1 %n) B A seup W

Setup m(o]e])al=]#]

2

@ Demonstration [ Off  [T0nN
Wall Paper Ambient

——————

el (= (@ (6 A} = [ £]
AV Input Autioaviden o 13

External Inpui VT 0\

etuf (®mi ool a])=[+]

© AV Input
External Input iPod Video q _

__ Audio&Video \
Audio
| Navigation |

I
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iPod/iPhone playback operations

While playing, Artwork (the picture displayed on the screen of
iPod/iPhone) is shown if the song contains the Artwork*' Playback status — »>: play/Il: pause
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SOURCE g
iPod control mode —<Ji; [} 1]1]3

Sound mode (@3 29) ———="01il|

Playback mode (€Y21) . L)

Track information bars

« Touching an information bar scrolls the text if all the text is
not shown.*2 (See “Scroll,” (€Y 30)

[>/m] Starts playback/pauses. [SOURCE] Displays <Source Menu> screen.
(A V] Enters <Search Mode> menu. Fpied Displays <AV Menu> screen.
((Y21)

[ »p1] |- Selectsa track/video.*3
« Reverse/forward search. (Hold)

*1 for changing the Artwork display setting, (€4 33.

No Artwork is shown when the iPod control mode is set to <iPod MODE >,
*2This unit can display up to 128 characters.
*3 You cannot resume playback for video sources.

<
If the iPod/iPhone does not play correctly, update your iPod/iPhone software to the latest version. For details
about updating your iPod/iPhone, visit <http://www.apple.com>.

J
« When you turn on this unit, the iPod/iPhone is ( Notice: )
charged through the unit. orce: . I .
« The text information may not be displayed correctly. When operating an iPod/iPhone, some operations

may not be performed correctly or as intended.
In this case, visit the following JVC web site:
<http://www.jvc.co.jp/english/car/> (English
website only)




' Selecting track/video from
<Search Mode>

« Available search modes depend on the type of your
iPod/iPhone.

1 %u» B s W

2

Musi
Vi:z:s W
Shuffle Songsg?”. |

\
| Genres &
Music Selects the desired item from
Videos the list
Shuffle Songs | Playback starts

Current track (video) number/total track (video) number

% 0003/0099
Track01 =

Trask2 o
Eos\‘j :

Track04 P
Track05 '
Track06 1Ld;

Press/drag to browse the ist. 5

« You can also browse the list by dragging you
finger up and down on the list.

2 Selecting playback modes/
the speed of audio books

1 %n# ® Mo .

2 Toselect the playback mode

=) Repeat |_off [oner AT

Random | off [ "Song \QMAw |
AudioBooks Normal | Faster| NQgP2e]

« When one of the playback modes is selected, the
corresponding indicator lights up on the source

information screen.
<Repeat>
Mode Indicator | Setting
One DREPEAT | Functions the same as
“Repeat One” of the
iPod/iPhone.
All ALLRPT Functions the same
as “Repeat All” of the
iPod/iPhone.
<Random>
Mode Indicator Setting
Song JRANDOM | Functions the same as
“Shuffle Songs” of the
iPod/iPhone.
Album  |[©@IRANDOM | Functions the same as
“Shuffle Albums” of
the iPod/iPhone.

« To cancel, select <Off>.

To select the speed of audio books

) Repeat [ off [FOne | AT
Random

_AudioBooks | Normal || Faster | Slower

$

Normal | Plays at normal speed.
Faster Plays faster.
Slower | Plays slower.
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Listening to the satellite radio oniyfor kw-avxssoxw-apv793)

Before operating, connect either one of the following (not supplied) to the expansion port on the rear of the unit.

SC-C1 and KS-SRA100

PnP, SC-VDOC1 and KS-SRA100
JVCSmart Digital Adapter—XMDJV(100
(NP2000UC and CNPJVC1

To listen to the SIRIUS Satellite radio
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To listen to the XM Satellite radio

Activating subscription
For SIRIUS Radio

c Select “SAT” as the source. ((2Y 10)
The SIRIUS Satellite radio starts updating all the
SIRIUS channels. (See “GCl update” below.)
« Once completed, SIRIUS Satellite radio tunes in
to the preset channel, CH184.

@ heck your SIRIUS ID.

mgw[::: Q@q

T — NN R

@ _Demonstration _l
Ambient j »

Area Setting US| [
Sirius ID

((_tizzssussss )

9 Contact SIRIUS on the internet at
<http://activate.siriusradio.com/> to
activate your subscription, or you can
call SIRIUS toll-free at 1-888-539-SIRIUS
(7474).

“Subscription updated Press any key to continue”
appears on the screen once subscription has been
completed.

KW-AVX830  KW-ADV793

For XM Radio

” Select “SAT” as the source. ((2Y 10)
XM Tuner* starts updating all the XM channels.
“Channel 1”is tuned in automatically. (See “GCl
update” below.)

9 Check your XM Satellite radio ID
labelled on the casing of the XM Tuner,
or tune in to “Channel 0.”
The 8-digit (alphanumeric) ID number is
displayed on the screen.
To cancel the ID number display, select any
channel other than“0."

9 Contact XM Satellite radio on
the internet at <http://xmradio.
com/activation/> to activate your
subscription, or you can call 1-800-XM-
RADIO (1-800-967-2346).
Once completed, the unit tunes in to one of the
available channels (Channel 4 or higher).

* XM Tuner: XMDirect ™ Tuner Box or XMDirect2 Tuner
System

p
GCl (Global Control Information) update

— For SIRIUS Satellite radio: “Updating” appears.

CNPJVC1 are connected) appears.
« Update takes a few minutes to complete.

&

« If channels are updated after subscription, updating starts automatically, and no sound can be heard:

— For XM Satellite radio: “UPDATING” (when XMDJVC100 is connected) or “UNAUTH” (when CNP2000UC and

« Do not press any buttons or perform any operations until updating is completed.

J




Tuning in to a channel you want m—
KW-AVX830  KW-ADV793

Preset number*?
CATEGORY

Band ci 01 Channel number
Sound mode ((C¥29) =2 % Category Name

I
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&% Channel Name
Signal Reception ong Title
indicator rist Name
L e e — Only for SIRIUS
CATEvGORY BAND
[V Al Selects a channel. [BAND] Selects the band.
— Holding either button changes the For SIRIUS Radio: [~ SR1>5R2>SR3 -

channel rapidly.
— While searching, invalid and
unsubscribed channels are skipped. [A CATEGORY | Selects a category.*2
(A V] « Selects a preset station. CATEGORY v]
« Displays the preset list. (Hold) [SOURCE]

For XM Radio: (> XM1 > XM2 >XM3 5

Displays <Source Menu> screen.

Fpied Displays <AV Menu:>> screen.

¥ Touching the preset number also displays the preset list (see below).
*2« For SIRIUS Radio:
— To select a channel from all categories, select <All>.
« For XM Radio:
— To select a channel from all categories (including non-categorized channels), press [A] or [V ].
— Ifyou do not select a channel within 15 seconds, the category selected is canceled. You can select a channel from

all categories now.
Preset list operations Selecting a channel on the list
« Selects a preset channel (Press)
« Stores the channel currently received into memory (Hold) List

= (% Channel Name 1 =
& Channgl Name 2

f|f (3 Country | |G ChanneNJMN3 |

<Rl

1/ Category Name 1
2 (Category Name 2

LY & Hip-Hop & Channel®

% R&B/UrbaN®IN | & Channel Name 5 |
J ; Dam:eErecL j % Channel Name 6 (=)

4 Category Name 4
5 Category Name 5

Press/'drag to browse the list. :
Selects the band « You can also browse the list by dragging your finger up

Displays the category/channel list (See the right.) and down on the st

- You can also display the preset list by pressing [[Z]
List] on <AV Menu> screen ((€Y7).
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Listening to the HD Radio™ broadcast (oniy for kw-avxsso/w-apv793)

KW-AVX830  KW-ADV793
Before operating, connect HD Radio tuner box, KT-HD300 (separately purchased) to the expansion port on the rear of
the unit.

What is HD Radio Technology?

HD Radio Technology can deliver high-quality digital sound—AM digital will have FM-like quality (in stereo) and FM
digital will have CD-like quality—with static-free and clear reception. Furthermore, stations can offer text and data,
such as artist names and song titles.

« When the HD Radio tuner box is connected, it can also receive conventional analog broadcasts.

« Many HD Radio stations also offer more than one channel of programming. This service is called multicasting.

» To find HD Radio stations in your area, visit www.hdradio.com <http://www.hdradio.com/>.
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Band Preset number
SOURCE ] ST [
HD RADIO
HD SEARCH indicator —mgrrsrrrrssl 5[ 87.5 MHz

L0 or DX indicator -=——=S=T2 X XYZ Radi Station Call Sign and

((eY25) r & Genre channel number

Flashes first then Ilghts
up when a digital audio
broadcast is tuned in.

CHANNEL BAND
A 4

Signal Reception indicator HD Radio reception mode

Refer to page 11 for basic radio operations.

When receiving HD Radio Multicast Searching for HD Radio stations only
channels...

1 SOURCE A -
1 Select a desired channel. Hio Ranio -

wp searcn M1 - 87.5 MHz

X XYZ Radio

A
SOURCE H)) V'S CHANNEL  HD SEARCH
& Genre

HD RADIO
FM1 87.5 MHz e
XYZ Radio The HD SEARCH indicator appears.

v |—>HD1<—.>HDZ< ------- > HD8<—| A

2 Search for a station—Auto Search.

CHANNEL BAND
v

PN
SOURCE ) ZN CHANNEL HD SEARCH

HD RADIO

wo searcn FMIT - 87.5 MHz

X XYZ Radio
& Genre

channel. < Al | [TSong Title
\ rtist Name
um Title

v cHANNEL BAND

« “LINKING” appears while linking to a multicast




2 Changing HD Radio reception

mode

While receiving an HD Radio broadcast, the unit tunes
to digital or analog audio automatically due to the
receiving condition.

1 %n) @ Mode W

2

b

B Mono
DX/Local [local ][ ox |§

SSM 4

Blend Hold

Auta

vl

Analog | Tuning to analog audio only.

Digital | Tuning to digital audio only.

Auto | Switch between digital and analog
audio automatically.

« Ifno sound can be heard from the selected setting,
change the setting to <Analog> or <Digital>.

« The setting automatically changes to <Auto> if you
tuned in to or change to another station, or if you
turned off the power.

« This setting cannot take effect for the conventional
FM/AM stations.

« If the radio station forces the reception mode to
digital, the DIGITAL indicator flashes.

- To improve FM reception, see “When an FM stereo
broadcast is hard to receive...” (€Y 11.

- To preset stations automatically, see “Automatic
presetting — SSM (Storing-station Sequential
Memory) (for FM only),” (€9 12.

1 Tuning in to stations with

sufficient signal strength

This function works only for FM bands. Once you have
activated this function (selected <Local>), it always
works when searching for FM stations.

1

@ Mono [ off |ESSSORESN
DX/Local Btocalrgyll DX ¢

ssmo TN )

| Analog [EDNGPeSAuloR

Blend Hold

Only stations with sufficient signal strength will be
detected.
- The DX indicator goes off, then the L0 indicator lights

up.

%n) @ [Viie W
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SOURCE

Source type — “AV-IN A&

(see below) or “EXT-IN"

QY

L
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Using other external components

———————— —_/ssignedtitle (8§ 9)

[SOURCE] | Displays <Source Menu> screen.
Fpied Displays <AV Menu> screen.
4 )
Preparation:
+ To listen to the music from the connected component, select <Audio> for <AV Input> setting.
((Y34)
+ To watch the video from the connected component, select <Audio & Video> for <AV Input> setting.
((N34)
S J

AV - 1IN P U T 1000

“ Connect an external component to the LINE IN/VIDEO IN jacks. (See the Installation/Connection

Manual.)

9 Select “AV-IN" as the source. ((€§ 10)

9 Turn on the connected component and start playing the source.



21 Displaying navigation screen
You can also connect a Navigation system to the VIDEO IN plug so that you can watch the navigation screen.

To view the navigation screen
1 II» L& AV Setup
“ DIg:P |

I
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[« Demonstration 'iemi Press DISP repeatedly until the navigation screen is
WallPaper | Ambient N .
displayed.
— (= ] — - The aspect ratio of the navigation screen is fixed to
R "f“"i"n“ <Full> regardless of the <Aspect> setting (€N
31).
« You can use the source “AV-IN"for listening to an
- = = audio source connected to the LINE IN jacks.

& AVinput
External Input iPod Video
Audio&Video

LY

EXT-INPUT

You can connect an external component to the expansion port on the rear using the Line Input Adapter, KS-U57 (not
supplied) or AUX Input Adapter, KS-U58 (not supplied). (See the Installation/Connection Manual.)

o %H» £ AV Setup \‘

9 Setup ] EA A

etuy ®molfola]l={+]
@ AV Input | Audio&Video |
Externallnput [ Off  [ESSSSOArSSN

@ _Demonstration [ Off  [70nN
Wall Paper Ambient

9 Select “EXT-IN" as the source. (€4 10)

a Turn on the connected component and start playing the source.
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Dual Zone operations (oniy for kw-avxs3s/kw-avxs3o)

KW-AVX838  KW-AVX830

You can enjoy disc playback on the external monitor connected to the VIDEO OUT and 2nd AUDIO OUT jacks, while
listening to any source other than “USB/iPod" through the speakers.
- When Dual Zone is in use, you can only operate the DVD/CD player using the remote controller (€4 53).

c SOURCE P

DVD

<

Pressing the button turns on/off Dual Zone.

e ————
DUAL indicator appears when Dual Zone is activated.

o @
DVD
__((oUAD)

To select a different source (main source) to

A >

001 ©01 0:01:20®

listen to through the speakers

SOURCE P

DVD

« By using the touch panel, you can operate the
newly selected source without affecting Dual Zone
(Disc) operations.

« You cannot select “USB/iPod"” for the main
source.

=1 Displaying the picture —
Dual play

When Dual Zone is in use, you can display the picture in
the disc while any source other than “DISC’,“USB’, or
“iPod”is selected.

To display the picture

You can use the Dual play function only when the
parking brake is engaged.

DISP |
o

Press DISP repeatedly until the Dual play screen is
displayed.

« Dual play cannot be used when there is no picture
data in the disc.

To change the aspect ratio, (€4 31.
To adjust the picture, (®§ 31.



Sound equalization

° % 1Y Equaizer .

9 Select a sound mode.

Equalizer

n
[Natural o .

m

Bass Boost 60 100 1.0k 25k 10k 15k

¥

2 Select the band (), frequency (2)),
adjust the volume ((3)), then adjust the
quality factor to make the sound natural

(@).

Frequency Band

User Store

User1
User2
User3

Move to other six sound modes

Quality factor*
« You can also change the sound mode by /

pressing the short cut icon. ((€Y7)
3 Select <User1>, <User2>, or <User3> to

Storing your own adjustments store the adjustment.
The adjustment is stored.

You can store your adjustments into <User1>,

<User2>, and <User3>. + When <High Pass Filter> is set to <On>, the
T Repeat steps @ and @, then... setting of low band is invalid. Select <Through> to
: activate the low band setting. ((€¥ 35)
Edit
* When adjusting “High” band, the quality factor value is
fixed.

Using a rear view camera

« Touse a rear view camera, the REVERSE GEAR SIGNAL lead connection is required. For connecting a rear view
camera, see the Installation/Connection Manual.

2 Displaying the rear view screen

The rear view screen is displayed when you shift the « When you perform one of the following operations,
gear to the reverse (R) position. the rear view screen is cleared.
« While the pictures through the camera are shown on — Press DISP.

the screen, no message will be displayed. — Shifting the gear to another position other than the

reverse (R) position.



AV Setup/Sound/Equalizer menu items

ENGLISH

[ For menu operations, (€4 9.

Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined
Demonstration * Off : Cancels. (€N 4)
¢0n : Activates the demonstration on the screen.
Wall Paper You can select the background picture of the screen.

¢ Ambient, 3D Space, Ecology*’, Plain

Color You can select the color of the background picture.
¢ Blue, Light-Blue, Red, Orange, Yellow, Green, Purple, Dark-Blue,
Dark-Green, Brown, Light-Brown, Black

Scroll * Off : Cancels.
¢ Once : Scrolls the displayed information once.
¢ Auto : Repeats scrolling (at 5-second intervals).
| | « Touching an information bar scrolls the text regardless of this setting.
'—E: Dimmer + Off . Gancels.
= ¢0n : Activates dimmer.
¢ Auto : Dims the screen when you turn on the headlights.

« The ILLUMINATION CONTROL lead connection is
required. (See the Installation/Connection Manual.)
¢ DimmerTime Set : Activates the Dimmer Time setting (see below).

Dimmer Time Set | Sets the Dimmer On (B))/0ff (EZ) times.
o Press [A] or [Ww] to set the time.

Dimmer Level You can select the brightness for dimmer.
4 01 (bright), 02 (middle), 03 (dark)
Bright You can adjust the brightness of the screen.

¢ -5 to0 +5; Initial 00

*1 When <Ecology> is selected, <Color> is automatically set to <Blue>.



Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined
Picture Adjust You can adjust the following to make the screen clear and legible for watching T
the playback picture. The setting will be stored—one for“DISC/USB” £
(common) and the other for“AV-IN." O
Press [a] or [W] to adjust. (—15 to +15; Initial 00) 5
¢ Bright : Adjust if the picture is too bright or too dark.
¢ Contrast : Adjust the contrast.
¢ Color : Adjust the color of the picture—Tlighter or darker.
¢ Tint : Adjust the tint if the human skin color is unnatural.
Aspect You can change the aspect ratio of the picture.
« Not adjustable when no picture is shown.
Aspect ratio of the incoming signal
4:3 16:9
Regular: 0 ~0© 0O
EEI For 4:3 original pictures OOO OOO
(-]
= Full: o, ~° o0
a For 16:9 original pictures OOO OOO
Panorama:
- . o o O O
For viewing 4:3 plc.tures ooo o O o
naturally on the wide screen
Auto: « For“"DISC": Aspect ratio is automatically
selected to match the incoming signals.
« Forthe other video sources: Aspect ratio is
fixed to <Regular>.
Language Select the indication language shown on the screen.
¢ English, Espaniol, Francais, Deutsch, Italiano, Nederlands, Svenska,
Dansk, Pycckuit, Portugués
- The characters you can enter for assigning the titles also change according to
the language selected. (€4 60)
« Turn off the power and on again so that your setting takes effect.
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Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined
Time Set Initial 1:00 AM ((¢N 4)
Time Format ¢ 12 Hours, 24 Hours
0SD Clock * Off : Cancels.
¢+0n . The clock time is displayed on the playback picture.
Clock Adjust *2 Select <Auto> to adjust the clock automatically using the clock time data
provided via the satellite radio channel.
E + Off, Auto
~  |TimeZone*2*3 Select your residential area from one of the following time zones for clock
adjustment.

¢ Alaska, Pacific, Mountain, Central, Eastern, Atlantic, Newfoundland

DST (Daylight Saving

Activates this if your residential area is subject to DST.

Time) *2*3 * Off . Cancels.
¢0n : Activates the daylight saving time.

Menu Language ** | Select the initial disc menu language; Initial English (€4 61)

Audio Language ** | Select the initial audio language; Initial English (€Y 61)

Subtitle *# Select the initial subtitle language or erase the subtitle <Off>.; Initial Off
()

Monitor Type ** Select the monitor type to watch a wide screen picture on the external monitor.

+16:9 ¢ 4:3 LB (Letterbox) 07{17:3 PS (PanS;an)
= T= =)
0SD Position *4 Select the position of the on-screen bar. (€Y 57)

o1 *2




Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined
File Type ** Select the playback file type when a disc/USB contains different types of files. T
You can store this setting separately for each source — “DISC/USB." £
¢ Audio : Plays back audio files. O
# Still Picture  : Plays back JPEG files. E
¢ Video : Plays back MPEG1/MPEG2 files.
¢ Audio&Video : Plays back audio files and MPEG1/MPEG?2 files.
iPod Artwork While playing back a track that has an Artwork, the Artwork is displayed on the
screen.
+ Off : (ancels.
+0n : Activates Artwork display.
2 Down Mix *4 When playing back a multi-channel disc, this setting affects the signals
e reproduced through the REAR OUT/FRONT OUT jacks.
4 Dolby Surr. : Select this to enjoy multi-channel surround audio
by connecting an amplifier compatible with Dolby
Surround.
¢ Stereo : Normally select this.
D. (Dynamic) You can enjoy a powerful sound at a low volume level while playing Dolby
Range Compres. Digital software.
(Compression) *4 ¢ Auto : Select to apply the effect to multi-channel encoded
software.
¢0n : Select to always use this function.
IF Band Width ¢ Auto, Wide ((¢§ 12)
Area Setting *° +US : When using in North/Central/South America. FM/AM
intervals are set to 200 kHz/10 kHz.
- ¢ Europe : When using in any other areas. FM/AM intervals are set
£ to 50 kHz (100 kHz during auto search)/9 kHz.
= ¢ SA : When using in South American countries where FM
interval is 100 kHz. AM interval is set to 10 kHz.
Sirius ID *¢ Your SIRIUS identification number appears on the monitor.

*2 Only for KW-AVX830/KW-ADV793.
Appears only when SIRIUS Satellite Radio or XM Satellite Radio is connected.
*3 Appears only when <Clock Adjust> is set to <Auto>.
*4 Selectable only for “DISC/USB.” (Playback stops when you change the setting.)
*5 For KW-AVX838/KW-AVX738: <SA> is the initial setting.
For KW-AVX830/KW-ADV793: <US> is the initial setting.
*6 Only for KW-AVX830/KW-ADV793.
Appears only when SIRIUS Satellite Radio is connected.



Menu item

Selectable setting/item Initial: Underlined

AV Input
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You can determine the use of LINE IN and VIDEO IN jacks.
« Not selectable when “AV-IN"is selected as the source.

* Off : Select when no component is connected (“AV-IN"is
skipped while selecting the source).
4 iPod Video : Select when connecting the iPod/iPhone using the

USB Audio and Video cable for iPod/iPhone. (€Y 19)
¢ Audio&Video : Select to watch the video from an AV component such

as a camcorder.

¢ Audio . Select to listen to the music from an audio component
such as a portable audio player.

¢ Navigation  : Select when connecting a Navigation system. (€Y
27)

External Input

For connecting an external component to the expansion port on the rear.
« Not selectable when the component connected to the expansion port is
selected as the source.

* Off . Cancels.
¢0n . Activates"EXT-IN." (€N 27)
Beep * Off . (ancels.
¢0n : Activates the key-touch tone.
Telephone Muting * Off . Cancels.
¢ Muting1, : Select either one which mutes the sounds while using
Muting2 the mobile phone.
« The TEL MUTING lead connection is required. See the Installation/
= Connection Manual.
§ Lighting Sensor ¢ Off, Prox./Motion-LED, Touch Panel-LED, Prox./Motion-L(D, Touch
Panel-LCD ((*Y 8)
Motion Sensitiv. Change the sensitivity of the sensor for <Lighting Sensor> (see above).
¢ Mid, High
Initialize Initialize all settings you have made in <AV Menu>. Press and hold [Enter]

to initialize the settings, then reset the unit. (€Y 3)

fli

Selectable setting/item

Initial: Underlined

¢ Flat, Natural, Dynamic, Vocal Boost, Bass Boost, Super Bass, Rhythm, Acoustic, Relax, User1, User2,

User3 ((¢Y 29)
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q /T Y . I
Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined vy
—

Fader/Balance Fader : Adjust the front and rear speaker output balance. %
4 F6 to R6; Initial 0 (]

- When using a two-speaker system, set the fader to the center (0).
Balance : Adjust the left and right speaker output balance.

4 L6 to R6; Initial 0

Press [ a/w/<a/»] or drag [5] to adjust.

« To clear the adjustment, press [Reset].

Volume Adjust *¢ Adjust and store the auto-adjustment volume level for each source, comparing
to the FM volume level. The volume level will automatically increase or decrease
when you change the source.

- <Fix> appears if an FM broadcast is selected as the source.

4 -12to +12; Initial 00

Subwoofer Level Adjust the subwoofer output level.
4 00 to 08; Initial 08
High Pass Filter ¢ Through : Select when the subwoofer is not connected.
+0n : Select when the subwoofer is connected.
Low Pass Filter Select the crossover frequency between the front/rear speakers and the subwoofer.
4 55Hz, 85Hz, 120Hz
Amplifier Gain You can change the maximum volume level of this unit.
+ Off . Deactivates the built-in amplifier.
¢ Low : VOL 00 to 30 (Select this if the maximum power of the
speakers is less than 50 W.)
¢ High : VOL 00 to 50

« Ifyou change the setting from <High> to <Low> while the volume level is set
higher than“VOL 30" the unit automatically changes the volume level to “VOL

30"
Loudness You can activate/deactivate the loudness function.
* Off . Cancels.
+0n : Boost low and high frequencies to produce a well-balanced
sound at a low volume level.
Rear Speaker *’ You can activate/deactivate the rear speakers.
- This setting takes effect only when Dual Zone is activated. (€4 28)
+ Off : Deactivate the rear speakers.
+0n . Activate the rear speakers.

*6 for "DISC/USB’: You can make the adjustments separately depending on the audio format—-Dolby digital/MPEG
Audio and the others.
*7_Only for KW-AVX838/KW-AVX830.



BLUETOOTH OPERATIONS
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(Only for KW-AVX838/KW-AVX830/KW-ADV793)

Information for using Bluetooth® devices

KW-AVX838  KW-AVX830  KW-ADV793

4 )
« While driving, do not perform complicated operation such as dialing the numbers, using phone book, etc.
When you perform these operations, stop your car in a safe place.
- Some Bluetooth devices may not be connected to this unit depending on the Bluetooth version of the device.
« This unit may not work for some Bluetooth devices.
« Connecting condition may vary depending on circumstances around you.
« When the unit is turned off, the device is disconnected.
. J
i i e a
Warning messages for Bluetooth operation Lcons for phone types
Connection | The deviceis registered but the « These icons indicate the phone type seton the
Error connection has failed. Connect the device.
registered device. (KW-AVX838/KW- ) ,
AVX830: (€937 / KW-ADV793: (€Y + Mobile phone
47) @ : Household phone
Error Try the operation again. If “Error” - Office
. . . E
appears again, check if the device
supports the function you have tried. /&8 @ General
Please The unit is preparing to use the ? : Other than above
does not disappear, turn off and tum depending on the mobile phone (“Unknown” is
on the unit, then connect the device shown).
again (or reset the unit). S )
N
Bluetooth Information: If you wish to receive more information about Bluetooth, visit the following JVC
web site: <http://www.jvc.co.jp/english/car/> (English website only) )

€3 Bluetooth

Bluetooth is a short-range wireless radio

communication technology for the mobile device such
as mobile phones, portable PCs, and other devices. The
Bluetooth devices can be connected without cables and

communicate with each other.
« Refer to pagesiand ii at the end of manual to
check the countries where may use the Bluetooth®

function.

KW-AVX838  KW-AVX830

Bluetooth profile

This unit supports the following Bluetooth profiles;
« HFP (Hands-Free Profile) 1.5

« OPP (Object Push Profile) 1.1

« A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.2

« AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) 1.3



Connecting Bluetooth devices

2 Inserting the Bluetooth
adapter

1 Open the monitor panel. (€Y6)

2 B\
EQT “NC”
~__
=]
Bluetooth adapter
(KS-UBT1)
J
4 N\
« Insert the Bluetooth adapter firmly with the
JVClogo facing up.
« This port is designed for the use with KS-
UBT1 only. Other Bluetooth adapters or USB
devices cannot be used.
N J

3 Close the monitor panel. ((€Y6)
The monitor panel closes automatically if no
operation is done for about a minute.

« Keep the Bluetooth adapter inserted when using the
Bluetooth function.

21 Connecting a new Bluetooth

device for the first time

When you connect a Bluetooth device to the unit

for the first time, make pairing between the unit

and the device. Pairing allows Bluetooth devices to

communicate each other.

To make pairing, you may need to enter the PIN

(Personal Identification Number) code of your

Bluetooth device you want to connect.

« Once the connection is established, it is registered in
the unit even if you reset the unit. Up to 5 devices can
be registered in total.

« Only one device for Bluetooth phone and one for
Bluetooth audio can be connected at a time.

« To use the Bluetooth function, you need to turn on
Bluetooth function of the device.

KW-AVX838  KW-AVX830

2 8
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E Dial Menu Enter
Enter o |1
U EREE AN

Device Menu
Settings

E Phone Connect Enter
Audio Connect Enter
iri Enter

_Delete Pairing
New Pairing E“D

[

3 Change the PIN code*.
« You can enter any number you like (1-digit to
16-digit number).
« Ifyou skip changing PIN code, press [Enter].

PIN code (initial: 0000)
PIN Code 8

(@33 [>] (8] oel
0 @ E (558 @ EE .

Enter ¢ ;

[BS]: Erases the character before the cursor.
[Del]: Erases the character on the cursor.

——
Operate the Bluetooth device to connect while

“Open..." is displayed on the screen.
Enter the same PIN code (as entered in the above
step) on the device to be connected.

Now connection is established and you can use the

device through the unit.

« The device remains registered even after you
disconnect the device. Use <Phone Connect>/
<Audio Connect> (or activate <Auto
Connect>, (8§ 44) to connect the same device
from next time.

* Some devices have their own PIN code. Enter the
specified PIN code to the unit.




' Connecting/disconnectinga =1 Deleting a registered
registered Bluetooth device Bluetooth device

« Make sure to disconnect the device when it is
||» Bluetooth connected.
! \ NI
%"» Bluetooth
)

Dial Menu > o~
Device Menu Enter o D
Settings Enter \ D

L
2
-
)
Z
T

3]

@  Dial Menu >
Device Menu . Enter o |
Settings Enter

2 Select desired operation, then select the
registered device you want to connect/
disconnect. 2

To connect E Phone Connect
- _Audio Connect

8 DelefePaiing | _____Enter q o |]
2

E Phone Connect Enter [>
_Audio Connect Enter
Delete Pairing [ Enfer "\

New Pairing Enter

Device Menu

E Phone Connect
Audio Connect
Delete Pairing

Device05

[ Exit ]

Device Menu (3]

E  Phone Connect
Audio Connect
_Delete Pairing
New Pairing | Devicedd q @

| Device05

Confirmation screen appears. Press [Yes].
To disconnect

B Phone Disconnect | Device0d o |
Audio Disconnect m
_Delete Pairing Emer

@ _Phone Disconnect
_Audio Disconnect [ Device0l |

WERTEE pisconnected

D
New Pairigg= [\ P pee ] D




Using the Bluetooth mobile phone/audio player m————————
KW-AVX838  KW-AVX830
Bluetooth icon Track no./Playing time*' Playback status — > play/Il: pause*’

- 8 (Blue): Bluetooth device
(&: mobile phone*2/ ) SOURCE 9

audio player) is connected. Blugtooth 201 0:01:20|®

« () (White): Not connected.
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Status of the device

« Signal strength/Battery remainder
(only when the information comes
from the device).

Tag data*" *3 (current track title/artist name/album title) Connected device name
« Touching an information bar scrolls the text if all the . % ord appears depending on the device connected.
text is not shown. (See “Scroll,”(©¥ 30.) « When no audio device is connected, “No Audio Device”
appears.
[ If the screen is turned off, it will turn on again when a call/Text message comes in. j
[él . Displays <Dial Menus screen. For operating the Bluetooth audio player:
- Switches the connection to the [»>] Starts playback.
other registered mobile phone** [laa»pi] |- Selects atrack.
connected with <Phone Connect> « Reverse/forward search. (Hold)*5
(=N 44). (Hold)
(] Pauses.
[SOURCE] | Displays <Source Menu> screen.
(A V] Selects the group.*

Pri‘d - Displays <AV Menu> screen.
- Activates <Voice Dialing>
function. (Hold)
—To cancel <Voice Dialing>, hold
any button on the monitor panel
(except &/ATT and VOL +/-).

*1Appears only when the connected device supports the function.

*2The number indicates the list position in <Phone Connect> in <Device Menu>.

*3 “No Name” appears when the Taqg data is not recorded or when the device does not support the function.

*4 You can switch between 2 mobile phones. (The mobile phone last connected has priority if three or more phones are
found.) If you have registered 3 or more mobile phones and cannot switch to the phone you want to use, connect it
with <Phone Connect> ((€§ 44).

*5 This does not work when the device does not support the function.

2 Using the Bluetooth audio player

0 Select “Bluetooth” as the source. [ To connect a new device, (€4 37. j
(=8 10)

9 Start playback.

39




2 Receiving a call

When a call comes in...

Receiving Call

Jack
12312341234 %

« Pressing any button on the monitor panel (except
O/ATT and VOL +/-) also receives a call.

Name and phone
number (if acquired)
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When <Auto Answer> is activated...
The unit answers the incoming call automatically.

(€N 44)

+ You can adjust the phone volume and the
microphone volume. (€Y 44)

'd Ending the call

Talking... (>)
Jack

12312341234 %
(Hold)

« Holding any button on the monitor panel (except
O/ATT and VOL +/-) also ends a call.

' Switching conversation
media (the unit/mobile
phone)

During a phone call conversation...

L')C/JATT
Each time you press the
button, the conversation
Receiving Call  (ge— media alternates between
Jack the unit (@) and mobile
12312341234 phone (% ).

Then, continue your conversation using the selected
media.

The source is changed to “Bluetooth” automatically.

2 Checking Text message
reception

If the mobile phone is compatible with Text message,
the unit tells you a message has been received.

>

0:01:20

:

M Current Folder Name
Current File Name.mp3
o Current Track Title

t Artist Name

To read a received message, operate the mobile

phone after stopping the car in a safe place.

« You cannot read, edit, or send a message through
the unit.




21 Making a call
1 Display <Dial Menu>.

=

« You can also display <Dial Menu> by following
methods:
— Holding SRC on the monitor panel
— Pressing [Dial Menu] in the <Bluetooth>

menu (€Y 44)

2 Select a calling method, then select the
desired item to call.

Redial Shows the list of the phone
numbers you have dialed.

Received Calls | Shows the list of the received
calls.

Phonebook Shows the phone book
copied from a mobile phone.
(€84

Missed Calls | Shows the list of the missed
calls.

Preset Calls Shows the list of the preset

numbers. (€4 42)

Phone Number | Shows the phone number
entry screen.

Voice Dialing* | Available only when the

connected mobile phone has
the voice recognition system.
—> Speak the name you want

to call.

Ex.: When calling from received calls

Dial Menu BE,

& Redial I T
_Received Calls E
Phonebook [ Enfer

Missed Calls

_ Enter QP D
O e )
O Enter D
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Preset Calls
@ _Phone Number

ReceivedCalls | S > Ba

0
12322223333 o
12345678900

12345678911
12345678922 ™

Delete

& _Redial
Received Calls

_Phonebhook
Missed Calls
Preset Calls

¥ _Phone Number

Ex.: When calling by entering the phone number

Dial Menu

Missed Calls
Preset Calls
¥ _Phone Number

Phone Number

* You can also activate <Vloice Dialing> function
by holding MENU on the monitor panel.

|Z] 1234_ E] . .
(1J[2)(5] (&E (7)) [8] 0]
D
(“Back | [ Preset |
[BS] Erase the character before the cursor.
[Del] Erase the character on the cursor.
[Preset] | Goes to Preset list. You can preset the
entered number by selecting a preset
number.
[Dial] Calls the entered number.
[Back] Returns to the previous screen.
[Exit] Goes back to the current source screen.




‘2 Presetting the phone

numbers
You can preset up to 6 phone numbers.

1

Select the phone number you want to
preset from <Redial>, <Received Calls>,
<Phonebook>, <Missed Calls>, or
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<Phone Number>.
2 Select a telephone number to store.
ReceivedCalls | S » & B
H Redial =
Received Calls
_Phonebook || 12322223333 § _ g
Missed Calls 12345678900
Preset Calls 12345678911
® _PhoneNumbher  [[12345678922 |
Delete
3 Select a preset number.

Preset Memory

& Phone Number

To delete the preset phone numbers, initialize the

settings from <Initialize> in <Setup> ((€¥34).

« All settings you have made in <AV Menu> are
initialized and the preset phone numbers are also
cleared.

21 Copying the phone book

You can copy the phone book memory of a mobile
phone into the unit (up to 400 memories).

1 Display <Settings>.

B e

S S———

L Enter D
.~ Enter |

& Dial Menu

Device Menu
Settings

Settings

Enter a PIN (Personal Identification Number), then
press [ENTER].

Operate the target mobile phone.

Enter the same PIN code (as entered in the above
step) on the mobile phone then transfer the phone
book memory to the unit. (Refer to the instruction
manual supplied with your mobile phone.)

L

[>] (&) oel

Receiving 263/400

PIN Code

(«]232
mae

4 Finish the procedure.

Back

S

« Ifyou try to copy a 401st phone book entry,
“Phonebook Full” appears on the monitor. Delete
unwanted names before copying.




2 Selecting which phone book/

call lists to use

When your mobile phone is compatible with
Phone Book Access Profile (PBAP), all the

phone numbers in the phone book and call lists are
automatically copied to the unit when connected (up
to 5000 entries from the phone book, 50 entries each

from the redialed calls, received calls, and missed calls).

- You can also copy the phone book manually, (€4 42.

You can select which phone book/call lists to use from
those copied manually/operated from the unit or those
copied automatically.

1 Display <Dial Menu>.

2 Select <Redial>, <Received Calls>,
<Phonebook>, or <Missed Calls>.

B

@ Redial [0 Enter
ReceivedCalls [ Enter  |D
_Phonebook [ [>

Dial Menu

Missed Calls Enter

Enter
 Eer D

Preset Calls
™ _Phone Number

Each time you press the button, the phone book/

call lists are switched.

- Z7: Displays the phone book copied
manually/call lists operated on the unit.

. : Displays the phone book/call lists

copied automatically.

Phonebook -

)
12899112222

11234 a

& _Redial
_Received Calls

When the connected mobile phone is not
compatible with PBAP, the phone book/call lists
are not copied automatically so only the phone book
copied manually/call lists operated on the unit are
displayed.

- To copy the phone book manually, (84 42.

2 Deleting the phone numbers/
names

1 Display <Dial Menu>.

2 Select <Redial>, <Received Calls>,
<Phonebook>, or <Missed Calls>, then
display the <Delete> screen.

BB

Dial Menu

& _Redial L Enter 1D
_Received Calls E
_Phonebook [ Enter

Missed Calls

. Enter N _H>
O Enter D
O Enter D

Preset Calls
@ _Phone Number

Received Calls

£ > =
Redial | 12312341234 | @

Received Calls | 12311112222 |

Phonebook

Missed Calls 12345678900

Preset Calls 12345678911
12345678922 ™

¥ _Phone Number
Delete

3 Select the phone number/name you
want to delete.

L
12312341234 | @
12311112222 |

12311112222
12322223333 o
12345678900 '\
12345678911
12345678922 U

Delete

E _Redial
Received Calls
_Phonehook

Missed Calls
Preset Calls
¥ _Phone Number

Delete all the numbers/names in the
selected item

Confirmation screen appears. Press [Yes].
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Bluetooth device settings

%u} ® ,"! »

KW-AVX838  KW-AVX830

& Dial Menu

Device Menu
Settings

Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined
Dial Menu *' Select a calling method, then select the desired item to call. (€4 41)
Phone Connect*?/ Only for the registered devices.
Audio Connect*? Select a device from among the registered devices, establish the connection
= withiit.
% Phone Disconnect*?/ | Only for the device being connected.
-2 | Audio Disconnect*> | Disconnect the current device before connecting another device.
[}
S | Delete Pairing ((*N38)
New Pairing (=N37)
Auto Connect When the unit is turned on, the connection is established automatically
with...
* Off : No Bluetooth device.
¢ Last . The last connected Bluetooth device.
Auto Answer + off . The unit does not answer the calls automatically. Answer the
calls manually.
¢0n : The unit answers the incoming calls automatically.
@, | SMS Notify + Off : The unit does not inform you of the arrival of a message.
E ¢0n : The unit informs you of the arrival of a message by ringing
a and displaying “Receiving Message.”
Add Phonebook You can copy the phone book memory of a mobile phone into the unit.
=y %)
MIC Setting Adjust the volume of the microphone connected to the unit.
+01/02/03
Phone Volume Adjust the phone volume.
400 to 30 or 50, Initial 15
« The adjustable range depends on the amplifier gain control. (€4 35)

*1Only for the device connected for Bluetooth phone.
*2 When a device has already been connected to the unit, <Phone Connect> and <Audio Connect> do not appear
and vice versa.



Menu item Selectable setting/item Initial: Underlined

Ring Mode ¢ In Unit : Selects the ring tone set on the unit. T
¢ In Phone : Selects the ring tone set on the mobile phone. (This £

function may not work depending on the mobile O

phone.) E

Ring Tone Change When <Ring Mode> is set to <In Unit>, you can select the ring tone for
received calls and Text message from Tone1, Tone2, Tone3.

¢ Call Tone : Selects the ring tone for phone calls.

E‘ ¢ Message Tone  : Selects the ring tone for Text message.

§ Initialize Hold [Enter] to initialize all settings you have made in <Bluetooth>
menu.

Information The following information is shown:
¢ Name : The unit name
¢ Address : The Mac address of the unit
¢ Version : The Bluetooth software
¢ Phone Device/  : The connected device names
Audio Device

Bluetooth operations for KW-ADV793

KW-ADV793

For Bluetooth operations, it is required to connect the Con necting Bluetooth devices mm
Bluetooth Adapter (KS-BTA200: separately purchased)

to the expansion port on the rear. = Connecting a new Bluetooth
« Referalso to the instructions supplied with the device
Bluetooth Adapter and the Bluetooth device.

« Refer to pagesiii and iv at the end of manual to Registration (Pairing) methods

check the countries where may use the Bluetooth® Use either of the following items in <Bluetooth>
function. menu to register and establish the connection with a
device.
To use a Bluetooth device through the unit (“BT + Select “BT Phone” or “BT Audio” as the source to
Phone” and “BT Audio”) for the first time, you need operate <Bluetooth> menu. ((8Y 10)
to establish Bluetooth wireless connection between
the unit and the device. Open Make the unit ready to establish a new
- Once the connection is established, it s registered in Bluetooth connection. The connection
the unit even if you reset your unit. Up to 5 devices is established by operating the
can be registered in total. Bluetooth device.
« Only one device can be connected at a time for each Search Make the unit ready to establish a new
source (“BT Phone” and “BT Audio”). Bluetooth connection. The connection

is established by operating this unit.

Continued on the next page



T Make sure “NEW DEVICE” is selected. If not, press [a] or [v] to select it. (€4 48)

) 2 %II» Bluetooth

% \‘

-

)

Z

ol To register using <Open> To register using <Search>
3 3

NEW DEVICE

BN =

\‘

Go to other menu items

Dial Menu Search

Message Special Device

4 (hange the PIN code.
« You can enter any number you like (1-digit to
16-digit number).
« Ifyou skip changing PIN code, press [Enter].

The unit searches for available devices and displays
the list of them. (If no available device is detected,
“Device Unfound” appears.)

PIN code (initial: 0000) 4 Select a device you want to connect.
EllGoe 5 Enter the specific PIN code of the device
D] to the unit.
00 (2] (3] (4 [34(5] (o] (0] « Refer to the instructions supplied with the device
@ to check the PIN code.
Enter 6 Operate the Bluetooth device to connect
\@ while “Connecting...” is displayed on the
screen.

[BS]: Erases the character before the cursor.
[Del]: Erases the character on the cursor.

Operate the Bluetooth device to connect while
“Open..." is displayed on the screen.

Enter the same PIN code (as entered in the above
step) on the device to be connected.

Now connection is established and you can use the device through the unit.
« The device remains registered even after you disconnect the device. Use <Connect> (or activate <Auto
Connect>, [8Y 52) to connect the same device from next time.



' To connect a special device ' To delete aregistered device

<SpeCIaI Device> 1 Select “BT Phone” or “BT Audio,” then
select a registered device you want to

1 %"» Bluetooth delete by pressing [a] or [¥].

, 2 %II» Bluetooth \‘
NEW DEVICE

3

Message Special Device ~q
Connect “
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 S—————
& Device01

The unit displays the list of the preset devices.

3 Select a device you want to connect.

Delete Pairing
4 Use <Open> (or <Search>) to connect. Settings “

' To connect/disconnect a

registered device
1 Select “BT Phone” or “BT Audio,” then
select a registered device you want to

connect/disconnect by pressing [a] or
[v].

3 Toconnect

Confirmation screen appears. Press [Yes].

= é‘
To disconnect

# Device01




Using the Bluetooth mobile phone
KW-ADV793

SOURCE

Bluetooth
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Connected Device Name Connected device name

i J

Status of the device Bluetooth icon

« Signal strength/Battery remainder (only when the - B E (Blue): Bluetooth mobile phone is connected.*
information comes from the device). « () (White): Not connected.

* The number indicates the list position when selecting the device on the “BT Phone” source screen.

[ If the screen is turned off, it will turn on again when a call/Text message comes in. j

[ é] Displays <Dial Menu> screen. [JJL¥] |- Displays <AV Menu> screen.

« Activates <Voice Dialing> function.
(Hold)
—To cancel <Voice Dialing>, hold

(A V] Selects the registered device. (“NEW
DEVICE” appears when a new device can

be registered.) )
any button on the monitor panel
[SOURCE] | Displays <Source Menu> screen. (except &/ATT and VOL +/-).
2 Receiving a call 2 Ending the call
When a call comes in... Talkin
The source is changed to “BT Phone” automatically. Jagl.("
o 12312341234
Name and phone Receiving Call @ (Hold)

number (if acquired) Jack . .
q 12312341234 @ « Holding any button on the monitor panel (except

O/ATT and VOL +/-) also ends a call.
« Pressing any button on the monitor panel (except

G/ATT and VOL +/-) also receives a call. . Stopping ringing (canceling
When <Auto Answer> is activated... the OUthing caII)

The unit answers the incoming call automatically. m
(2Y52) @

« You can adjust the microphone volume. ((€§ 52)

DISP MENU
o o

(Any button except O/ATT
and VOL +/-)

48




21 Checking Text message
reception

If the mobile phone is compatible with Text message,
you can read the messages on the screen.

To read a received message, operate the unit or the

mobile phone after stopping the car in a safe place.

« You cannot edit or send a message through the
unit.

When <Message Info> is set to <Auto>...
The unit rings and the following screen is displayed to
inform you of a message arrival. (€4 52)

HDevice Name

Receiving Message
Jack

Read?

To read the message, press [Yes].
The source is changed to “BT Phone.”

To read the message later, press [No].
« The message is stored into <Message> —
<Unread>. (¥ 52)

When <Message Info> is set to <Manual>...
Access the message list to read messages. (€4 52)

=1 Making a call
1 Display <Dial Menu>.

=

« You can also display <Dial Menu> by following
methods:
— Holding SRC on the monitor panel
— Pressing [Dial Menu] in the <Bluetooth>

menu ((€Y52)

2 Select a calling method, then select the
desired item to call.

Redial Shows the list of the phone
numbers you have dialed.

Received Calls | Shows the list of the received
calls.

Phonebook Shows the phone book of the
connected mobile phone.

Missed Calls Shows the list of the missed

calls.

Phone Number | Shows the phone number
entry screen.

Available only when the
connected mobile phone has
the voice recognition system.
— Speak the name you want
to call.

Voice Dialing*

* You can also activate <Voice Dialing> function
by holding MENU on the monitor panel.

I
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Ex.: When calling from received calls

Dial Menu ]

@ Redial [ Enter D
_Received Calls E
_Phonebook Enter

I
A
—l
LZD _Missed Calls Enter

L

_Phone Number [E[x
® Voice Dialing [T Enter T D

Received Calls

& Redial
Received Calls
_Phonebook 12322223333 o
Missed Calls [ 12345678900
Phone Number 12345678911

® _Voice Dialing 12345678922 ™

Ex.: When calling by entering the phone number

Dial Menu
] Redlal

Missed Calls —[
_Phone Number Enter [
™ _Voice Dialing Enter

Phone Number

[«]23a_ ['»] (8] [pel]
G \fs@..@@
D

[BS] Erase the character before the cursor.

[Del] Erase the character on the cursor.

[Preset] | Goes to Preset List. You can preset the
entered number by selecting a preset

number.
[Dial] (alls the entered number.
[Back] Returns to the previous screen.
[Exit] Goes back to the current source screen.

=l Presetting the phone
numbers

You can preset up to 6 phone numbers.

1 Select the phone number you want to
preset from <Redial>, <Received Calls>,
<Phonebook>, <Missed Calls>, or
<Phone Number>.

2 Select a telephone number to store.

Received Calls

B Redial o

Received Calls

Phonehook 12322223333 o

Missed Calls
Phone Number
® _Voice Dialing

Received Calls

& _Redial
Received Calls

_Phonebhook
Missed Calls

Phone Number
® _Voice Dialing

To delete the preset phone numbers, initialize the

settings from <Initialize> in <Setup> (€4 34).

« All settings you have made in <AV Menu> are
initialized and the preset phone numbers are also
cleared.

To call a preset number

1 II» =

List ®

E Phone Number (1112312341234 L[
2112311112222
312322223333

412345678900
512345678911
612345678922 ®



Using the Bluetooth audio player m———————
KW-ADV793

Track no./Playing time* Playback status — »>: play/Il: pause*'
Bluetooth icon

- £ ) (Blue): Bluetooth SOURCE
audio player is connected.
« (®) (White): Not connected.

I
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Status of the device

- Signal strength/Battery remainder
(only when the information comes
from the device).

Tag data*' *2 (current track title/artist name/album title)

_ ) ) ) ] Connected device name
« Touching an information bar scrolls the text if all the text is not
shown. (See “Scroll,” (€N 30)

[» /1] [m] |Starts playback/pauses. [ é] Displays <Dial Menu> screen.
[e>>i] | Selectsatrack. [SOURCE] | Displays <Source Menu> screen.
(A V] Selects the registered device. (“NEW (S Displays <AV Menu> screen.

DEVICE” appears when a new device

can be registered.)

*1Appears only when the connected device supports the function.
*2 “No Name” appears when the Tag data is not recorded or when the device does not support the function.

0 Select “BT Audio” as the source. (€Y 10)
9 Start playback.

[ To connect a new device, (€4 45. j




Bluetooth device settings

KW-ADV793
v B Device01
m M
| )., O
O \‘
Z
Ll
Menuitem Selectable setting/item Initial: Underlined
Dial Menu *' Select a calling method, then select the desired item to call. (29 49)
Message *2 You can read a message from the following message histories.
¢ Unread : Messages you have not read.
4 Read : Messages you have read.
¢ Unsent : Messages you have not sent.
¢ Sent . Messages you have sent.
« The number of messages in each history is also shown.
Open (€N 46)
Search (=Y 46)
Special Device (=947
Connect ((¢N§47)
Disconnect Q. IY)
Delete Pairing (€N 47)
Auto Connect ** | When the unit is turned on, the connection is established automatically with...
+ Off . No Bluetooth device.
¢ Last : Thelast connected Bluetooth device.
¢0rder  : Theavailable registered Bluetooth device found first.
Auto Answer** | ¢ Off . The unit does not answer the calls automatically. Answer the calls
manually.
§ 40n : The unit answers the incoming calls automatically.
':3 ¢ Reject  : Theunitrejects all incoming calls.
i Message Info ** | ¢ Auto : The unit informs you of the arrival of a message by ringing and
displaying “Receiving Message.”
¢ Manual : The unit does not inform you of the arrival of a message.
MICSetting ** | Adjust microphone volume connected to the Bluetooth adapter.
+01/02/03
Version The Bluetooth software and hardware versions are shown.

*1Only for the device connected for ‘BT Phone.”

*2 Selectable only when the source is “BT Phone” and the connected mobile phone is compatible with Text message.
*3 Selectable only for ‘BT Phone.”

*4 Only for the mobile phone connected for “BT Phone.” Not selectable when “NEW DEVICE” is selected.



REFERENCE

Using the remote controller oniy for kw-avxs3s/w-avxz3s)

KW-AVX838  KW-AVX738
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[ For KW-AVX830/KW-ADV793: To use the remote controller, purchase RM-RK252P separately. j

Installing the batteries

- Insert the batteries (not supplied) into the remote controller by matching the polarity
(+and -) correctly.

PHDNT' BAND /m M

@ 2 (j) - Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
:

> 8 = equivalent type.
@ @ - Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire, or the like.
C:] @ [ZD If the effectiveness of the remote controller decreases, replace the batteries.
(A

Q) swom Before using the remote controller:

Jve - Aim the remote controller directly at the remote sensor on the unit.

« DO NOT expose the remote sensor to bright light (direct sunlight or artificial lighting).

The unit is equipped with the steering wheel remote control function.
« See the Installation/Connection Manual (separate volume) for connection.
- Operations may differ depending on the types of the steering wheel remote control.

Operations using the remote controller (RM-RK252) m—

If the remote controller does not work, try following;

- Deactivate Dual Zone. ({€¥ 28) (While Dual Zone is activated, the remote controller only functions for
operating the DVD/(D player.)

« Replace the battery.

Button Source Operations

AT *1 « Turns the power on.
— « Turns the power off. (Hold)
« Attenuates/restores the sound.

*1 Changes the display information.

AN

*1 Only for KW-AVX838/KW-AVX830: When Dual Zone is activated, these buttons cannot be used.
Continued on the next page
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Button

Source

Operations
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Tuner

« Selects the preset stations.

HD Radio*?

« Selects a multicast channel.

Satellite radio*2

- Selects a category.

Disc/file

« DVD-Video: Selects the title (during play or pause).
« DVD-VR: Selects an item on the Original Program/Playlist screen.
« MPEG1/MPEG2/JPEG/MP3/WMA/WAV: Selects the folder if included.

Tuner
HD Radio*?

« Searches for stations automatically.
« Searches for stations manually. (Hold)

Satellite radio*2

« Selects a channel.
« Selects a channel rapidly. (Hold)

Disc/file « Reverse skip/forward skip.
« Reverse search/forward search. (Hold)
iPod/iPhone « Reverse skip/forward skip.

« Reverse search/forward search. (Hold)

Bluetooth (audio)*3

« Reverse skip/forward skip.
« Reverse search/forward search. (Hold)

7
R .

Disc/file

« Reverse search/forward search.
« DVD-Video/DVD-VR/V(D: Slow motion playback (during pause).
— DVD-VR/V(D: Reverse slow motion does not work.

>/l

iPod/iPhone Reverse search/forward search.
L x4 — « Adjusts the volume level.
‘ + « Does not function as “2nd VOL".
| — Bluetooth (phone)*3 | Adjusts the volume of the incoming calls.
i ] Selects the source.
SOURCE e
x4 | Disc/file/iPod/iPhone | Starts/pauses playback.

Bluetooth (phone)*3

Answers incoming calls.

Bluetooth (audio)*3

Starts playback.

PHONE

)

Displays <Dial Menu> screen.”3
(KW-AVX838/KW-AVX830: (€N 41/ KW-ADV793: (€N 49)

Bluetooth (phone)*3 | Answers incoming calls.
Radio Selects the bands.

BAND /m Disc/file Stops playback.

@ Bluetooth (phone)** | Ends the call.

Bluetooth (audio)*3

Pauses playback.
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Button Source Operations

*
o

(Functions as a number button only. See below.)

*
o

Playback pictures | Changes the aspect ratio.
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Disc « V(D: Returns to the PBC menu.
« DVD-Video/DVD-VR/MPEG1/MPEG2/JPEG/VCD: Cancels the pop-up
menu on the on-screen bar.

Disc « DVD-Video: Shows the disc menu. (€Y 56)
« DVD-VR: Shows the Original Program screen. (€Y 56)
« VCD: Resumes PBC playback. (€Y 56)

Disc « DVD-Video: Shows the disc menu. (€Y 56)
« DVD-VR: Shows the Playlist screen. (€4 56)
« V(D: Resumes PBC playback. (€Y 56)

Disc/file A/V [ <1/t> buttons

« DVD-Video: Makes selection/settings.

« MPEGT/MPEG2: Skips back or forward by about 5 minutes.
ENT (enter) button

« Confirms selection.

Disc - Shows the on-screen bar. (€4 57)
« Does not function as “*-"

*
a

@ @O

*
<

@

*
o

*
o

N
(0]

()

@) IOHIOL @o%@m ©:

Disc « Activates or deactivates Dual Zone. *©
« Does not function as“#”.

Functions with other buttons.

omeres | Disc/file - Enters direct search mode when pressed with SHIFT button. ((£§ 56)
SURROUND O « Erases the misentry when pressed with SHIFT button.
« “SURROUND" function is not applicable for this unit.

*2Only for KW-AVX830/KW-ADV793.

*3 Only for KW-AVX838/KW-AVX830/KW-ADV793.

*4 Only for KW-AVX838/KW-AVX830: When Dual Zone is activated, these buttons cannot be used.
*> Functions as number buttons when pressed with SHIFT button. (See below.)

*6 Only for KW-AVX838/KW-AVX830.

e a

Using the number buttons I :

« DISC/USB: Enters chapter/title/program/playlist/folder/track — : E
number after entering search mode by pressing SHIFT and DIRECT. O + | @ (@)
(QEY Y Y }

« TUNER/HD RADIO*?/SAT*2: (Number 11to 6) : Enters preset R Bk
station number. @@

- J
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Searching for an item directly

DVD-Video/DVD-VR/MPEG1/MPEG2/JPEG/MP3/
WMA/WAV/VCD/CD
(1] Enter the search mode.

SHIFT DIRECT CLR

O (Hold) + O

« Each time you press DIRECT, the item to search
for changes as follows:

=1 Various disc operations
Using the disc menu

DVD-Video Chapter — title — canceled
DVD-VR Chapter — program/playlist
— canceled

MPEG1/

MPEG2/JPEG/ | Track/file — folder —
MP3/WMA/ | canceled

WAV

V(CD/CD Track — canceled

Select a desired item.
SHIFT A
+ 6 7 8 9 -
DIANCIBA

ENT

» For MPEG1/MPEG2/JPEG/MP3/WMA/WAV, track/file
is searched within the same folder.

« For DVD-VR, program/playlist search is possible
during Original program playback (PG)/Playlist
playback (PL).

« To erase a misentry, press CLR (clear) while holding
SHIFT.

- DVD-Video/DVD-VR

For DVD Video: /@

For DVD-VR:
: To display Original Program
@ : To display Playlist

Select an item you want to start play.

VAEB

- VD

During PBC playback...

Enter the search mode.
SHIFT DIRECT CLR

O+ O
Select the item you want to play.
- &G
®d®BPWw
« To return to the previous screen:

To cancel PBC playback
Stop PBC playback.

O

SHIFT

DIRECT CLR
* O
Select a desired track.
SHIFT A\
+ 6 7 8 9 o
DIAIDIBANT,
.
« Toresume PBC: /@




Using the on-screen bar
DVD-Video/DVD-VR/MPEG1/MPEG2/JPEG/VCD

Only for KW-AVX838/KW-AVX830:
While Dual Zone in on, the following operations are
possible on the external monitor.

MPEG1/MPEG2/JPEG/MP3/WMA/WAV/CD
Selecting a folder or track on the control
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1 .

(tW|ce)

r Infornlwatlon ] screen
DVD-V | 2io.0cn G- RPT >

[filiE O = TITLE® CHAP® RPT | @ = &
L

[
Operation (See below.)
Select an item.

A » @

Make a selection.
If pop-up menu appears...

oW A

« To enter time/numbers:

@ @ : Move the entry position
@@ I» &) Selecta number

« To cancel pop-up menu:

To remove the on-screen bar:

Operating items in the on-screen bar

TIME Change time indication
Time Search (Enter the elapsed playing time
O of the current title/program/playlist or of the
disc.)
TITLE® | Title Search (by its number)
CHAP= | Chapter Search (by its number)
TRACK= | Track Search (by its number)
RPT Repeat play
RND Random play
- Change the audio language, audio stream, or
audio channel
=) Change or turn off the subtitle language
& Change the view angle

« MPEG1/MPEG2/JPEG: While playback is stopped.
« (D: Skip step[1].
(1] Select “Folder” column or “Track” column.

G

Select a Folder or Track.

Selecting playback modes

« For JPEG, Random cannot be selected.
[1] Display the playback mode selection window.

MODE
;

(2] Select your desired option.

A »TE

MPEG1/MPEG2/JPEG/MP3/WMA/WAV
Using the list screen

While playback is stopped.
(1] Display the list screen.

@/ @&

Select a folder on the list.

AR &

Select a track on the list.

TAER »&

« To go back to the folder Iist:

< REPEAT
OFF

v

>
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Do not use any
solvent (for

B Caution on cleaning the unit
example, thinner,
benzine, etc.),

detergent, or E

insecticide. This may damage the monitor or the unit.

Recommended cleaning method:
Gently wipe the panel with a soft, dry cloth.

™ How to clean the
connector

Frequent detachment will
deteriorate the connectors.
To minimize this possibility,
periodically wipe the
connectors with a cotton

Connectors
swab or cloth moistened with alcohol, being careful not
to damage the connectors.

B Moisture condensation

Moisture may condense on the lens inside the unit in
the following cases:

« After starting the heater in the car.

- Ifit becomes very humid inside the car.

Should this occur, the unit may malfunction. In this
case, eject the disc and leave the unit turned on for a
few hours until the moisture evaporates.

1 How to handle discs

When removing a disc from its
case, press down the center holder _ |
of the case and lift the disc out, )
holding it by the edges.
» Always hold the disc by the edges.

Do not touch its recording surface.
When storing a disc in its case, gently insert the
disc around the center holder (with the printed surface
facing up).
« Make sure to store discs in their cases after use.

Center holder

™ To keep discs clean

A dirty disc may not play correctly.

If a disc does become dirty, wipe it with

a soft cloth in a straight line from center

to edge.

« Do not use any solvents (for example, conventional
record cleaner, spray, thinner, benzine, etc.) to clean
discs.

'\g -

B To play new discs

New discs may have some rough spots
around the inner and outer edges. If
such a disc is used, this unit may reject
the disc.

To remove these rough spots, rub the edges with a
pencil or ball-point pen, etc.

: . N\
Do not use the following discs:
Single (D
—8am (3-3/16") disc Warped disc
<y <=
Sticker and sticker residue Stick-on label
(-thru Disc (semi-
Unusual shape transparent disc)
b d v
33 .9
Transparent or semi-
transparent parts on its
recording area
- J




M Disc

General

« This unit can only play back audio (D (CD-DA) files
if different type of audio files (MP3/WMA/WAV) are
recorded on the same disc.

Playing Recordable/Rewritable discs

« This unit can recognize a total of 5 000 files and 250
folders (a maximum of 999 files per folder).

« Use only “finalized” discs.

« This unit can play back multi-session discs; however,
unclosed sessions will be skipped while playing.

« This unit can recognize a total of 25 characters for
file/folder names.

« Some discs or files may not be played back due to
their characteristics or recording conditions.

I UsB

« This unit cannot recognize a USB device whose rating
is other than 5 V and exceeds 500 mA.

« While playing from a USB device, the playback order
may differ from other players.

« This unit may be unable to play back some USB
devices or some files due to their characteristics or
recording conditions.

« USB devices equipped with special functions such as
data security functions cannot be used with the unit.

« Do not use a USB device with 2 or more partitions.

- Depending on the shape of the USB devices and
connection ports, some USB devices may not be
attached properly or the connection might be loose.

« When connecting a USB device, refer also to its
instructions.

« Connect only one USB device to the unit at a time. Do
not use a USB hub.

» This unit may not recognize a memory card inserted
into a USB card reader.

« When connecting with a USB cable, use the USB 2.0
cable.

« This unit may not play back files in a USB device

« This unit cannot assure proper functions or supply

properly when using a USB extension cord.
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power to all types of the devices.

« This unit can recognize a total of 5 000 files and 250

folders (a maximum of 999 files per folder).

« This unit can recognize a total of 25 characters for

file/folder names.

« For MPEG1/MPEG2 files: The maximum bit rate for

video signals (average) is 2 Mbps.

M File playback

Playing MPEG1/MPEG2 files

« This unit can play back MPEG1/MPEG2 files with the

extension code <.mpg>, <.mpeg>, or <.mod>*.

* <.mod> is an extension code used for the MPEG2
files recorded by JVC Everio camcorders. The MPEG2
files with the <.mod> extension code cannot be
played back when stored on a USB mass storage
class device.

« The stream format should conform to MPEG system/

program stream.

The file format should be MP@ML (Main Profile at
Main Level)/SP@ML (Simple Profile at Main Level)/
MP@LL (Main Profile at Low Level).

« Audio streams should conform to MPEG1 Audio

Layer-2 or Dolby Digital.

« The maximum bit rate for video signals (average) is

4 Mbps.

Playing JPEG files

» This unit can play back JPEG files with the extension

code <.jpg>, or <.jpeg>.

« This unit can play back JPEG files that are at 32 x 32 to

8192 x 7 680 resolution.
It may take time to display the file depending on its
resolution.

« This unit can play back baseline JPEG files.

Progressive JPEG files or lossless JPEG files cannot be
played.



Playing MP3/WMA/WAV files B Characters you can use

« This unit can play back files with the extension code In addition to the roman alphabet (A - Z, a - z), you

L:/E) <.mp3>, <.wma>, or <.wav> (regardless of the can use the following characters.
— letter case—upper/lower).
% » This unit can play back the files meeting the Upper and lower cases
L conditions below: A A /j\ A /:\ A ElE CICICIE]E E

. E|G|I|[I]IT|[IT|IN]O]|O 0|0 R

— Bitrate: r|s|s[s|ujulou|v|z]z]e]r|n
MP3/WMA: 32 kbps — 320 kbps plTlcliluls

— Sampling frequency:

48 kHz, 44.1 kHz, 32 kHz (for MPEGT) ajajajajalajmimi€lclelelé
24 kHz, 22.05 kHz, 16 kHz (for MPEG2) cpep i niele o
48 kHz, 4.1 kHz, 32 kHz, 22.05 kHz (for WMA) SR el Al i L B LT B R
Y| V|Z|Z|[y|b|n|dft|r|1]]i
441 kHz (for WAV)
« This unit can show D3 Tag Version Numbers and symbols
1.0/1.1/2.2/23/2.4 (for MP3). TR R e e e
« This unit can also show WAV/WMA Tag. > lel T 1ilelelelale

« This unit can play back files recorded in VBR (variable

bit rate). o
« Files recorded in VBR have a discrepancy in elapsed » When <P.yccm/m> is selected for <Language>
time indication. (EY30):
« This unit cannot play back the following files: Upper and lower cases
—MP32:esencoje:w!t:MP3|andMP3 PRO format. NERERNERENRRGINE
— MP3 files encode Wlt. Layer 1/2. ' olnfplclT|v|o[xulu[wwisls
_WMAﬁIeS encoded with lossless, professional, and 5130l A|E [
voice format.

— WMA files which are not based upon Windows alé6|s|r|ale|x|a|u|i|k|n|m|H
Media® Audio. oln|plc|T|y|d w(s|bl
— WMA files copy-protected with DRM. b|o|wo]|alé e

I Satellite radio operations (Onlyfor ~ Numbers and symbols
KW-AVX830/KW-ADV793) 0| 1]2]8]|4]|5]|6]|7|8]|9|!|"|#]|$

« Toknow more about SIRIUS Satellite radio or to sign & L) - 1 / -

=|>|?|@] _ i [¢|E£] €] |

up, visit <http://www.sirius.com>.

« For the latest channel listings and programming
information, or to sign up for XM Satellite radio, visit
<http://www.xmradio.com>.

B HD Radio reception (Only for KW-
AVX830/KW-ADV793)

« During SSM search, all stations including
conventional FM/AM stations are searched and stored
for the selected band.

JVCbears no responsibility for any loss of
datainaniPod/iPhone and USB mass storage
class device while using this unit.




B Sound signals emitted through the rear terminals

Through the analog terminals (Speaker out/REAR OUT/FRONT OUT)

2-channel signal is emitted. When playing multi-channel encoded disc, multi-channel signals are downmixed. %

« DTS sound cannot be reproduced. 6
&

B Language codes (for DVD language selection)

Code | Language |Code| Language |Code| Language |Code| Language |Code| Language

AA  |Afar FA  |Persian KK  |Kazakh NO |Norwegian |ST  |Sesotho

AB  |Abkhazian  |FI Finnish KL |Greenlandic |0OC  [Occitan SU  [Sundanese

AF  |Afrikaans F) [Fiji KM  [Cambodian  |OM  [(Afan) Oromo |SW  |Swahili

AM  |Ameharic FO  [Faroese KN  |Kannada OR  |Oriya TA  |Tamil

AR |Arabic FY  [Frisian KO  |Korean (KOR) |PA  |Panjabi TE  |Telugu

AS  |Assamese GA |lrish KS  |Kashmiri PL  |Polish 16 |Tajik

AY  [Aymara GD  [Scots Gaelic [KU  [Kurdish PS  [Pashto, Pushto{TH  |Thai

AZ  |Azerbaijani |GL |Galician KY  [Kirghiz QU  |Quechua Tl Tigrinya

BA  |Bashkir GN  |Guarani LA |Latin RM  [Rhaeto-Romance [TK  [Turkmen

BE  [Byelorussian |GU |Gujarati LN |Lingala RN [Kirundi TL  |Tagalog

BG  [Bulgarian HA  [Hausa LO  |Laothian RO [Rumanian  [TN  [Setswana

BH |Bihari HI [Hindi LT  |Lithuanian  [RW [Kinyarwanda |TO  |Tonga

BI Bislama HR  |Croatian LV |Latvian, Lettish |{SA  [Sanskrit TR [Turkish

BN  [Bengali,Bangla [HU  [Hungarian MG [Malagasy SD  |Sindhi TS |Tsonga

BO |Tibetan HY  [Armenian Ml |Maori SG  [Sangho 1T |Tatar

BR  [Breton A |Interlingua  [MK [Macedonian |SH |Serbo-Croatian|TW  |Twi

(A |Catalan IE [Interlingue [ML [Malayalam |SI  |Singhalese ~ |UK |Ukrainian

(0  |Corsican K {Inupiak MN  |Mongolian  [SK  [Slovak UR  [Urdu

(S |Czech IN  {Indonesian MO [Moldavian  |SL  |Slovenian UZ  |Uzbek

(Y |Welsh IS |lcelandic MR  |Marathi SM  |Samoan VI |Vietnamese

DZ  |Bhutani IW  |Hebrew MS  [Malay (MAY) |[SN  (Shona VO  [Volapuk

EL  |Greek JA  |Japanese MT  [Maltese SO [Somali WO |Wolof

EO  |Esperanto Jl Yiddish MY |Burmese SQ  |Albanian XH  |Xhosa

ET  |Estonian JW  |Javanese NA  [Nauru SR [Serbian YO [Yoruba

EU  |Basque KA |Georgian NE  |Nepali SS  [Siswati U |Zulu




« Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby
Laboratories.

« “DVD Logo” is a trademark of DVD Format/Logo Licensing Corporation registered in the US, Japan and other
countries.

« Microsoft and Windows Media are either registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation in the
United States and/or other countries.

« “Made for iPod” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to iPod and has been
certified by the developer to meet Apple performance standards.

« “Works with iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to iPhone and
has been certified by the developer to meet Apple performance standards.

« Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and requlatory standards.

« iPod and iTunes are a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

« iPhone is a trademark of Apple Inc.

« This product incorporates copyright protection technology that is protected by U.S. patents and other intellectual
property rights. Use of this copyright protection technology must be authorized by Macrovision, and is intended
for home and other limited viewing uses only unless otherwise authorized by Macrovision. Reverse engineering or
disassembly is prohibited.
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Only for KW-AVX838/KW-AVX830/KW-ADV793:

« The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Victor
Company of Japan, Limited (JVC) is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective
owners.

Only for KW-AVX830/KW-ADV793:

« HD Radio™ and the HD Radio Ready logo are proprietary trademarks of iBiquity Digital Corp.

« “SIRIUS” and the SIRIUS dog logo are registered trademarks of SIRIUS Satellite Radio Inc.

« XMand its corresponding logos are registered trademarks of XM Satellite Radio Inc.

« “SAT Radio,” the SAT Radio logo and all related marks are trademarks of SIRIUS Satellite Radio Inc., and XM
Satellite Radio, Inc.



Troubleshooting

What appears to be trouble is not always serious. Check the following points before calling a service center.

- For operations with the external components, refer also to the instructions supplied with the adapters used for the
connections (as well as the instructions supplied with the external components).

- Messages (enclosed in “”) in the tables below are shown in the language selected on <Language>. (€Y 31)
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Messages described here are in the language of this manual.

Symptom

Remedy/Cause

General

« No sound comes out of the speakers.

« Adjust the volume to the optimum level.

» Check the cords and connections.

« DTS sound cannot be reproduced through any terminals
(Speaker out/REAR OUT/FRONT OUT).

« The screen is not clear and legible.

Sunshine from the windshield may cause this symptom.
Adjust <Bright> in <Picture Adjust>. ((€§31)

« “Position Error Push Open Key”
appears on the screen.

The monitor panel angle has been forcibly adjusted, or its
adjustment has been interrupted while opening or closing.
Press & /=, then [Open].

« “Mecha Error Push Reset” appears on
the screen, and the panel does not
move.

Reset the unit. (€Y 3)

« “No Signal” appears.

« (Change the source.

» Start the playback on the external component connected to
VIDEO IN jack.

« (heck the cords and connections.

« Signal input is too weak.

« “Protect” flashes.

A speaker cord has shorted or it has come in to contact with the
car chassis. Wire or insulate the speaker cord as appropriate,
then reset the unit ((€4 3). See also the Installation/
Connection Manual.

« The buttons on the monitor panel do
not work.

When the monitor panel is open, only VOL +/—and & /<
work. The other buttons do not function.

« The unit does not work at all.

Reset the unit. (€Y 3)

Continued on the next page
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« No playback picture is shown and
“Parking Brake” appears on the
screen, even when the parking brake
is engaged.

Symptom Remedy/Cause
s |- <Lighting Sensor> function does | The lighting sensor may malfunction when there is an object
g not work properly. close to the Prox./Motion sensor. In this case, select <Mid> for
o <Motion Sensitiv.> ((€§34)
« SSM automatic presetting does not | Store stations manually. (€4 11)
e work.
=
= |- Staticnoise while listening to the Connect the antenna firmly.
radio.
« Disc can be neither recognized nor | Eject the disc forcibly. (€4 13)
played back.
« Disc cannot be ejected. Unlock the disc. (€4 13)
« Recordable/Rewritable discs cannot |« Insert a finalized disc.
be played back. « Finalize the discs with the component which you used for
« Tracks on the Recordable/Rewritable | recording.
discs cannot be skipped.
» Playback does not start. « Insert the disc correctly again.
« The format of files is not supported by the unit.
s | The playback picture is not clear and | Adjust items in <Picture Adjust> menu. ((€§31)
o legible.
()
g‘ « Sound and pictures are sometimes |« Stop playback while driving on rough roads.
3 interrupted or distorted. « Change the disc.
Qa

Parking brake lead is not connected properly.
See the Installation/Connection Manual.

« No picture appears on the external
monitor.

« Connect the video cord correctly.
« Select the correct input on the external monitor.

« “Eject Error” or “Loading Error”
appears on the screen.

- Eject the disc forcibly. (€4 13)
« Check the disc.

« “Region code error” appears on the
screen when you insert a DVD Video.

Region code is not correct. (€Y 14)




Symptom

Remedy/Cause

« Disc cannot be played back.

« (hange the disc.
« Record the tracks using a compliant application on the
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= appropriate discs. (€4 14)
§ « Add appropriate extension codes to the file names.
§ - Noise is generated. The track played back is not a playable file format. Skip to
§ another file.
5 « Tracks are not played back as you Playback order may differ from the one played back using other
§ have intended them to play. players.
E - Elapsed playing time is not correct. | This sometimes occurs during playback. This is caused by how
= the tracks are recorded.
« “Not Support” appears on the screen | The track is unplayable.
and track skips.
- Noise is generated. The track played back is not a playable file format. Skip to
another file.
« Tracks cannot play back as you have | Playback order may differ from the one played back using other
intended them to play. players.
- “Now Reading...” keeps flashingon | - Readout time varies depending on the USB device.
the screen. « Do not use too many hierarchy and folders.
« Turn off the power and on again.
§ « “No USB device” appears on the The USB device is disconnected. Reattach a device or select

screen.

another playback source.

- “Cannot play this device Check the

device” appears on the screen.

The USB device has no playable files, or has not been formatted
correctly.

« Correct characters are not displayed

(e.g. album name).

For available characters, (N 60.

- While playing a track, sound is

sometimes interrupted.

The tracks are not properly copied into the USB device. Copy
tracks again, and try again.
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Symptom

Remedy/Cause

iPod/iPhone

« The iPod/iPhone does not turn on or does not

work.

« (Check the connecting cable and its connection.

« Update the firmware version.

« (harge the battery.

« (Check whether “HEAD MODE" or “iPod MODE" is
correctly selected. (€4 19)

« Reset the iPod/iPhone.

« Sound is distorted.

Deactivate the equalizer either on this unit or the
iPod/iPhone.

« Alot of noise is generated.

Turn off (uncheck) the “VoiceOver” feature of the iPod.
For details, visit <http://www.apple.com>.

« Playback stops.

The headphones are disconnected during playback.
Restart playback.

« “No Files” appears on the screen.

No tracks are stored. Import tracks to the iPod/iPhone.

- No operations are available when playing back

a track containing Artwork.

Operate the unit after the Artwork is loaded. ((€¥ 33)

« “Restricted Device” appears on the screen.

Check whether the connected iPod/iPhone is
compatible with this unit. (€4 19)

Satellite radio (Only for KW-AVX830/KW-ADV793)

« “CALL 1-888-539-SIRIUS TO SUBSCRIBE”

appears on the screen.

Starts subscribing SIRIUS Satellite radio. (€Y 22)

« “Acquiring Signal” or “NO SIGNAL" appears on

the screen.

Move to an area with stronger signals.

+ “No Antenna” or “CHECK ANTENNA" appears

on the screen.

Connect the antenna firmly.

« “Invalid channel” appears on the screen for

about 5 seconds, then returns to the previous
display when listening to the SIRIUS Satellite
radio.

No broadcast on the selected channel.
Select another channel or continue listening to the
previous channel.

+ “CH——-""or “CHANNEL UNAVL" appears on

the screen for about 2 seconds, then returns to
the previous channel while listening to the XM
Satellite radio.

Selected channel is no longer available or is
unauthorized. Select another channel or continue
listening to the previous channel.

- Noinformation appears on the screen.

No text information for the selected channel.

« “UPDATING" or “UNAUTH" appears on the

screen and no sound can be heard.

The receiver is updating the channel information and
it takes a few minutes to complete.




Symptom

Remedy/Cause

« “OFF AIR” appears on the screen while
listening to the XM Satellite radio.

Selected channel is not broadcasting at this time.
Select another channel or continue listening to the
previous channel.

« “LOADING” appears on the screen while
listening to the XM Satellite radio.
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The unit is loading the channel information and audio.
Text information is temporarily unavailable.

« “Reset08” appears on the screen.

Satellite radio (Only for
KW-AVX830/KW-ADV793)

Reconnect this unit and the Satellite radio correctly
and reset the unit.

« Satellite radio does not work at all.

Reconnect the Satellite radio after a few seconds.

- Sound quality changes when receiving HD
Radio stations.

Fix the reception mode either to <Digital> or
<Analog>. (€N 25)

« No sound can be heard.

KW-AVX830/KW-ADV793)

- <Analog> is selected when receiving all digital
broadcast of HD Radio station. Select <Digital> or
<Auto>. (€Y 25)

« <Digital> is selected when receiving weak digital
signals or receiving conventional radio broadcast.
Select <Analog> or <Auto>. (€Y 25)

HD Radio reception (Only for

« “Reset08” appears on the screen.

Reconnect this unit and the HD Radio tuner box
correctly, then reset the unit.

- No picture appears on the screen.

« Turn on the video component if it is not on.
« Connect the video component correctly.

AV-IN

- Playback picture is not clear and legible.

Adjust items in <Picture Adjust> menu. ((€§31)

« Phone sound quality is poor.

« Reduce the distance between the unit and the
Bluetooth mobile phone.

« Move the car to place where you can get a better
signal reception.

« The sound is interrupted or skipped while
using a Bluetooth audio player.

KW-ADV793)

« Reduce the distance between the unit and the
Bluetooth audio player.

« Disconnect the device connected for Bluetooth
phone.

« Turn off, then turn on the unit.

+ (When the sound is not yet restored) connect the
player again.

Bluetooth (Only for KW-AVX838/KW-AVX830/

« The connected audio player cannot be
controlled.

Check whether the connected audio player supports
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile).

Continued on the next page
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Symptom

Remedy/Cause

Bluetooth ( for KW-AVX838/KW-AVX830)

“Bluetooth” is not shown in <AV Menu>.

Check whether the Bluetooth adapter (KS-UBT1) is
inserted correctly.

Bluetooth device does not detect the unit.

« (Check whether the Bluetooth adapter (KS-UBT1) is
inserted correctly.

« Search from the Bluetooth device again.

« Reset the unit. When “Open..." appears on the
monitor, search from the Bluetooth device again.

« The unit does not make pairing with the

Bluetooth device.

Enter the same PIN code for both the unit and target
device. If the PIN code of the device is not indicated on
its instructions, try “0000” or “1234.”

Echo or noise occurs.

Adjust the microphone unit position.

The unit does not response when you tried to
copy the phone book to the unit.

You may have tried to copy the same entries (as
stored) to the unit.

“No BT Dongle” appears on the screen.

Bluetooth adapter (KS-UBT1) is removed. Insert the
Bluetooth adapter again or select another playback
source.

“No Audio Device” appears on the monitor.

Connect this unit and the Bluetooth audio player
correctly.

“No Voice Device” appears on the monitor.

The connected mobile phone does not have the voice
recognition system.

Bluetooth (for KW-ADV793)

« “BT Phone” or “BT Audio” is not shown in

<AV Menu>.

Check whether the Bluetooth adapter (KS-BTA200) is
connected correctly.

Bluetooth device does not detect the unit.

This unit can be connected with one Bluetooth cellular
phone and one Bluetooth audio player at a time.
While connected to a device, this unit cannot be
detected from another device. Disconnect currently
connected device and search again.

The unit does not detect the Bluetooth device.

Check the Bluetooth setting of the device.
Search from the Bluetooth device.

The unit does not make pairing with the
Bluetooth device.

Enter the same PIN code for both the unit and target
device. If the PIN code of the device is not indicated
onits instructions, try “0000” or “1234.”

Select the device name from <Special Device>,
then try to connect again. ((€4 47)

“NEW DEVICE” cannot be selected for “BT
Audio.”

Bluetooth audio player is already connected. To select
“NEW DEVICE,” disconnect it. (€N 47)

“Reset08” appears on the screen.

Check the connection between the adapter and this
unit.




AMPLIFIER

Power Qutput

20 W RMS x 4 Channels at4 Q)
and < 1% THD+N

Signal-to-Noise Ratio

80 dBA (reference: 1Winto 4 Q)
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Load Impedance

4 Q) (4 Q108 Q) allowance)

Equalizer Control Range | Frequencies Low: 60 Hz, 80 Hz, 100 Hz, 200 Hz
Mid: 500 Hz, 1 kHz, 1.5 kHz, 2.5 kHz
High: 10 kHz, 12.5 kHz, 15 kHz, 17.5 kHz

Level +12dB

Audio Output Level Line-Out Level/Impedance | 5 V/20 k< load (full scale)

FRONT OUT, REAR OUT, SUBWOOFER | output Impedance 1kQ

ouT

Color System NTSC

Video Output (composite) 1Vp-p/75 Q2

Other Terminals Input LINE IN, VIDEO IN, CAMERA IN, USB input, MIC
IN*, Antenna input
Output 2nd AUDIO OUT*
Others Expansion port, OE REMOTE
FM/AM TUNER
Frequency Range M with channel interval set | 87.5 MHz to 107.9 MHz
to 100 kHz or 200 kHz
with channel interval set | 87.5 MHz to 108.0 MHz
to 50 kHz
AM with channel interval set | 530 kHz to 1710 kHz
to 10 kHz
with channel interval set | 531 kHz to 1602 kHz
to 9 kHz
FM Tuner Usable Sensitivity 9.3 dBf (0.8 uV/75 Q)
50 dB Quieting Sensitivity 16.3 dBf (1.8 uV/75 Q)
Alternate Channel Selectivity 65 dB
(400 kHz)
Frequency Response 40 Hz to 15 000 Hz
Stereo Separation 40 dB
AM Tuner Sensitivity/Selectivity 20 uV/40 dB

* Only for KW-AVX838/KW-AVX830.
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DVD/CD
Signal Detection System | Non-contact optical pickup (semiconductor laser)
5 Frequency Response DVD, fs=48 kHz/96 kHz 16 Hz to 22 000 Hz
o VCD/CD 16 Hzto 20 000 Hz
E Dynamic Range 93 dB
Signal-to-Noise Ratio 95dB
Wow and Flutter Less than measurable limit
USB
USB Standards USB 2.0 Full Speed
Data Transfer Rate Full Speed Maximum 12 Mbps
Low Speed Maximum 1.5 Mbps
Compatible Device Mass storage class
Compatible File System FAT 32/16/12
Max. Current DC5V==500mA
BLUETOOTH (Only for KW-AVX838/KW-AVX830)
Version Bluetooth 2.0 certified
Output Power +4 dBm Max. (Power class 2)
Service Area Within 10 m (10.9 yd)
Profile HFP (Hands-Free Profile) 1.5
OPP (Object Push Profile) 1.1
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.2
AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) 1.3
MONITOR
Screen Size 7 inch wide liquid crystal display
Number of Pixel 336960 pixels: 480 x 3 (horizontal) x 234 (vertical)
Drive Method TFT (Thin Film Transistor) active matrix format
Color System NTSC/PAL
Aspect Ratio 16:9 (wide)




GENERAL

Power Requirement Operating Voltage DC14.4V (11 Vto 16V allowance)
Grounding System Negative ground 5
Allowable Storage Temperature —10°Cto +60°C (14°F to 140°F) d
Allowable Operating Temperature 0°Cto +40°C (32°F to 104°F) E
Dimensions (W X Hx D) | Installation Size (approx.) 182mm X 111 mm X 160 mm

(7-3/16" x 4-3/8" X 6-5/16")

Panel Size (approx.) 188 mm X 117 mm X 10 mm

(7-7/16" x 4-5/8" X 7/16")
Mass (approx.) 2.8 kg (6.2 Ibs) (including the Trim plate and

Sleeve)

Design and specifications are subject to change without notice.

[ I a kit is necessary for your car, consult your telephone directory for the nearest car audio speciality shop. j

Required space for installation and the monitor ejection
20 (13/16) Dashboard
S CAUTION: When ejecting the monitor, leave an open
- 1 \ ) — space for the monitor to come out. If you do not,
<+
K < themonitor may obstruct the steering wheel and
§ gearshift lever operations, and this may result in a
L o trafficaccident.
[ | ;ﬁ S
{ -1 Unit: mm (inch)
160 (6-5/16) 91.7 (3-5/8)




Jvc m The countries where you may use the
Bluetooth® function
Die Lander, in denen Sie die Bluetooth® Funktion verwenden kénnen
Pays ou vous pouvez utiliser la fonction Bluetooth®
De landen waar u de Bluetooth®-functie mag gebruiken
Paises en los que se puede utilizar la funcién Bluetooth®
Paesi nei quali & possibile utilizzare la funzione Bluetooth®
Lander dar du kan anvanda Bluetooth®-funktionen
Lande, hvor du kan bruge Bluetooth®-funktionen
Land hvor du kan bruke Bluetooth®-funksjonen
Maat, joissa voi kayttaa Bluetooth®-toimintoa
Paises onde pode usar a funcao Bluetooth®
O1 XWPEG OTTOU PMTOPEITE VA XPNOLHOTIOINCETE TN Asttoupyia Bluetooth®
CTpaHbl, rae MoXKHO BOCNosb30oBaTbcA ¢pyHKUmen Bluetooth®
Zemé, ve kterych muizete vyuzivat funkci Bluetooth®
Azok az orszdgok, amelyekben hasznalhatjuk a Bluetooth®-funkciét
Kraje, w ktorych mozna uzywac funkcji Bluetooth®
Drzave, kjer lahko uporabljate funkcijo Bluetooth®
Krajiny, v ktorych mézete vyuzivat funkciu Bluetooth®
Valstis, kur jus varat izmantot Bluetooth® funkciju
Salys, kuriose galite naudotis,Bluetooth®” funkcija
Il-pajjizi fejn tista’ tuza I-funzjoni Bluetooth®
Lond par sem haegt er ad nota Bluetooth®
Riigid, kus on voimalik kasutada Bluetooth® funktsiooni
Bluetooth® fonksiyonunu kullanabileceginiz iilkeler
Na tiortha inar féidir leat feidhmiu Bluetooth® a usaid
Lanner an denen der d’Bluetooth® Funktioun benotze kénnt.
& nhirng quoc gia ma ban c6 thé sir dung chirc nang Bluetooth®
Els paisos on podra fer servir la funcié Bluetooth®
Zemlje u kojima je dozvoljena upotreba Bluetooth® funkcije.
Zemlje u kojima mozete koristiti Bluetooth® funkciju
Zemlje u kojima je dopusteno koristiti Bluetooth®.
3emju Kapge moxeTe fia ja Kopuctute pyHKumjaTa Bluetooth®
CrpaHuTe, B KOUTO MOXeTe Aa non3saTte pyHKumaTa Bluetooth®
Tarile in care puteti utiliza functia Bluetooth®
Die lande waar u die Bluetooth®-funksie kan gebruik
Amazwe lapho ungasebenzisa khona uhlelo Iwe-Bluetooth®
Ang mga bansa kung saan maaari kang gumamit ng Bluetooth® function
Negara-negara yang anda boleh menggunakan fungsi Bluetooth®
18 BE 15 4E FH Bluetooth® IIAERIE R
Rees9fE A Bluetooth® IhRERIEIZR
Bluetooth® 7|52 AlE& + U= IFI}
Lg.,; Bluetooth® da,bdg plusuiow lisey il Joad! =



Country Country Country
Andorra Island
asiadl dupell of)LoXl Italia

Australia CHSHRI= United States of America
Osterreich Lichtenstein Venezuela
Bosna i Hercegovina Lietuva
Belgien Luxemburg Viét Nam
Belgique Luxembourg South Africa
Bbarapus Létzebuerg EN.ingizi.mu Afrika
Canada Latvija Suid-Afrika
Schweiz Monaco
Suisse Crna Gora
Chile MakegoHuja
Kompog Malta
Kibris Malaysia
Ceska republika Nederland
Deutschland Norge
Danmark New Zealand
Eesti Peru
Espana Philippines
Suomi Pilipinas
Finland Polska
France Portugal
United Kingdom Romania
EAGSa Srbija
I%gn%g Kong Poccus

d Sverige
&5 Singapore
Hrvatska SN
Magyarorszag Singapura
Ireland Slovenija
Eire Slovensko

09-1672-006
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Bluetooth® function
Die Lander, in denen Sie die Bluetooth® Funktion verwenden kénnen
Pays ou vous pouvez utiliser la fonction Bluetooth®
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Drzave, kjer lahko uporabljate funkcijo Bluetooth®
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Salys, kuriose galite naudotis , Bluetooth®” funkcija
Il-pajjizi fejn tista’ tuza I-funzjoni Bluetooth®
Lond par sem haegt er ad nota Bluetooth®
Riigid, kus on voimalik kasutada Bluetooth® funktsiooni
Bluetooth® fonksiyonunu kullanabileceginiz tilkeler
Na tiortha inar féidir leat feidhmiu Bluetooth® a usaid
Lanner an denen der d'Bluetooth® Funktioun benotze kénnt.
O nhirng quéc gia ma ban c6 thé st dung chirc nang Bluetooth®
Els paisos on podra fer servir la funcié Bluetooth®
Zemlje u kojima je dozvoljena upotreba Bluetooth® funkcije.
Zemlje u kojima mozete koristiti Bluetooth® funkciju
Zemlje u kojima je dopusteno koristiti Bluetooth®.
3emju Kape MmoxeTe fia ja Kopuctute pyHKumjaTa Bluetooth®
CtpaHuTe, B KOUTO MOXKeTe fia non3sarte pyHKuuATa Bluetooth®
Tarile in care puteti utiliza functia Bluetooth®
Die lande waar u die Bluetooth®-funksie kan gebruik
Amazwe lapho ungasebenzisa khona uhlelo lwe-Bluetooth®
Negara-negara yang memperbolehkan penggunaan fungsi Bluetooth®
Negara-negara yang anda boleh menggunakan fungsi Bluetooth®
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" Having TROUBLE with operation?
Please reset your unit

Refer to page of How to reset your unit
Still having trouble??

USA ONLY

Call 1-800-252-5722

hitp://www.jvc.com
We can help you!

2 EN, sP
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ENGLISH

This unit is designed to operate on 12 V DC, NEGATIVE ground electrical systems. If your vehicle does
not have this system, a voltage inverter is required, which can be purchased at JVC car audio dealers.

WARNINGS

Installation/Connection Manual
Manual de instalacion/conexion

KW-AVX838/KW-AVX830/KW-ADV793/KW-AVX738

X

0110NYMMDWUJEIN
EN, SP
© 2010 Victor Company of Japan, Limited

ESPANOL

Esta unidad esta disefiada para funcionar con 12 V de CC, con sistemas eléctricos de masa
NEGATIVA. Si su vehiculo no posee este sistema, sera necesario un inversor de tension, que puede ser
adquirido en los concesionarios de JVC de equipos de audio para automoviles.

ADVERTENCIAS

« DO NOT install any unit or wire any cable in a location where;
— it may obstruct the steering wheel and gearshift lever operations, as this may result in a traffic accident.
- it may obstruct the operation of safety devices such as air bags, as this may result in a fatal accident.
- it may obstruct visibility.
« DO NOT operate any unit while manipulating the steering wheel, as this may result in a traffic accident.
« The driver must not watch the monitor while driving. It may lead to carelessness and cause an accident.
« If you need to operate the unit while driving, be sure to look around carefully or you may be involved in
a traffic accident.
« If the parking brake is not engaged, “Parking Brake” appears on the monitor, and no playback picture
will be shown.
- This warning appears only when the parking brake lead is connected to the parking brake system built
in the car.

To prevent short circuits, we recommend that you disconnect the battery’s negative terminal and make all
electrical connections before installing the unit.

« Be sure to ground this unit to the car’s chassis again after installation.

« Be sure any cable is not caught on the car’s chassis or under seats.

Notes on electrical connections:

« Replace the fuse with one of the specified rating. If the fuse blows frequently, consult your JVC car audio
dealer.

« It is recommended to connect speakers with maximum power of more than 50 W (both at the rear and
at the front, with an impedance of 4 Q to 8 Q).
If the maximum power is less than 50 W, change <Amplifier Gain> setting to prevent the speakers from
being damaged (see page 35 of the INSTRUCTIONS).

« To prevent short circuits, cover the terminals of the UNUSED leads with insulating tape.

« The heat sink becomes very hot after use. Be careful
not to touch it when removing this unit.

« At the time of installation, be sure to fix all wires
(wires both from this unit and from the car itself) in
a way that any wires cannot come into contact with
heat sinks on the rear and side of the unit.

« NO instale ningln receptor o tienda ningun cable en una ubicacién donde;
- donde pueda obstruir la maniobra del volante de direccién y del cambio de engranajes, con el
consiguiente riesgo de accidentes de trafico.
- donde pueda obstruir el funcionamiento de dispositivos de seguridad tales como bolsas de aire,
pues podria resultar en un accidente fatal.
- donde pueda obstruir la visibilidad.
« NO OPERE la unidad mientras esta maniobrando el volante de direccion, pues podria producirse un
accidente de trafico.
« El conductor no debe mirar el monitor mientras conduce. Podria producirse un descuido, y causar un accidente.
« Sinecesita operar la unidad mientras conduce, asegurese de mirar atentamente a su alrededor pues
de lo contrario, se podria producir un accidente de tréfico.
« Si el freno de mano no esta en uso, aparecera “Parking Brake (Freno de Mano)” en la pantalla y no se
mostrard ninguna secuencia de imagen.
- Esta advertencia aparece unicamente cuando el cable del freno de estacionamiento se encuentra
conectado al sistema del freno de estacionamiento incorporado al automovil.

Para evitar cortocircuitos, recomendamos que desconecte el terminal negativo de la bateria y que

efectlie todas las conexiones eléctricas antes de instalar la unidad.

« Asegurese de volver a conectar a masa esta unidad al chasis del automovil después de la
instalacion.

« Asegurese de que ningun cable quede atrapado en el chasis del automdvil o debajo de los asientos.

Notas sobre las conexiones eléctricas:

« Reemplace el fusible por otro del régimen especificado. Si el fusible se funde frecuentemente,
consulte con su concesionario de JVC de equipos de audio para automdviles.

Se recomienda conectar los altavoces con una potencia maxima de mas de 50 W (tanto atras como
adelante, con una impedanciade 4Qa 8 Q).

Si la potencia maxima es de menos de 50 W, cambie <Amplifier Gain> para evitar dafos en los
altavoces (consulte la pagina 35 del MANUAL DE INSTRUCCIONES).

Para evitar cortocircuitos, cubra los cables NO UTILIZADOS con cinta aislante.

El sumidero térmico estara muy caliente después del uso. Aseguirese de no tocarlo al desmontar esta unidad.
Al realizar la instalacion, asegurese de fijar todos los cables (tanto los que proceden de esta unidad
como los del vehiculo en si) de manera tal que ninguno quede en contacto con los disipadores
térmicos de las partes traseras y laterales de la unidad.

Parts list for installation and connection
The following parts are provided for this unit.

If anything is missing, contact your dealer immediately.
Main unit/Sleeve/Trim plate
Unidad principal/Cubierta/Placa
de guarnicion

Monitor panel and soft case Power cord
Panel del monitor y estuche blando  Cordén de alimentacion

Mounting bolt—M4 x 20 mm/M4 x 13/16”
Perno de montaje—
M4 x 20 mm/M4 x 13/16 pulgada

Lista de piezas para instalacion y conexion
Con esta unidad se suministran las siguientes piezas.
Si hay algun elemento faltante, péngase inmediatamente en contacto con su concesionario.

Washer (05) Lock nut (M5)
Arandela (5) Tuerca de

seguridad (M5)

Rubber cushion
Cojin de goma

Crimp connector
Conector de sujecion ™

i Flat head screws (M5 x 8 mm/M5 x 3/8”)
i Tornillos de cabeza plana
(M5 x 8 mm/M5 x 3/8 pulgada)

Handles
Manijas

Use these screws when installing
the unit without the supplied sleeve.
(See below.)

Utilice estos tornillos cuando

Only for KW-AVX838/KW-AVX738

Sélo para KW-AVX838/KW-AVX738

Remote controller
Control remoto

Only for KW-AVX838/KW-AVX830
Sélo para KW-AVX838/KW-AVX830

Bluetooth adapter (See page 4.)
Adaptador Bluetooth (Consulte la

pégina 4.)
==
=
KS-UBT1

Microphone
Micréfono

Microphone clip
Presilla para micréfono

Microphone holder
Soporte del micréfono

instale la unidad sin la cubierta

Tornillos de cabeza esférica - ) N
suministrada. (véase abajo)

(M5 x 8 mm/M5 x 3/8 pulgada)

v VU

;
|
'
i Round head screws (M5 x 8 mm/M5 x 3/8”)
'
;
'
'
'

INSTALLATION (IN-DASH MOUNTING)

INSTALACION (MONTAJE EN EL TABLERO DE INSTRUMENTOS)

The following illustration shows a typical installation. However, you should make adjustments

corresponding to your specific car. If you have any questions or require information regarding installation

kits, consult your JVC car audio dealer or a company supplying kits.

« If you are not sure how to install this unit correctly, have it installed by a qualified technician.

Before installing the unit

« Remove the audio system originally installed in the car, together with its mounting brackets. Be sure to
keep all the screws and parts removed from your car for future use.

« When mounting the unit, be sure to use the screws provided, as instructed. If other screws are used,
parts could become loose or damaged.

« When tightening screws or bolts, be careful not to pinch any connection cord.

« Make sure not to block the fan on the rear to maintain proper ventilation when installing the unit.

« You cannot install the unit on the car which has any obstacles in the space shown in “Required space for
installation and the monitor panel ejection” on the following page.

When installing the unit without using the sleeve

« Use flat head screws or round head screws, depending on installation location. When you use flat head
screws to install the unit, use the screws removed in step 1 on the following page. When you use screws
other than those supplied, use 8 mm (3/8”)-long screws. If longer screws are used, they could damage
the unit.

« Tighten the screws firmly to prevent the unit from falling off.

La siguiente ilustracion muestra una instalacion tipica. Sin embargo usted debera efectuar los

ajustes correspondientes a su automavil. Si tiene alguna pregunta o necesita informacion acerca de

las herramientas para instalacion, consulte con su concesionario de JVC de equipos de audio para

automoviles o a una compania que suministra tales herramientas.

« Sino esta seguro de poder instalar la unidad correctamente, déjela en manos de un técnico cualificado.

Antes de instalar la unidad

« Desmonte el sistema de audio instalado originalmente en el coche, junto con los ménsulas de montaje.
Asegurese de guardar todos los tornillos y piezas quitados de su vehiculo para poderlos usar en el futuro.

« Alinstalar la unidad, asegurese de usar los tornillos suministrados, de acuerdo con las instrucciones.
El uso de otros tornillos podré provocar flojedad de o dafios a las piezas.

« Al apretar los tornillos o los pernos, asegurese de que ningun cable de conexion quede pillado.

« Al efectuar la instalacion, asegurese de no bloquear el ventilador del panel trasero a fin de mantener
una ventilacién correcta.

« No podra instalar la unidad en un coche en que haya alguin obstaculo en el espacio indicado en
“Espacio requerido para la instalacion y la expulsion del panel del monitor” en la pagina siguiente.

Instalacion de la unidad sin utilizar la cubierta

« Utilice tornillos de cabeza plana o esférica, dependiendo del lugar de instalacion. Si decide utilizar
tornillos de cabeza plana para instalar la unidad, utilice los tornillos extraidos en el paso 1 de la
siguiente péagina. Si decide utilizar tornillos distintos de los suministrados, escoja tornillos de 8 mm
(3/8") de largo. El uso de tornillos mas largos producir dafios a la unidad.

« Apriete los tornillos firmemente para evitar que la unidad se caiga.



Detach the trim plate and remove the screws.

Detach the sleeve using the handles then slide off the sleeve.
Install the sleeve in the dashboard of the car.

Do the required electrical connections.

« See pages 2 - 4.

A A WN=-

Attach the monitor panel.

Attach the trim plate to the main unit, then install the main unit in to the sleeve.

Desmonte la placa de guarnicién y extraiga los tornillos.
Sujetando las asas, desmonte la cubierta deslizandola.
Instale la cubierta en el tablero del automovil.

Realice todas las conexiones eléctricas necesarias.

« Consulte las paginas 2 - 4.

AW AWN=-

Fije el panel del monitor.

Fije la placa de guarnicién a la unidad principal y, a continuacion, instale ésta en la cubierta.

1

Sleeve
Cubierta

Flat head screws (M5 x 8 mm/M5 x 3/8”)
Tornillos de cabeza plana
(M5 x 8 mm/M5 x 3/8 pulgada)

Trim plate
Placa de
guarnicion

2

Handles
Manijas

Cubierta

‘When you stand the unit, be careful not to
damage the fuse on the rear.

Al poner la unidad vertical, tenga cuidado de no
danar el fusible provisto en la parte posterior.

Sleeve

manga en su lugar.

Bend the appropriate tabs to hold the sleeve firmly in place.
Doble las lengiietas apropiadas para retener firmemente la

Screw (option) / Tornillo (opcién)
Lock nut / Tuerca de seguridad
Washer / Arandela

Mounting bolt / Perno de montaje

Trim plate

Sleeve—"
Cubierta

Do not block the fan.
No tape las rejillas de
ventilacién.

Placa de guarnicién

Slide the unit in until you hear a clicking sound.
Deslice la unidad hasta escuchar un chasquido.

DO NOT press the panel (shaded in the illustration).
NO presione el panel (sombreado en la ilustracion).

Monitor panel
Panel del monitor

Removing the unit
Before removing the unit, release the rear section.

Extraccion de la unidad
Antes de extraer la unidad, libere la seccién trasera.

1 2

Detach the monitor panel (see
page 5 of the INSTRUCTIONS).

Detach the trim plate.
Desmonte la placa de

3

Insert the two handles, then pull them as
illustrated so that the unit can be removed.

160 (6-5/16)

91.7 (3-5/8)

Desmonte el panel del monitor guarnicion. Inserte las dos manijas y, a continuacion,
(consulte la pagina 5 del Trim ol jalelas tal como se muestra en la ilustracion
MANUAL DE INSTRUCCIONES). PI‘:{‘;Z:“ para desmontar la unidad. Handles
guarnicién Manijas
Required space for installation and the yi _——— Dashboard Install the unit at an angle of less
monitor panel ejection 20(13/16) Tablero de instrumentos than 30°. S,
Espacio requerido para la instalacion y la © g Instale la unidad a un angulo de
expulsién del panel del monitor a A menos de 30°. o
by L oy T N
) e B
8 30° S

Unit: mm (inch)
Unidad: mm (pulgada)

ELECTRICAL CONNECTIONS

CONEXIONES ELECTRICAS

PRECAUTIONS on power supply and speaker connections:
« DO NOT connect the speaker leads of the power cord to the car
battery; otherwise, the unit will be seriously damaged.

the speaker wiring in your car.

« BEFORE connecting the speaker leads of the power cord to the speakers, check

PRECAUCIONES sobre las conexiones de la fuente de alimentacion y de los altavoces:

« NO conecte los conductores de altavoz del cable de alimentacién ala
bateria de automovil, pues podrian producirse graves dafos en la unidad.

« ANTES de conectar a los altavoces los conductores de altavoz del cable de

alimentacion, verifique el conexionado de altavoz de su automavil.

Parking brake lead (light green)

Parking brake
Freno de estacionamiento

Parking brake switch (inside the car)

Interruptor del freno de estacionamiento (dentro del automovil)

Crimp connector
Conector de sujecion

[SS)
S,

O
&
!
(

Cable del freno de estacionamiento (verde claro)

To metallic body or chassis of the car
A un cuerpo metalico o chasis del automovil

Locate the reverse lamp lead in the trunk.

REVERSE
GEAR
SIGNAL

Purple with white stripe
Purpura con rayas blancas

—~

KW-AVX838 1
KW-AVX830
KW-ADV793
KW-AVX738

esta unidad)

»> <=

Extension lead (not supplied for this unit)
Cable prolongador (no suministrado con

Localice el conductor de la luz de marcha atras en el portaequipajes.

Crimp connector (not supplied for this unit)

To car battery
Ala baterfa del
automovil

Conector de sujecion (no suministrado con esta
/ unidad)
To reverse lamp
Ala luz de marcha atrés

Conductor de la luz de

Reverse lamp lead

marcha atras

Reverse lamps
Luz de marcha atras




ENGLISH ESPANOL

Before connecting: Check the wiring in the vehicle carefully. Incorrect connection may cause serious Antes de la conexion: Verifique atentamente el conexionado del vehiculo. Una conexién incorrecta
damage to this unit. podria producir dafios graves en la unidad.

The leads of the power cord and those of the connector from the car body may be different in color. Los cordones del cable de alimentacion y los del conector procedentes de la carroceria del automévil
podrian ser de diferentes en color.

T Connect the colored leads of the power cord in the order specified in the illustration below.
T Conecte los conductores de color del cable de alimentacion en el orden especificado en la lustracién de abajo.

2 Conecte el cable de antena.

2 Connect the antenna cord.

3 Finally connect the wiring harness to the unit.
3 Por ultimo, conecte el cable de alimentacion a la unidad.

« The terminals and cables of all models are shown in the illustration for the purpose of explanation. « Los terminales y cables de todos los modelos se muestran en la ilustracion con fines explicativos.

~ (see page 2 / consulte la pagina 2)
([ 1

3
o [ |(Tscewoorer oo [AlBICID]E]
*1

See each diagram on pages 3 and 4.
Vea cada uno de los diagramas en las paginas 3 y 4.

GQ | Fan/

O D/ Ventilador

N

Antenna terminal

Terminal de la
antena

| 15 A fuse/ Fusible de 15 A

r A H bbbl - %2 H Ignition switch L
H Black ? | Interruptor de /
A % 1 encendido J
Negro To metallic body or chassis of the car I H /
E (GND) A un cuerpo metélico o chasis del automoévil H

2 Rear ground terminal 3 5
- . . Yellow *
\ Terminal de tierra posterior Amarillo *3 To a live terminal in the fuse block connecting to the car battery trmmmmmeoTmemen
(bypassing the ignition switch) (constant 12 V)
A un terminal activo del bloque de fusibles conectado a la bateria del P +O~O
léeFl automovil (desviando el interruptor de encendido) (12 V constantes)
0jo - Lo
To an accessory terminal in the fuse block
A un terminal accesorio del bloque de fusibles P +O~0
Blue
Azul @ To automatic antenyn.a ifaljny (2?0 mA max.) . Fuse block
] ] ] (POWER ANTENNA) A la antena automética, si hubiere (250 mA méx.) Bloque de
Blue with white stripe fusibles
*1 Only for KW-AVX838/KW-AVX830. Azul con rayas blancas To the remote lead of other equipment (200 mA max.)

*1S6lo para KW-AVX838/KW-AVX830. Al conductor remoto del otro equipo (200 mA méx.)

Orange with white stripe

Naranja con rayas blancas @
)

To car light control switch
Alinterruptor de control de las luces del automovil

+ Only for KW-AVX838/KW-AVX830: Insert the
Bluetooth adapter KS-UBT1 on the front of the
unit. See diagram [D] on page 4.

« Solo para KW-AVX838/KW-AVX830: Inserte
el adaptador Bluetooth KS-UBT1 en la parte

(ILLUMINATION CONTROL,
Brown

Marrén

To mobile phone system
Al sistema de teléfono celular

(TEL MUTING)

. £ . Light green To parking brake (see page 2)
Idela,nt'era4de la unidad. Véase el diagrama (0] de Verde claro )) Al freno de estacionamiento (consulte la pagina 2)
a pagina 4.
P29 NN (PARKING BRAKE) Crimp connector / Conector de sujecion
\
White with black stripe White Gray with black stripe Gray Green with black stripe Green Purple with black stripe Purple
Blanco con rayas negras Blanco Gris con rayas negras @ @ Gris Verde con rayas negras @ & Verde  Purpura con rayas negras =) ) Purpura

Left speaker (front)
Altavoz izquierdo (delantero)

Right speaker (front)
Altavoz derecho (delantero)

Left speaker (rear)
Altavoz izquierdo (trasero)

Right speaker (rear)
Altavoz derecho (trasero)

u Connecting to the steering wheel remote controller / Conexién al control remoto del volante de direccion

If your car is equipped with the steering wheel remote controller, you can operate this unit using the controller. For OE remote adapter *2

connection, an exclusive remote adapter (not supplied) which matches your car is required. For details, consult the Adaptador remoto OE *2 Steering wheel remote controller

same car audio dealer as where the unit is purchased. neftore (equipped in the car)

Si . . . P . L . . (O e _[: ] Q-‘/ Ct?ntfcfl remoto del volante
i su vehiculo estd equipado con control remoto en el volante de direccion, podra hacer funcionar este receptor N[ P% de direccion (equipado en el

utilizando dicho control. Para la conexién, se requiere un adaptador remoto exclusivo (no suministrado) que sea KW-AVX838/KW-AVX830 vehiculo)

adecuado para su automovil. Para los detalles, consulte con el concesionario car audio donde compré el receptor. KW-ADV793/KW-AVX738

B Connecting the external amplifiers and subwoofer / Conexion de los amplificadores y subwoofer

You can connect an amplifier to upgrade your car stereo system. Puede conectar amplificadores para mejorar su sistema car estéreo.

« Connect the remote lead (blue with white stripe) to the remote lead of the other equipment so that it « Conecte el conductor remoto (azul con rayas blancas) al conductor remoto del otro equipo para
can be controlled through this unit. poderlo controlar a través de esta unidad.

« Disconnect the speakers from this unit, and connect them to the amplifier. Leave the - Desconecte los altavoces de esta unidad y conéctelos al amplificador. Los cables de los altavoces
speaker leads of this unit unused. de esta unidad quedan sin usar.

« You can switch off the built-in amplifier and send the audio signals only to the external amplifier(s) « Podra desconectar el amplificador incorporado y enviar las senales de audio solamente al(los)
to get clear sounds and to prevent internal heat built-up inside the unit. See page 35 of the amplificador(es) externo(s) para obtener sonidos nitidos y evitar que se caliente el interior de la
INSTRUCTIONS. unidad. Consulte la pagina 35 del MANUAL DE INSTRUCCIONES.

- <=

Y-connector*2 / Conectdr en Y *2 To the remote lead of other equipment

/ Al conductor remoto del otro equipo

=-»> - (D < a - = ve Amplifier
—
/ ‘ SUBWOOFER OUT] Amplificador de
Jvc

Rear speakers Remote lead (blue with white stripe) Front speakers

Remote lead *2
Cable remoto *2

Altavoces traseros Cable remoto (azul con rayas blancas) | kyw-AvX838/KW-AVX830 Altavoces
D] ] KW-ADV793/KW-AVX738 [ [(] delanteros | g*s
JVC Amplifi ey 79)) JVC Amplifi
mplifier mplifier
Amplifi:I;dor de @ @« Amplificl;dor de guhwo"ffer
Ve =), @ = Ve ubwoorer
REAR OUT /FRONT OUT
| 5 E"('5
*2 Not supplied for this unit. *2 No suministrado con esta unidad.
*3 Before checking the operation of this unit prior to installation, this lead must be connected, otherwise power *3 Antes de comprobar el funcionamiento de esta unidad previa a de la instalacion, es necesario conectar este
cannot be turned on. cable, de lo contrario no se podra conectar la alimentacion.
Do not connect the lead directly to the battery. No conecte el conductor directamente a la bateria.
*4 Audio cord (not supplied for this unit). *4 Cable de audio (no suministrado con esta unidad).
*5 Firmly attach the ground wire to the metallic body or to the chassis of the car—to the place uncoated with paint *5 Fije firmemente el cable de tierra a la carroceria metalica o al chasis—a un lugar no cubierto con pintura (si esta
(if coated with paint, remove the paint before attaching the wire). Failure to do so may cause damage to the unit. cubierto con pintura, quitela antes de fijar el cable). De lo contrario, se podrian producir daos en la unidad.




. Connecting the external components / Conectando los componentes externos

\ KV-CM176

Rear view camera

VIDEO OUT (@ <

&

Camcorder, Navigation System,
etc.

Videocamara, sistema de
navegacion, etc.

UNEIN

Camara de reprovision

External monitor
Monitor externo

KW-AVX838 / KW-AVX830

/KW-ADV793 / KW-AVX738 Only for KW-AVX838/KW-AVX830 / S6lo para KW-AVX838/KW-AVX830

USB devices / Dispositivos USB

USB cable (approx. 1.2 m/4 feet)
Cable USB (aprox. 1,2 m/4 pies)

KW-AVX838

KW-AVX830 W USB device
KW-ADV793 Dispositivo USB
KW-AVX738

*
&

Not supplied for this unit.
Video cord (not supplied for this unit).
Audio cord (not supplied for this unit).

£ % x
& & 3%

Connecting the iPod or the iPhone
Conexion del iPod o iPhone

USB 2.0 cable (accessory of the iPod/iPhone)
Cable USB 2.0 (accesorio del iPod/iPhone)

: [ D
[ B
KW-AVX838
KW-AVX830 w.s L=
KW-ADV793 | (40—
KW-AVX738 K L-—??—‘ KS-U30 (not supplied / no suministrado)

- To watch the video: USB Audio and Video cable for iPod/iPhone—KS-U30 (not supplied)*o
- To listen to the music: USB 2.0 cable (accessory of the iPod/iPhone)

- Para ver video: Cable USB audio y video para iPod/iPhone—KS-U30 (no suministrado)*?
- Para escuchar la musica: Cable USB 2.0 (accesorio del iPod/iPhone)

When using the cable, you need to change the setting on the unit (see page 19 of the INSTRUCTIONS).
No suministrado con esta unidad.

Cordén de video (no suministrado con esta unidad).

Cable de audio (no suministrado con esta unidad).

Cuando utilice el cable, debera cambiar el ajuste en la unidad (consulte la pagina 19 del MANUAL DE INSTRUCCIONES).

* %
R

*
&

iPod is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

iPhone is a trademark of Apple Inc.

iPod es una marca comercial de Apple Inc., registrada en los EE.UU. y otros paises.
iPhone es una marca comercial de Apple Inc.

1 2

Microphone ~_,
Micréfono %

Microphone holder

s Soporte del micréfono °
KW-AVX838 Adhesive tape ) (
KW-AVX830 Cinta adhesiva

T Turn on the power then open the monitor panel 2 Insert the Bluetooth adapter with the JVC

(see page 6 of the INSTRUCTIONS). logo facing upside.
Encienda la unidad y luego abra el panel del Inserte el adaptador Bluetooth con el
monitor (consulte la pagina 6 del MANUAL DE logotipo de JVC hacia arriba.

INSTRUCCIONES).

E Connecting the microphone (Only for KW-AVX838/KW-AVX830) / Conexion de la unidad de micréfono (Sélo para KW-AVX838/KW-AVX830)

We recommend to attach the
microphone near the steering wheel
using the microphone holder.

Se recomienda fijar el micréfono
cerca del volante de direccion,
utilizando el soporte del micréfono.

Microphone clip
Presilla para micréfono

Secure the microphone cord using cord cramps (not supplied) if necessary.
Si es necesario, asegure el cable del micréfono por medio de abrazaderas (no suministradas).

Inserting the Bluetooth adapter (Only for KIW-AVX838/KW-AVX830) / Insercion del adaptador Bluetooth (S6lo para KW-AVX838/KW-AVX830)

3 Close the monitor panel.

Eq‘l e Cierre el panel del monitor.
(Press)
4 Bluetooth adapter (KS-UBT1) (Pulsar)

Adaptador Bluetooth (KS-UBT1)

When connecting the external components, refer also to the manuals supplied for the components and
adapter.

CAUTION: Before connecting the external components, make sure that the unit is turned off.

You can connect the following JVC components to the expansion port.

E Connecting external components / Conexién de los componentes externos

Cuando conecte componentes externos, consulte, también, los manuales suministrados con los
componentes y el adaptador.

PRECAUCION: Antes de conectar los componentes externos, asegurese de que la unidad esté apagada.
Puede conectar los siguientes componentes JVC al puerto de expansion.

JVC component [ Model name

Nomh dal

Comp JvC del

HD Radio™ tuner box | KT-HD300

Sintonizador HD Radio™ | KT-HD300

You can connect the following components to the extension port using the appropriate JVC adapter.
« Connection cords may need to be purchased separately.

Puede conectar los siguientes componentes al puerto de extensién utilizando el adaptador JVC apropiado.
« Puede ser necesario comprar los cables de conexion por separado.

Component [ Adapter Model name Comp Adaptad Nombre del model
Bluetooth device*10 \ Bluetooth adapter KS-BTA200 Dispositivo Bluetooth*10 Adaptador Bluetooth KS-BTA200
XMDirect™ Tuner Box*!! \ Smart Digital Adapter XMDJVC100 XMDirect™ Tuner Box*11 Adaptador digital inteligente | XMDJVC100
XMDirect2 Tuner System*1! XM Satellite Radio System CNP2000UC and CNPJVC1 Sistema de sintonizador XMDirect2*11 | Sistema de radio XM Satellite | CNP2000UC y CNPJVC1

SIRIUS Satellite Radio*1? SIRIUS Satellite Radio System | SC-C1 and KS-SRA100

Radio por satélite SIRIUS*11 Sistema de radio satelital SC-C1y KS-SRA100

(3/16") stereo mini jack

PnP, SC-VDOCI and KS-SRA100 SIRIUS PnP, SC-VDOC1 y KS-SRA100
Portable audio player with line Line input adapter KS-U57 Reproductor de audio portatil con | Adaptador de entrada por | KS-U57
output jacks jacks de salida de linea linea
Portable audio player with 3.5 mm | AUX input adapter KS-U58 Reproductor de audio portétil conjack | Adaptador de entrada AUX | KS-U58

mini estéreo de 3,5 mm (3/16 pulgada)

‘When connecting more than one component (maximum: three), it is recommended that you connect the
components in series as explained below.
« XM Radio and SIRIUS satellite radio cannot be used together.

When connecting two components in series
Cuando conecta dos componentes en serie

Cuando conecte mas de un componente (maximo: tres), se recomienda que conecte los

componentes en serie, como se explica a continuacion.

« No puede utilizar juntas la radio XMy la radio satelital SIRIUS.

*10 Only for KW-ADV793.

*11 Only for KW-AVX830/KW-ADV793.

*12 To use these components, set the external input setting correctly (see page 27 of the
INSTRUCTIONS).

KW-AVX838
KW-AVX830

KW-ADV793 () @)=
KW-AVX738

Para desconectar el

& KT-HD300%*13 / KS-BTA200 / KS-SRA100%13*14 /
XMDJVC100 / CNP2000UC* 'S
® KS-U57 / KS-U58*12

Expansion port
Puerto de extension

@“

« HD Radio™ is a proprietary trademark of iBiquity Digital Corp.
« HD Radio™ es una marca comercial de iBiquity Digital Corp.

To disconnect the connector

Grip the connector top tightly (1
Sostenga el conector con firmeza (¢

*13 Power cannot be supplied to the component through the expansion port. You need to
connect the power cord supplied for the component separately.

*14 This model is a component of SIRIUS satellite radio System.

*15 This model is a component of XM Satellite Radio System.

*10 S6lo para KW-ADV793.

*11 S6lo para KW-AVX830/KW-ADV793.

*12 Para utilizar estos componentes, configure el ajuste de entrada externa correctamente
(consulte la pagina 27 del MANUAL DE INSTRUCCIONES).

*13 La alimentacién no se puede suministrar al componente a través del puerto de expansion.
Es necesario conectar, aparte, el cable de alimentacién suministrado con el componente.

*14 Este modelo es un componente del sistema de radio satelital SIRIUS.

*15 Este modelo es un componente del sistema de radio XM Satellite.

conector

)

Pull out (@).
Extraigalo (2).

TROUBLESHOOTING

LOCALIZACION DE AVERIAS

« The fuse blows.

* Are the red and black leads connected correctly?

« Power cannot be turned on.

* Is the yellow lead connected?

« No sound from the speakers.

* Is the speaker output lead short-circuited?

« Sound is distorted.

* Is the speaker output lead grounded?

* Are the “-” terminals of L and R speakers
grounded in common?

« Noise interfere with sounds.

* Is the rear ground terminal connected to the car’s
chassis using shorter and thicker cords?

This unit becomes hot.

Is the speaker output lead grounded?

* Are the “-” terminals of L and R speakers
grounded in common?

This unit does not work at all.

Have you reset your unit?

*

« El fusible se quema.

* ;Estan los conductores rojo y negro
correctamente conectados?

« No es posible conectar la

* ;Esta el cable amarillo conectado?

« No sale sonido de los altavoces.

* ;Esta el cable de salida del altavoz cortocircuitado?

El sonido presenta distorsion.

* ;Esta el cable de salida del altavoz conectado a masa?

¢Estan los terminales “-" de los altavoces Ly R

conectados a una masa comun?

Perturbacién de ruido.

{El terminal de tierra trasero esta conectado al chasis del
automovil utilizando los cordones mas corto y mas grueso?
La unidad se calienta.

;Esté el cable de salida del altavoz conectado a masa?
;Estan los terminales “-" de los altavoces Ly R
conectados a una masa comun?

« Este receptor no funciona en absoluto.

* ;Reinicializo el receptor?

*

lii acion

*
*
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JVC

KS-UBT1 €3 Bluetooth

USB Bluetooth Adapter / Adaptador Bluetooth USB / Adaptateur
USB Bluetooth / USB-Bluetooth-Adapter / Adattatore USB

per Bluetooth / Adaptador USB de Bluetooth / USB Bluetooth
adapter / USB Bluetooth-adapter / USB-Bluetooth-adapter /

USB Bluetooth -sovitin / USB Bluetooth Adaptdr / USB-agantep
Bluetooth / Mpooappoyéag Bluetooth USB / Adapter Bluetooth USB /
USB Bluetooth adaptér / USB Bluetooth Adapter / Bluetooth-
apantep USB / Adaptor USB Bluetooth / USB Bluetooth agantep /
ugysezudines USB /USB Bluetooth o] 1] /USB EEFFE531R38 /
USB jc Sigigdutf Jo->o / USB Bluetooth ,g1oi / Adaptor Bluetooth
UsB

INSTRUCTIONS INSTRUKCJA OBSLUGI
MANUAL DE INSTRUCCIONES PRIRUCKA K OBSLUZE
MANUEL D’INSTRUCTIONS HASZNALATI UTASITASA
BEDIENUNGSANLEITUNG IHCTPYKUIi
ISTRUZIONI INSTRUCTIUNI
INSTRUCOES MHCTPyKuMh
GEBRUIKSAANWIJZING AMUSU
BRUKSANVISNING ng 4FmM
INSTRUKTIONSBOG B R
KAYTTOOHJE Slakaill Suls
TALIMATLAR 8 o)/ s giawd
UHCTPYKLNM MO 3KCMNNYATAUUN | BUKU PETUNJUK
OAHFIEE

EN, SP, FR, GE, IT, PR, NL, SW, DA, FI, TR, RU, GR, GET0617-001C
7=
PO, CZ, HU, UK, RO, BU, TH, KO, CT, AR, PE, IN K]

(For CANADA)

This device complies with RSS-210 of industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme au reglement CNR-210 de I'industrie du Canada. L'utilisation de ce dispositif est autorisée
seulement aux conditions suivantes: (1) il ne doit pas produire de brouillage et (2) I'utilisateur du dispositif doit
étre prét a accepter tout brouillage radioélectrique recu, méme si ce brouillage est susceptible de compromettre le
fonctionnement du dispositif.

.o @ N835 ]

TA-2008/1187

No.: ESD-CPE-0903971C

1c(As A
APPROVED | Approved by TRA |
| MTGOFICIO No 8396-2008-MTC/29 |
‘d,'_.'i
& Nic | CONATEL certificate No: 001516 |
Type Accepted |

SUBTEL: 30234/DFRS00045/F-49 J

Complies with

IDA Standards
QIZHHS : JVCKSUBTI peloa1s0
wasAAA e . "
This telecommunication equipment conforms to
sio 2N 28 = Mols NTC technical requirement”
A Jksdol AUS

S|Ate] A1H 0| &: (F)H Uli
J17|el HH: FMH|olElE
AlAE”HE 24717

29 0] F: KS-UBT1
M=HAE 2 22009, February
AFel 0f0|E|: e

13973/POSTEL/2010
2366

s PdslE HaEal
ol Y=z, eleiernal el

Hul~E g % gigdch

JVC

JVC Technical Services Europe GmbH » Postfach (P.O. Box) 10 05 04
« D-61145 Friedberg, Germany «

EC Declaration of Conformity
EG-Konformitétserkldrung
Registration No.: 6691D -09001 CAR028
Year of affixing 2009

Identification: JVE Ks-uBT1
Bezeichnung:
Description: USB Bluetooth Adapter
Beschreibung:
Accessory:
Zubehor
Radio Equipment (Class 1)
Funkanlage (Klasse 1)
Intended Purpose: Data transmlssmn (built-in Bluetooth Module)
Ver F von D i Modui)

The product to which this declaration relates to is in conformity with the essential protec-
tion requirements - as listed below - of the council directive 1999/5/EC on radio and tele-
communication terminal equipment, if it used as intended.

Das Produkt, auf das sich diese Erkisrung bezieht, stimmt mit den grundlegenden Anforderungen - wie unten
genannt - der Richtiinie des Rates 1999/5/EG diberein, wenn es bestimmungsmaRig verwendet wird.

Protection requirements regarding health and safety (Article 3 (1) a)):
Schutzanforderungen in Bezug auf die Gesundheit und Sicherheit (Artikel 3 (1) a)):

Harmonised Standards: For the Bluetooth Adapter: JVC, KS-UBT1
Harmonisierte Normen: EN 60950-1:2001 + A11:2004

For the radio transmitter module (health requirement):
EN 50371:2002

This document may not be changed or copied without authorisation.
Dieses Dokument darf nicht gedndert oder ohne Autorisierung vervielféltigt werden.
EC DoC D (v1.3).fp, Mar. 2008, jk
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JVC

JVC Technical Services Europe GmbH » Postfach (P.O. Box) 10 05 04
« D-61145 Friedberg, Germany «

Protection requirements regarding electromagnet:cal compahblhty (Article 3 (1) b)):
Schutzanforderungen in Bezug auf die it (Artikel 3 (1) b)):

For the Bluetooth Adapter: JVC, KS-UBT1
EN 55022:2006 + A1:2007
EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2006
EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2005

Harmonised Standards:
Harmonisierte Normen:

For the radio transmission:
EN 301 489-1V1.8.1
EN 301 489-17 V1.3.2

Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum (Article 3 (2) b)):
MaBnahmen zur effizienten Nutzung des Frequenzspektrums (Artikel 3 (2) b)):

Test Specification: EN 300 328 V1.7.1
Priifspezifikation:

The conformity to the specifications is confirmed by the notified body (identification no.:
0984 ) with the registration no.: AN0SC10090

Die Ubereinstimmung mit den Normen wird mit der Registrierung AN09C10090

der Stelle mit der 0984 bestétigt.

This declaration is responsibly issued for the manufacturer:

Diese Erkldrung wird ich fiir den Herst
Victor Company of Japan, Ltd.

12, 3-ch Moriya-ch ki

Yokohama (Kanagawa) 221-8528 Japan
issued by: Oliver Beck, Deputy Dept. Manager of JVC Technical Services Europe GmbH
abgegeben durch:
Friedberg, 2009/12/09 s
Place, Date (YYYY/MM/DD) fegal yafid signature
Ort, Datum reghlsguitige Unterschrift

This document may not be changed or copied without authorisation.
Dieses Dokument darf nicht gedndert oder ohne Autorisierung vervielfaltigt werden.

EC DoC D (v1.3).fp, Mar. 2008, jk Page 2 of 2




Declaration of Conformity with regard to the R&TTE Directive 1999/5/EC

C €0984

English: Suomi:
Hereby, JVC, declares that this KS-UBT1 s in compliance with the  JVC vakuuttaa taten etta KS-UBT1 tyyppinen laite on direktiivin
essential requirements and other relevant provisions of Directive ~ 1999/5/EY oleelli jassitd koskevien direktiivi
1999/5/EC. muiden ehtojen mukainen.

Deutsch: Svenska:
Hiermit erklart JVC, dass sich das Gerat KS-UBT1in Hérmed intygar JVC att denna KS-UBT1 star | dverensstimmelse
Ubereinsti mit den grundlegenden Anforderungen med de vésentliga egenskapskrav och dvriga relevanta
und den iibrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie bestammelser som framgar av direktiv 1999/5/EG.
1999/5/EG befindet. [slenska:
Hiermit erklart JVC die Hér med lysir VC yfir pvi ad KS-UBT1 er i samraemi vid g

R
-~
INFORMATION (For U.S.A.)
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful i e in a residential installation. This
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

~ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Ubereinstimmung des Gerétes KS-UBT1 mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen
relevanten Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.
(Wien)

Frangais:
Par la présente JVC déclare que |'appareil KS-UBT1 est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes

og adrar krofur, sem gerdar eru i tilskipun 1999/5/EC.
Norsk:
JVCerklaerer herved at utstyret KS-UBT1 er i samsvar med de
grunnleggende krav og ovrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.
Cesky:
JVCtimto prohlasuje, ze tento KS-UBT1 je ve shode se zakladnimi
pozadavky a dalimi prislusnymi ustanovenimi smernice 1999/5/ES.

de la directive 1999/5/CE. Eesti:

Nederlands: Kaesolevaga kinnitab JVC seadme KS-UBT1 vastavust direktiivi
Hierbij verklaart JVC dat het toestel KS-UBT1in 1999/5/EU péhinduetele ja ni 1 direktiivist tul |
overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere teistele asjakohastele satetele.
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Latviski:

Dansk:
Undertegnede JVC erklzrer herved, at falgende udstyr KS-UBT1
overholder de vasentlige krav og ovrige relevante krav i direktiv
1999/5/EF

Espaiiol:
Por medio de la presente JVC declara que el KS-UBT1 cumple con los
requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o

Ar 30 VC deklare, ka KS-UBT1 atbilst Direktivas 1999/5/EK
butiskajam prasibam un citiem ar to saistitajiem noteikumiem.
Lietuviu:
Siuo JVC deklaruoja, kad $is KS-UBT1 atitinka esminius reikalavimus
ir kitas 1999/5/EB Direktyvos nuostatas.
Magyar:
Alulirott, JVC nyilatkozom, hogy a KS-UBT1 megfelel a vonatkozd

Caution:
Changes or modifications not approved by JVC could void the user’s authority to operate the equipment.

Information for Users on Disposal of Old Equipment and Batteries

[European Union only]

These symbols indicate that the product and the battery with this symbol should not be disposed as general
household waste at its end-of-life.

] If you wish to dispose of this product and the battery, please do so in accordance with applicable national
Products legislation or other rules in your country and municipality.
By disposing of this product correctly, you will help to conserve natural resources and will help prevent potential
negative effects on the environment and human health.
Notice:
\_ Battery The sign Pb below the symbol for batteries indicates that this battery contains lead.

+ The Bluetooth word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Victor Company of Japan, Limited
(JVQ) is under license. Other trademarks and trade names are those of

Dear Customer,
This apparatus is in conformance with the valid European
directives and standards regarding electromagnetic

exigibles de la Directiva 1999/5/CE alapvetd kovetelményeknek és az 1999/5/EC irényelv egyéb th?" respective owners. ) o compatibility and electrical safety.
EAAVIKE: eldirasainak. + This adapter has been designed exclusively for use with JVC's car European representative of Victor Company of Japan, Limited
ME THN TAPOYZA JVC AHAQNEI OTI KS-UBT1 ZYMMOPOQNETAI  Polski: receivers. Do not use this adapter with any other car receiver. is:
NPOZ TIZ OYZIQAEIS ANAITHEEIS KAI Niniejszym JVC oswiadcza, ze KS-UBT1 jest zgodny z zasadniczymi For details, see also the Instructions supplied with your receiver. IVCTechnical Services Europe GmbH
TIZ AOINEX XXETIKEY AIATAZEIZ THX OAHTIAY 1999/5/EK. ymogami oraz tymi ip ieniami Postfach 1005 04
Italiano: Dyrektywy 1999/5/EC. 61145 Friedberg
Con la presente JVC dichiara che questo KS-UBT1 & conforme ai ~ Slovensko: Germany
requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite WCizjavlja, da je ta KS-UBT1 v skladu z bi imi zah jiin
dala direttiva 1999/5/CE. ostalimi relevantnimi dolocil direktive 1999/5/ES. INFORMATION (For U.S.A.) SPECIFICATIONS
Mati: Slovensky: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 1. Bluetooth Version: Bluetooth 2.0 certified

Hawnhekk, JVC, jiddikjara li dan KS-UBT1 jikkonforma mal-
htigijiet essenzjali u ma provvedimenti ofirajn relevanti li hemm
fid-Dirrettiva 1999/5/EC.

Portugués:
JVC declara que este KS-UBT1 estd conforme com os requisitos
essenciais e outras disposicdes da Directiva 1999/5/CE.

JVCtymto vyhlasuje, Ze KS-UBT1 spina zakladné poziadavky a
vietky prislusné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.
Romana:
Prin aceasta, JVC, declara ca acest KS-UBT1 este in conformitate cu
prevederile generale si cu alte norme ale Directivei 1999/5/EC.
bbarapcku:
CHacroaworo JVC aeknapupa, ue u3penueto KS-UBT1 cvotsetcraa
Ha OCHOBHMTE U3UCKBAHWA, KAKTO ¥ Ha APYTY NPUAOXUMM Knay3n
Ha [lupekTusa 1999/5/EC.

Class2 Radio
10m (10.9yd)
USB V1.1 (Full Speed)

2. Power Class:
3. Service Area:
4. USB Standards:

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Power Consumption: ~ 54.3 mA/5V (max.)
Dimensions (L X W x H):
15mm x 19 mm x 5.6 mm

(5/8"x 3/4"x1/4")

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

ESPANOL
(IMPORTANTE (EE.UU.)

Este equipo se ha sometido a todo tipo de pruebas y cumple con las normas establecidas para dispositivos de Clase B, de conformidad
con la Parte 15 de las reglas de la FCC (Comision Federal de Comunicaciones). Estas reglas estén disefiadas para asegurar una
proteccion razonable contra este tipo de interferencias en las instalaciones residenciales. Este equipo genera y utiliza energia de
radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza debidamente, es decir, conforme a las instrucciones, podrian producirse interferencias en
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que estas interferencias no se produzcan en una instalacién determinada. Si este
equipo ocasiona interferencias en la recepcion de radio o television, lo cual puede comprobarse mediante la conexion o desconexion
del equipo, el problema podré corregirse mediante una o una combinacion de las siguientes medidas:

— Reoriente la antena receptora o cdmbiela de lugar.

— Aumente la separacion entre el equipo y el aparato receptor.

— Enchufe el equipo a una toma de corriente situada en un circuito distinto del aparato receptor.

— Consulte a su distribuidor 0 a un técnico experto en radio/television.

Precaucién:
Los cambios 0 modificaciones no aprobados por JVC pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

[Sélo Unidn Europea]
Estos simbolos indican que el producto y la bateria que llevan este simbolo no deben desecharse junto con la
basura doméstica al final de su vida til.

L Si desea desechar este producto y la bateria, hagalo de conformidad con la legislacion nacional vigente u otras

Productos normativas de su pais y municipio.
Si desecha el producto correctamente, estara contribuyendo a conservar los recursos naturales y a prevenir los
posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud de las personas.
Atencion:

Baterias/pilas La indicacién Pb debajo del simbolo de bateria/pila indica que ésta contiene plomo.

La marca Bluetooth y sus logotipos son propiedad de Bluetooth SIG,
Inc., y cualquier uso de los mismos por Victor Company of Japan,

Apreciado dliente,
Este aparato cumple con las normativas y normas europeas

Limited (JVC) se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres respectoa la dad eléctricayalac i
comerciales son de sus respectivos propietarios. electromagnética.
- Este adaptador ha sido disefiado para usarse exclusi won El repr europeo de Victor Company of Japan,
los receptores para automavil de JVC. No utilice este adaptador con Limited es:
ningiin otro receptor para automgvil. JVCTechnical Services Europe GmbH
Para obtener mas detalles, consulte también las instrucciones Postfach 10 05 04
suministradas con su receptor. 61145 Friedberg
Alemania

Attention:

Tout changement ou modification non approuvé par JVC peut annuler I'autorité de I'utilisateur d'utiliser I'appareil.

Informations relatives a I'élimination des appareils et des piles usagés, a l'intention des h

ateurs
[Union européenne seulement]
Ces symboles signifient que le produit et les piles ne doivent pas étre éliminés en tant que déchet ménager a la fin

[ ] de son cycle de vie.
Produits Si vous souhaitez éliminer ce produit et les piles, faites-le conformément a la égislation nationale ou autres régles
en vigueur dans votre pays et votre municipalité.
En éliminant correctement ce produit, vous contribuez a la conservation des ressources naturelles et & la prévention
des éventuels effets négatifs sur I'environnement et la santé humaine.
Pile Notification:

La marque Pb en dessous du symbole des piles indique que cette pile contient du plomb.

« Lamarque du mot et les logos Bluetooth sont la propriété de
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Victor
Company of Japan, Limited (JVC) est faite sous licence. Les autres

Cher(e) dient(e),
Cet appareil est conforme aux directives et normes
européennes en vigueur concernant la compatibilité

marques et noms de commerce sont la propriété de leur propriétaire
respectif.

Cet adaptateur a été conqu spécialement pour étre utilisé avec un
autoradio JVC. N'utilisez pas cet adaptateur avec un autre autoradio.

électromagnétique et a la sécurité électrique.
Représentant européen de la société Victor Company of
Japan, Limited:

JVCTechnical Services Europe GmbH

Pour plus de détails, référez-vous aux instructions fournies avec votre | Postfach 10 05 04
autoradio. 61145 Friedberg
Allemagne
DEUTSCH
Benutzerinformationen zur Entsorgung alter Gerdte und Batterien
Diese Symbole zeigen an, dass das damit gekennzeichnete Produkt bzw. die Batterie nicht als normaler
Haushaltsabfall entsorgt werden sollen.
. Wenn Sie dieses Produkt und die Batterie entsorgen mdchten, halten Sie sich dabei bitte an die entsprechenden
Produk Lands e und andere in lhrem Land bzw. Ihrer Gemeinde.
Die korrekte Entsorgung dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mdgliche Schaden fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit.
Hinweis:
Batterie Das Zeichen Pb unterhalb des Batteriesymbols gibt an, dass diese Batterie Blei enthlt.

Die Wortmarke Bluetooth und die Logos sind Eigentum der Bluetooth Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

SIG, Inc., und jegliche Verwendung solcher Marken durch die Victor
Company of Japan, Limited (JVC) geschieht unter Lizenz. Andere
Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen
Besitzer und werden von uns anerkannt.

Dieser Adapter wurde ausschlieBlich zur Verwendung mit Auto-

Receivern von JVC entworfen. Verwenden Sie diesen Adapter nicht

mit einem anderen Auto-Receiver.
Einzelheiten siehe mit hrem Receiver mitgelieferte
Bedienungsanleitung.

dieses Gerat stimmt mit den giiltigen europdischen
Richtlinien und Normen beziiglich elektromagnetischer
Vertraglichkeit und elektrischer Sicherheit iiberein.

Die europaische Vertretung fiir die Victor Company of Japan,
Limited ist:

JVCTechnical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Deutschland



MY ITALIANO |

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature e batterie obsolete
[Esdl per I'Unione Europea]

Questi simboli indicano che il prodotto e la batteria su cui essi appaiono non devono essere smaltiti tra i rifiuti
domestici generici alla fine della loro vita utile.

| arswr] Qualora si desideri smaltire il prodotto e la batteria, effe lo smalti inc ita alla

Prodotti nazionale applicabile o alle altre leggi della propria nazione e del proprio comune.
Mediante lo smaltimento corretto di questo prodotto, si contribuira a preservare le risorse naturali e a prevenire
potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana.
Nota:

Batteria il simbolo Pb sotto il simbolo delle batterie indica che questa batteria contiene piombo.

Tietoja vanhojen laitteiden ja akkujen ha

SUOMI
[vain Euroopan unioni]

Nama symbolit tarkoittavat, ettei symbolilla varustettua tuotetta eika akkua saa laittaa talousjatteisiin, kun sen
elinkaari paatty

[ Jos haluat havitté timan tuotteen ja akun, tee niin kansallisen lainsaadannon tai muiden maassasi ja kunnassasi
Tuotteet voimassa olevien madraysten mukaan.
Kun hévitét tuotteen asianmukaisella tavalla, autat saastamaan | ja ja estamaan mahdollisia ymparistd
ja terveyshaittoja.
Huomautus:
Akku Akkusymoblin alapuolella oleva Pb-merkinté tarkoittaa, etta akku sis¢

Gentile Cliente.

Questa apparecchiatura & conforme alle direttive e alle norme
europee relative alla compatibilita elettromagnetica e alla
sicurezza elettrica.

Il marchio e i logo mondiali di Bluetooth appartengono a
Bluetooth SIG, Inc. e I'uso di tali marchi fatto da Victor Company
of Japan, Limited (JVC) & concesso in licenza. Altri marchi e nomi
di fabbrica appartengono ai rispettivi titolari.

L'adattatore & stato concepito esclusivamente per essere
impiegato con i ricevitori di marca JVC per automezzi. Non deve

II rappresentante europeo di Victor Company of Japan, Limited &:
JVC Technical Services Europe GmbH

PORTUGUES

quindi essere impiegato con ricevitori di altra marca. Postfach 10 05 04
Per maggiori informazioni in merito si preqa di vedere il relativo 61145 Friedberg
manuale d'istruzioni. Germania

Bluetooth-merkki ja logot kuuluvat Bluetooth SIG, Inc:lle ja
Victor Company of Japan, Limited (JVC) kayttaa niita lisenssill. Tamé laite on yhdenmukainen niiden voimassa olevien eurooppalaisten
Muut tavaramerkit ja imet kuuluvat irektiivien ja ien kanssa, jotka koskevat sahkdmagneettista
omistajille. yhteensopivuutta ja sahkoturvallisuutta.

Tama sovitin on suunniteltu erityisesti kiytettévaksi Victor Company of Japan, Limited:in Euroopan edustaja on:
JVC-autovastaanottimissa. Ald kéyta téta sovitinta muiden JVC Technical Services Europe GmbH

autovastaanottimien kanssa.

Hyva asiakas,

- ) Postfach 10 05 04
Katso tarkempia tietoja myos vastaanottimen mukana 61145 Friedberg
toimitetuista kdyttoohjeista. Saksa

RKCE

Informacdo para os utilizadores acerca da eliminagao de equipamento usado e pilhas
[Apenas para a Unido Europeia]

Estes simbolos indicam que o produto e a pilha que tiverem este simbolo nao devem ser descartados da mesma
forma que outros aparelhos domésticos, no fim da sua vida de utilizaao.

|| Se pretender descartar-se deste produto e da pilha, por favor faga-o de acordo com a legislagao nacional aplicével ou
Produtos outras regras em vigor no seu pais ou municipio.
Ao eliminar este produto da forma correcta, ajudara a conservar recursos naturais e ajudara a evitar potenciais
efeitos negativos no ambiente e sade humana.
Aviso:
Pilha 0 sinal Pb abaixo do simbolo para pilhas indica que esta pilha contém chumbo.

Caro Cliente,

Este aparelho encontra-se em conformidade com as directivas
Europeias validas e padroes referentes a compatibilidade
magnética e seguranqa eléctrica.

A palavra, marcas e logotipos Bluetooth sao de propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizacao de tais marcas pela Victor
Company of Japan, Limited (JVC) esta sob licenca. Os outros nomes
comerciais e marcas registadas sao dos seus respectivos proprietarios.
Este adaptador foi desenhado para uso exclusivo com receptores

de automdvel JVC. Nao utilize este adaptador com nenhum outro

0 representante europeu da Victor Company of Japan, Limited é:
JVCTechnical Services Europe GmbH

‘ — NEDERLANDS

Informatie voor gebruikers over het verwijderen van oude apparatuur en batterijen

[Alleen de Europese Unie]

Deze symbolen geven aan dat het product en de batterij met dit symbool bij het einde van de gebruiksduur niet met
het normale huishoudelijk afval mogen worden weggegooid.

receptor de automével. Postfach 10 05 04
Para mais detalhes, consulte também as instrugdes fornecidas com o | 61145 Friedberg
seu receptor. Alemanha

L Wanneer u dit product en de batterij wilt weggooien, houdt u dan aan de geldende nationale wetgeving of andere
Producten  regelsin uw land en gemeente.
Door dit product naar het inzamelingspunt te brengen, werkt u mee aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen
en met het voorkomen van potentiéle negatieve effecten op het milieu en de volksgezondheid.
Opmerking:
Batterij Het teken Pb onder het batterijsymbool geeft aan dat deze batterij lood bevat.

Geachte klant,
Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen
inzake elektromagnetische compatibiliteit en elektrische veiligheid.

Het woord Bluetooth en de bijbehorende markeringen
en logo’s zijn eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en Victor
Company of Japan, Limited (JVC) gebruikt deze onder licentie.

Overige handel en namen zijn ei van de De Europese vertegenwoordiger van Victor Company of Japan,
overeenkomende eigenaren. Limited is:
« Deze adapter is ontworpen voor exclusief gebruik met JVCauto- | jyc Technical Services Europe GmbH
receivers. Gebruik deze adapter niet met andere auto-receivers. | pogtfach 1005 04
Zie tevens de bij uw receiver geleverde gebruiksaanwijzing voor | g1145 Friedberg
details. Duitsland
SVENSKA
Information for anvindare gallande bortskaffning av gammal utrustning och batterier R
[Géller endast EU-lander]
Dessa symboler anger att produkter och batterier med denna symbol inte ska kasseras som vanligt
hushallsavfall, nér de inte ska anvandas mer.
L__ | 0m du vill kassera denna produkt och batteri, sa ska detta goras i enlighet med den lagstiftning som
Produkter  g5ier  landet och kommunen dar du bor.
Genom att avyttra denna produkt pé ratt stt, bidrar du till att bevara naturen och forhindrar potentiellt
negativa effekter pa miljon och den ménskliga halsan.
Observera!
L Batteri Markningen Pb under symbolen for batterier indikerar att detta batteri innehdller bly.

« Ordmarket och logotypen for Bluetooth &gs av Bluetooth | Bésta kund!
SIG, Inc. och varje anvéndning av dessa marken av Victor | Denna apparat dverensstimmer med géllande EU-direktiv och
Company of Japan, Limited (JVC) sker pé licens. Andra standarder betréffande elektromagnetisk kompatibilitet och
varumarken och varunamn tillhdr respektive dgare. elsakerhet.

+ Denna adapter ar specialk d for anvandni Europarepresentant for Victor Company of Japan, Limited &r:
tillsammans med en JVC-bilstereo. Anvand inte adaptern | J( Technical Services Europe GmbH

tillsammans med nagon annan bilstereo. Postfach 1005 04
Se dven bruksanvisningen till bilstereon angéende 61145 Friedberg
detaljer. Tyskland
Brugerinformation om bortskaffelse af gammelt udstyr og batterier
[kun EV]
Disse symboler angiver, at produktet og batteriet med dette symbol ikke mé bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald, nr det skal smides ud.
| Huis du ansker at bortskaffe dette produkt og batteriet, bedes du gare det i overensstemmelse med geldende
Produkter national lovgivning eller andre love og bestemmelser i dit land og kommune.
Ved at bortskaffe dette produkt korrekt medvirker du til at bevare naturens ressourcer samt forhindre eventuelle
negative pavirkninger af miljoet og folkesundheden.
Bemark:
\_ Batteri Tegnet Pb under symbolet for batterierne angiver, at dette batteri indeholder bly.

Kaere kunde

Dette apparat eri over med
direktiver og standarder vedrarende elektromagnetisk
kompatibilitet og elektrisk sikkerhed.

- Bluetooth-ordmerket samt logoer ejes af Bluetooth SIG, Inc. og
enhver brug af sadanne merker af Victor Company of Japan, Limited
(IV) foregar under licens. Andre varemaerker og navne brugt som
varemerker tilhorer deres respektive ejere.

- Adapteren er designet udelukkende il brug sammen med JVCs
bilreceivere. Adapteren mé ikke anvendes sammen med nogen
anden bilreceiver.

Se desuden vejledningen, der folger med receiveren, for yderligere
oplysninger.

Europzisk repraesentant for Victor Company of Japan, Limited er:
JVCTechnical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Tyskland

- Buadaptdr JVC'nin arag ahalan
ile birlikte kullanilmak iizere ozel
olarak tasarlanmistir. Bu adaptorii
bagka herhangi bir arac alicist ile
kullanmayiniz.

Sayin Miisteri,

Bu cihaz, elektromanyetik uyumluluk ve elektrik
tasarrufu agisindan gegerli Avrupa yonetmeligi
ve standatlari ile uyum icindedir.

Victor Company of Japan, Limited sirketinin Avrupa

[sadece Avrupa Birligi]

| Ayrintilar icin alicinizla birlikte temsilcisi:
Bluetooth markas ve logolar Bluetooth verilen talimatlara bakin. JVC Technical Services Europe GmbH
SIG, Inc."a aittir ve Victor Company of Postfach 10 05 04
Japan, Limited (JVC) bu markalan lisansh 61145 Friedberg
olarak kullanmaktadir. Diger ticari markalar Almanya

ve ticari adlar kendi sahiplerine aittir.

PYCCKUI

(BenieHus ans nonb3oBatenei No yrunusauum craporo o6opysosanus u 6arapeii

[ronbko EBponeiicuit Cotos]

3T CUMBONbI YKa3bIBAKT Ha TO, UTO U3AeAUe W GaTapes, Ha KOTOpbIe OHU HaHECeHb, B KOHLIR CPOKa CTy6bl He
JIOMKHbI YTUAN3UPOBATLCA, KaK 06bluHble 6bIToBbIE 0TX0AbI.

YTUNU3aLMA JaHHOTO M3AENUA 1 barapew JI0/MKHA 0CyLIeCTBAATHLCA B COOTBETCTBIN C rpeﬁoaanmmw HaUWOHanNbHOro

=

W3penuna 33KOHOAATeNbCTBA VM APYTVMY PaBUNAMK, ACHCTBYIOLLMY B Balweid cTpane u ropope.
O6ecneynsas NpasbHYH YTUNM3ALMI0 AHHOTO NPOAYKTa, Bbl NomoraeTe cbepeuyb NPUPOAHbIE Pecypebl 1
npeAoTsp T i ywep6 Ans okp il cpeabl U 310p Niogei.
YBepfomneHnue:

Barapen Hapnucb Pb nos cumBonom 6atapett yka3biBaeT Ha To, 4To AaHHaA GaTapen COAepXUT CBMHeLl.

YBaXaeMblil KIMEHT.

[laHHoe yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET ACWCTBUTENbHbIM EBpONEACKUM
JAVPEKTUBAM W (TaHAApTam no 3"9KTPOM&[HMTHOI7I COBMECTUMOCTH U
3!|€KTpMHE(KOﬁ 6e3onacHocTu.

TexcToBbIVi TOBapHbIiA 3HaK Bluetooth u cooTBeTCTBYIOWME
NOrOTUNbI ABAAKTCA COBCTBEHHOCTbIO KoMNanu Bluetooth SIG,
Inc. v vcnonb3ylotea komnanueit Victor Company of Japan, Limited
(JVC) no cooTBeTcTBYtLLEi NULIEH3MM. [poUMe TOBAPHbIE 3HAKM

1 TOProBble MapKit ABNAIOTCA COBCTBEHHOCTbIO COOTBRTCTBYIOWMX | [IpencrapuTenbcrao komnanwu Victor Company of Japan, Limited

Bnaaenbues. B EBPOI‘IE:

[JlanHblit ananTep npeHa3HaueH MCKNIOUUTENbHO ANA IV Technical Services Europe GmbH
e A COBMECTHO C JVC. He ncnonb3yitte | postfach 10 05 04

[NaHHbI ananTep C ApyriMu NpUEMHUKaMK. 61145 Friedberg

ﬂOI'IOIlHMTEJ]bH)’lO VIH¢O|JMBUWO (M. B pyKoBOACTBE, repMan‘

NOCTaBNAEMOM C NPUEMHUKOM.

S E\NHNIKA

Tou rahatov e§omAtopoU Kat Twv h

MAnpogopi

10 TOUC XPNIOTEC OXETIKA JE TNV anod

[Evpwmaiki} ‘Evwon povo]
Ta aUpBoha auta Snhavouv 611 To Mpoidv Kat 1 pmatapia ou Gépouy auto To abpPodo dev mpéneiva
anoppinTovtal wg olkiakd amoBAnta kard 1o Téhog ¢ wéMpnG {wi¢ Touc.
Edv BéNeTe va anoppipeTe To poidv auto Kat TV pratapia, KAVTE T0 o0ppwva ie T 1oxvouoa eByikr vopoBeoia
1) G\Aoug KavovIoHOUC oV 10XUOLV 0T XWpa 1) TNV TIEPIOXT] 0aC.
H owotr) andppiyn autoy Tou mpaidvos Bonda ot Siatipnon TwV GUOIK®Y MOpwY Kat otV MpSARYN

beyo OV EMITTQOEWV 0T0 TiePIBAMoV kat T avBpamvn vyeia.

Npoidvta

Emonpaven:
To ofpa Pb kdtw ané o odpBodo yia Ti¢ pnatapies SnAdver 6T autr N patapia mepiéxer poAupso.

pviy

Mnarapia

H Aé€n kat to hoyotumo Bluetooth €ivat idtoktnoia g Bluetooth SIG,
Inc. kau kaBe xprion Twv ev Aoyw onpdtwy and v Victor Company of
Japan, Limited (JVC) yiverai katomv adeiac. AMa eunopikd ofpata

KQI E{MOPIKEC OVOpAsie( €lval 1510KTN0ia TwV avTioToIXwV 1810KT TV

Ayannté meAdtn,

1) GUOKEUI] QUTT} GUPHOPQUVETAL i€ TIC 10YUouoeC Eupwnaikég
08nyieg kat ipoTuNa OYETIKA PE TNV NAEKTPOPAYVATIKT
oupBatdtnTa Kat T acakeia and NAEKTPIopO.

Toug. 0 Eupwnaikéc avtinpéowno e Victor Company of Japan,
0 mpooapyoyéa autd éyet oxeBlaotei yia anokhetotikr) xprion Limited efvat:
pe Békteg fArou ¢ JVC. Mn xp {Te aUToV Tov IVC Technical Services Europe GmbH
P yéape @hho déxtn y Postfach 1005 04
TNa Aemtopépeteg, avatpé€te emiong ati odnyieg mov mapéxovrai padi 61145 Friedberg
e To B¢kt leppavia
Informacje dla uzytkownikéw dotyczace pozbywania sie zuzytego sprzetu i baterii
[Kraje Unii Europejskiej]
Symbole przedstawione obok oznaczaja, ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii po zakoriczeniu
okresu ich eksploatadji nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami gospodarczymi.
_— W razie koniecznosci pozbycia si niniejszego produktu i baterii nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi
Produkty przepisami lub innymi zasadami postepowania obowiazujacymi w danym kraju i miejscowosci.
Dbajac o prawidtowq utylizacje produktu, przyczyniasz si¢ do ochrony zasob6w naturalnych i zmniejszasz
negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.
Uwaga:
Bateria Oznaczenie Pb, znajdujace sie pod symbolem baterii wskazuje, ze ta bateria zawiera ofow.

Inak stowny i logo Bluetooth sa wtasnoscia Bluetooth SIG, Inc.,
wszelkie uzycie tych znakow przez Victor Company of Japan,
Limited (JVC) jest licencjonowane. Inne znaki i nazwy handl

53 wlasnoscia ich odpowiednich whasciciel.

Adapter zostat zaprojektowany do wytacznego uzytku z
odbiornikami samochodowymi JVC. Nie nalezy uzywac adaptera

Szanowny Kliencie,
Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi obowiazujacych

pejskich dyrektyw i jow w zakresie kompatybilnosci
elektromagnetycznej i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Europejskim przedstawicielem Victor Company of Japan, Limited jest:
JVCTechnical Services Europe GmbH

zinnym odbiornikiem samochodowym. Postfach 10 05 04
Wiecej informacji na ten temat podano sie w instrukji obstugi | 61145 Friedberg
odbiornika. Niemcy



]
Produkty

Baterie

Informace pro uZivatele k likvidaci starého zafizeni a baterii

CESKY
[Pouze pro Evropskou unii]

Tyto symboly znamenaji, Ze produkt a baterie s timto symbolem nesmi byt po skonceni Zivotnosti likvidovany jako
bézny odpad.

Prejete-li si zlikvidovat tento produkt a baterii, provedte to prosim v souladu s pisluSnymi narodnimi zakony nebo
jinymi predpisy platnymi ve vasi zemi a obdi.

Spravnou likvidaci tohoto produktu pomdizete zachovat pfirodni zdroje a napomahate prevenci potencialnich
negativnich dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Upozornéni:

Inacka Pb pod symbolem pro baterie znamena, Ze tato baterie obsahuje olovo.

Inacku a logo Bluetooth a vlastni spolecnost Bluetooth SIG, Inc.
Jakékoli pouzivani téchto znacek spolecnosti Victor Company of
Japan, Limited (JVC) podléhd pod
zndmky a obchodni ndzvy nalezeji pristusnym vlastnikiim.

Vazeny zdkazniku,

tento pfistroj je v souladu s platnymi evropskymi smérnicemi a
inkdm licence. Ostatni ochranné | normami ohledné elektromagnetické kompatibility a bezpecnosti
i elektrickych pfistrojii.

Tento adaptér byl navrzen vyluéné pro pouziti s piijimacem JVC do Evropsky zastupce spolecnosti Victor Company of Japan, Limited je:
vozidla. NepouZivejte tento adaptér s jingm pfijimacem do vozidla. | jyc Technical Services Europe GmbH
Podrobnosti najdete rovnéz v pfirucce dodané s Vasim pfijimacem. | pocttach 10 05 04

61145 Friedberg
Némecko

MAGYAR

Felhasznaldi informécid az elhasznalt berendezések és akkumulatorok elhelyezésérgl
[Csak Eurdpai Unid]

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy az ilyen jelzéssel ellatott terméket és akkumulatort hasznos élettartama
végén nem szabad hztartasi szemétkeént kezelni.

ot A jelen termék és akkumulator hulladékként kezelésekor jarjunk el az idevagé orszagos rendelkezések vagy az
Termékek adott orszagban, illetve helyhatdsagi kdrzetben érvényes egyéb eldirasok szerint.
Atermék megfeleld drtalmatlanitasaval segit megdrizni a természetes erdforrasokat, és megeldzheti a
kdrnyezetre és az egészségre gyakorolt drtalmas hatasokat.
Megjegyzés:
Akkumulator  Azalabbi Pb szimbolum - ha az akk § lélhato - azt jelzi, hogy az akkumuldtor 6lmot tartalmaz.
« ABluetooth sz a Bluetooth SIG, Inc. sajat tulajdond jelzése Tisztelt vsarlo!
éslogdja, és a Victor Company of Japan, Limited (JVC) licenc Eza termek megfelel az Eurdpai Unid elektromagneses
alapjan hasznélja e jelzéseket. A tdbbi kereskedelmi védjegy és | k ibilitasrol, az elek ésell dezésel

megnevezés az érintett tulajdonosok birtokéban van.

biztonsagrol szold irdnyelveinek és szabvanyainak.

Ezaz adapter kizdrolag a JVC autdradiékhoz haszndlhatd. Ne | A Victor Company of Japan, Limited eurdpai képviselGje:

probalkozzunk mds autéradiokat megtaplaini vele.
Arészleteket ldsd a vevihoz mellékelt itmutatokban.

JVCTechnical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Németorszdg

YKPAIHA

[Tinbku ana €sponeitcbkoro Coto3y]

TekcToBa TopriBeibHa MapKa Ta norotuni Bluetooth €
Bnacictio Bluetooth SIG, Inc. BukopucTaHs yux Mapok
Komnanieto Victor Company of Japan, Limited (JVC)
3MiACHIETLCA 32 NiLeH3i€r. IHLW TopriBenbHi Mapku Ta

[ TOProBi Ha3BM HaNnexatb BiANOBIAHMM BNACHNKaM.
N - Nanuit auanTep poapo6neuvm BUKIIOYHO ANA BUKOPUCTAHHA
LLlaHoBHuiA nokyneub! 3 p i VC.3

Lleit npunap BianoBiaae YuHHUM EBpONECHKUM
[VMPeKTUBAM Ta (TaHAAPTaM LLOAO eneKTPOMArHITHOI
CYMiCHOCTi Ta eneKTpuyHoi besneku.

Npeacrashmk komnaii Victor Company of Japan, Limited:
JVCTechnical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Himeuunna

- Cuvantul i siglele Bluetooth sunt detinute de Bluetooth SIG,

p
BUKOPUCTOBYBAT JaHWiA afanTep 3 6yAb-AKUMMU iHWUMAU
aBTOMOGINbHUMIU NpUiMayamm.

[ins 6inbLu AeTanbHOTO 03HaloMNEHHA AMBITLCA IHCTPYKLilo,
1110 BX0OAUTb 40 KOMMAEKTY MOCTaYaHHsA Npuiimava.

ROMANA

Produse

Baterie

Informatii pentru utilizatori cu privire la evacuarea ca deseu a echipamentelor si bateriilor
vechi

[Doar in Uniunea Europeana]

Aceste simboluri indica faptul ca produsul si bateriile cu acest simbol nu trebuie sa fie evacuate la fel ca deseurile
menajere la finalul duratei de viata.

Daca doriti sa evacuati ca degeu acest produs si bateria, va rugam sa faceti acest lucru in conformitate cu legislatia
in vigoare sau cu alea prevederi din tara sau municipalitatea dumneavoastra.

Prin evacuarea corectd a acestui produs, veti avuta la conservarea resurselor naturale i veti contribui la prevenirea
posibilelor efecte negative asupra mediului si sanatatii umane.

Observatie:

Semnul Pb de mai jos pentru baterii indica faptul ca bateria contine plumb. y;

Stimate client,

Inc. si sunt utilizate de Victor Company of Japan, Limited (JVC) | Acest aparat respecta directivele si standardele europene privind

sub licentd. Celelalte marci comerciale si nume comerciale
apartin posesorilor acestora.

Acest adaptor a fost realizat pentru utilizarea exclusiva cu
aparatele auto JVC. Nu folositi acest adaptor cu alte aparate

auto.

compatibilitatea elect

Reprezentantul european al Victor Company of Japan, Limited este:
VCTechnical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

icd si siquranta produselor electronice.

Pentru mai multe detalii, consultati Instructiunile furnizate cu | Germania
aparatul dumneavoastra.

BbJITAPCKA

|
MpoaykTn

barepua

Uudopmauua 3a norpebutenure Ha fenonnpany crapo o6opynsaue u 6atepuu w
[Camo 3a EBponeiickua cbio3]
Te3u cUMBOM YKa3BaT, Ye NPOZYKTDT i 6aTepuATa C TO31 CUMBON He TPAGBA Aa Ce AENOHUPAT KaTo 6UTOBH
0TNAAbUM B KPad Ha €KCNI0aTaLUOHHUA UM CPOK.
Ao xenaerte Aa P TO3W NPOAYKT U P , MONA, P T0 B (bOTBETCTBUE C NPUNOKUMOTO
HAUWUOHANHO 3aKOHOAATENCTBO MW APYTY NPaBINA BBB BalllaTa (TpaHa U oﬁumua.
"|pE3 NPaBUIHOTO A€NOHMPAHE Ha TO3U NPOAYKT Lue NOMOTHeTe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE pecypcu u

p paTABAHETO Ha 0TPHULIaTENHI NOCEAVLIM 33 OKOHATA CPEAa i YOBELLKOTO 3/1paBe.
Npepynpexpenue:
3HakbT Pb noa cumBona 3a Gatepun yka3sa, ye Tasu 6atepus CbabPK 01080.

« Mapkata 1 noroto Ha Bluetooth ca cobcrerocr Ha Bluetooth ‘ YBaxaemu r-He/ r-xo,

SIG, Inc., U BCAKO U3N0N3BaHe Ha Te3n MapKM OT CTPaka Ha
Victor Company of Japan, Limited (JVC) craBa no nuuess.

‘ To3v anapat e B CbOTBETCTBYE C BANMAHUTE eBPOMNEViCK AVPEKTUBU
W (TAaHAAPTH N0 OTHOLEHWE Ha eN1eKTPOMArHTHaTa CbBMeCTUMOCT 1

|
Ocraxanute TbProBCkW MApKK W TbProBCKIM Ha3BaHNA (a Ha I enekTpuyecka 6e3onacocr.

(bOTBETHUTE (U NpUTEXATENU.

‘ EBponeiicku npeactaguten Ha Victor Company of Japan, Limited e:

« To3u afanTep e npefiHasHayeH 3a U3KNynTenHa ynorpeﬁa (S JV( Technical Services Europe GmbH

aBTOMO6MAHN npremHnuy Ha JVC.
[la He ce u3non3ga aganTepbT ¢ Apyr aBTOMobUNeH

NPUEMHUK.

| | Postfach 1005 04
61145 Friedberg
lepmaHusa

[dhniulsluamnmglstimmiu]

TaTnuﬂymiammanm Bluetooth iifuvoiiin Bluetooth
SIG, Inc. naVﬂ1s°l1smsﬂmmumnmﬂﬂuumw Victor
Company,of Japan Limited (JVC) ﬂuma"lﬂmsaumm‘lmm
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- Tanda kata dan logo Bluetooth dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan tanda
tersebut oleh Victor Company of Japan, Limited (JVC) adalah berdasarkan lisensi. Merek
dagang dan nama dagang lainnya adalah hak pemilik masing-masing.

« Adaptor ini memiliki desain eksklusif untuk digunakan dengan car receiver [alat penerima di
mobil] JVC. Jangan gunakan adaptor ini dengan unit penerima mobil yang lain.

Untuk rincian selengkapnya, baca petunjuk yang dibekalkan dengan alat penerima.



Before installation, remove the screw.

Main unit

Attaching screws x4 (M5 x 8mm)
LV44661-007A



When it is not required to detach the s

; : 3 \
front control panel from the main unit,
use the provided screws to attach the &_/
control panel to the main unit. Lt
\

JJ@ OPEN THE

PANEL UNIT

< (TURN THE GEAR IN THIS DIRECTION)

LV45165-001A




REMOVE THIS LABEL FROM CABLE BEFORE USE.

4

RETIRE LA ETIQUETA DEL CABLE ELECTRICO ANTES DE USAR.

A

RETIREZ CETTE ETIQUETTE DU CABLE AVANT UTILISATION.

[

CAU T ' O N CONNECT BLACK WIRE (1) GND) TO GROUND FIRST.
OTHERWISE, DAMAGE TO YOUR UNIT MAY OCCUR.
INCORRECT CONNECTION CAUSES SERIOUS DAMAGE TO THIS UNIT
PLEASE READ INSTALLATION/CONNECTION MANUAL CAREFULLY.

@ CONNECT GROUND FIRST @ CONNECT OTHER WIRES

-

METALLIC BODY OR CHASSIS
OF THE CAR

CONNECT ANTENNA TERMINAL CONNECT POWER CORD TO
3 @

7

, 2 7




Please do not send products or other

correspondence to this address. PLEASE

PLACE
JVC AMERICAS CORP. STAMP
1700 Valley Road HERE
Wayne, NJ 07470

JVEC

PO BOX 1189
BEDFORD, TX 76095-1189

~ 'PRODUCT REGISTRATION CARD / QUESTIONNAIRE

USA CUSTOMERS ONLY

Registering your product will allow us to contact you in the unlikely
event a product safety notification is required.

This form is for Product Registration purposes only. Failure to return
this form does not diminish your rights during the warranty period.

THANK YOU FOR PURCHASING THIS JVC PRODUCT

REGISTER ONLINE AT: REGISTER.JVC.COM




® Register online at REGISTER.JVC.COM
Jvc and receive a special offer!
PRODUCT REGISTRATION

First Name:
Last Name:
Address:

Apt.#

City:

State:

Zip Code:
Phone Number:
E-Mail Address:

1) Would you like to receive the JVC Community e-mail newsletter? Yes No
2) Would you like to receive special offers from JVC? Yes No

3) Have you purchased an extepded warranty for this product? Yes No

Date of Purchase
Model Number:
Serial Number:

Purchase Price:

Dealer:

On a scale of 1 to 5, with 5 being the best, please rate each of the foliowing attributes about your new
JVC product.

Performance 1 2 3 4 5

Features 1 2 3 4 5

Ease of use 1 2 3 4 5

Design 1 2 3 4 5

Value 1 2 3 4 5

COMMENTS:
Thank You
for completing
this questionnare.
BT-51044-1 Instructions: Fold at crease and tape open edge in the middle.

(0208) Printed in Indonesia



CANADA CANADA
ONLY SEULEMENT

OWNER’S COPY OF WARRANTY CARD
COPIE D’ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE
DU PROPRIETAIRE

(Save sales docket together with this warranty card, as a proof of date of purchase.
La facture et cette garantie sont vos preuves de la date d’achat; rangez-les.)
MODEL . SERIALNO. .

MODELE" NO DE SERIE "

Purchase from. Date purchased .
Acheté chez -~ Date acheté 3

Dealer’s Address
Adresse du Vendeur\i'
0.

City or Town . Postal Code
Ville . Code Postal
Owner’s Name .

Nom du Proprietaire ..

Owner’s Address

Adresse du Proprietaire’

City or Town . Postal Code
Ville . Code Postal

BT-52008-1 Printed in Indonesia
(1007) Detach here. a découper ici
WARRANTY CONTROL CARD

CARTE DE CONTROLE DE LA GARANTIE

IMPORTANT: This warranty control card must be filled in and posted to the address indicated
on the back hereof or register via internet within 7 (seven) days from the date of purchase.
IMPORTANT: Cette carte doit étre renvoyée diiment remplie a I'adresse indiquée au verso,
dans les 7 jours de la date d’achat ou aller sur le site par internet pour I'enregistrement.
(PLEASE pmNT/ESNEﬁILr?‘%s MOULEES)

MODEL .

MODELE "...oiiiiiiiici e NO DE SERIE *

Purchased from Date purchased .
Acheté chez ....... . Date acheté

Dealer’s Address

No. Rue

City or Town Prov. Postal Code

Ville Prov. Code Postal
Owner’s Name .

NOM AU PIOPFETAINE ™ ...ttt ettt e ettt e e e ea bbbttt e e e bbbt e e e e e e e e et e e e e et eeeeaeeeeas
Owner’s Address .

AreSSE QU PIOPIIELAINE ™ ... .u.ieeeeiieee e ettt e e e e ettt e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e et e e e e s es e e ee e ssasn e e e sesnasaaeeeeeaeaeaensaes

No. Street Apt.
No Rue App.
T e
Ville Prov. Code Postal
You may also register on-line Vous pouvez également vous
at:www.jvc.ca inscrire par internet a:www.jvc.ca
WARRANTY APPLIES ONLY TO PRODUCT LA GARANTIE S'APPLIQUE SEULEMENT AUX PRODUITS

DISTRIBUTED IN CANADA BY JVC CANADA INC. DISTRIBUES AU CANADA PAR JVC CANADA INC.

Warranty applies only

to PRODUCT distributed
in Canada by JVC Canada
Inc.

La garantie s’applique
seulement aux PRODUITS
distribués au Canada par
JVC Canada Inc.

@Al ANTIE

JVC CANADA INC.

21 Finchdene Square, Toronto, ON M1X 1A7
TEL: (416) 293-1311 FAX: (416) 293-8208
http://www.jvc.ca

JVC CANADA INC. (hereafter called “JVC”) gives
the following express warranty for each new JVC
product distributed in Canada by JVC and sold
by an authorized JVC dealer.

JVC warrants that this JVC product is free, under
normal use and maintenance, from any defects in
material and workmanship subject to the following
terms and conditions:

1. To Obtain Warranty Service:

(a) The JVC Warranty Control Card herein
provided must be completed in full and
posted or registered via internet within 7 days
of date of purchase of the JVC product.

(b) This JVC Warranty Control Card must be
completed in full and presented together
with proof of purchase of the JVC product
requiring service.

(c) The JVC product must be brought in for
service to an authorized JVC Service Centre.

2. Limitation:

This Warranty shall not apply to:

(a) Repair or replacement of any cabinets,
batteries, plates, connection cords, anten-
nas, dust covers, knobs, speaker grills,
speaker cones, projection screens, projection
screen savers, and all accessories.

(b) Any defects caused or repairs required as a
result of misuse, abusive operation, negli-
gence, improper use and/or insufficient care.

(c) Any defect caused or repairs required as
a result of not following the instructions in
the operation manual.

(d) Any JVC product tampered with, adjusted
or repaired by any party other than JVC or
authorized JVC Service Centre personnel.

JVC CANADA INC. ( ci-apres appelé “JVC”)
énonce la garantie expresse suivante pour tout
nouveau produit JVC distribué au Canada par JVC
et vendu par un détaillant JVC autorisé.

JVC vous garantit que ce produit est dégagé, sous
utilisation et entretien normal, de tout défaut
matériel et de fabrication sous réserve des
modalités et conditions suivantes :

1. Pour obtenir un service de garantie :

(a) La carte de contréle de garantie JVC ci-
incluse doit étre complétée avec les
renseignements complets et étre postée ou
enregistrée via internet dans les 7 jours
suivant I'achat du produit JVC.

(b) Cette carte de contrdle de garantie JVC doit
&tre diment remplie et étre présentée avec
la preuve dachat du produit JVC
nécessitant une réparation.

(c) Le produit JVC doit étre apporté pour
service chez un centre de service JVC
autorisé.

2. Restrictions:

Cette garantie ne s’applique pas aux :

(a) Réparation ou remplacement de tout
cabinet, batteries, panneau avant, cordons
de raccord, antennes, housses de
protection, boutons, couverts de haut-
parleur, cones de haut-parleur, écrans de
projection, protecteurs d’écran de projection
et tous les accessoires.

(b) Tous défauts occasionnés ou réparations
requises suite a une utilisation abusive,
mauvaise, négligente et/ou une utilisation
incorrecte.

(c) Tous défauts occasionnés ou réparations
requises suite a I'omission de suivre les
recommandations du manuel d'instruction.

(d) Tout produit JVC altéré, ajusté ou réparé par
tout autre entreprise que JVC ou un centre
de service d’entretien ou de service
autorisé JVC.



(e

(f) Maintenance, cleaning or periodic check-up

(9
(h

(i

(k

j) Any JVC product which has been resold and

) Any JVC products on which the serial
num-ber has been defaced, modified or
removed.

) Conversion to foreign or domestic voltage or
frequency.
) Any JVC product without the Canadian
Electrical Safety Regulations ID.
) Any JVC products used for commercial or
institutional, rental, or display purposes.
Parts...... 1 year (except video head - 90
days)
Labour... 90 days

no longer owned by the original purchaser.
Product purchased from “outside Canada”,
“bankruptcy” or “liquidator”.

s

(e) Tout produit JVC dont le numéro de série a
été altéré, modifié ou enlevé.

(f) L'entretien, les vérifications périodiques et
nettoyage.

(g) La conversion a une fréquence ou une
tension étrangére ou domestique.

(h) Tout produit JVC n’ayant pas le sigle
d’identification conforme aux normes
électriques Canadiennes (CSA).

(i) Pour tout produit utilisé a des fins
commerciales, institutionnelles, de location
ou utilisé a des fins d’étalage.

Piéces............ 1 An (Excepté les tétes
vidéo- 90 jours)
Main d’ceuvre... 90 Jours

(j) Tout produit JVC ayant été revendu et qui
n’est plus la propriété de I'acheteur original.

(k) Produit acheté a “I'extérieur du Canada”,
provenant d’une “faillite” ou d'un “liquidateur”.

WARRANTY TERM (VALID FROM THE DATE OF PURCHASE)
CONDITIONS DE GARANTIE (VALABLE a PARTIR DE LA DATE D’ACHAT)

PRODUCT
PRODUIT

PARTS (Years) Labour (Years)
PIECES (années)|MAIN-D'OEUVER (années)

Projection TV In-Home Service

Colour TV In-Home (25" and above)

D-ILA Rear Projection In-Home Service

LCD TV In-Home Service (25" and above)

Ecrans de projection Service a Domicile

Ecrans de TV Couleur Service a Domicile (25" et plus)
TV projection arriére D-ILA Service a Domicile

Ecrans de LCD Service a Domicile (25" et plus)

* In-home service to be provided where available

Where it is not available, the Purchaser must assume the responsibility and expense for the proper
packing, shipment and all costs associated with the delivery of the equipment to and from the closest

JVC Authorized Service Centre.
* Service a domicile fourni par un détaillant disponible.
S'il n'y a pas de service JVC disponible & proximité,

codts pour un emballage adéquat, I'expédition, ainsi que tous les colts associés & la livraison de
I'équipement chez et depuis le détaillant JVC autorisé le plus prés pour un service d'entretien.

I'acheteur doit assumer la responsabilité et les

Receivers and Home Speakers purchased separately, Front

Projection and Car Audio "ARSENAL" Series 2 2
Récepteurs et Hauts-Parleurs achetés séparément, Projecteur

Avant et Audio d'Auto de Série « ARSENAL »

AC Adapters, Remote Controls, Headphones, Microphones and 90 DAYS 90 DAYS
Projector Lamps

Adaptateurs AC, Télécommande, Casque D'écoute, Microphones 90 JOURS 90 JOURS
et Lampe de Projecteur

Wood Cone Speakers 5 5
Enceinte a Cone en Bois

All Other Categories

Toutes les autres catégories 1 1

(1) Any defects caused by fire, flood, lightning,
power surge, or other events beyond the
control of JVC.

(m) FOR AUTO PRODUCTS
Warranty does not cover elimination of car
static or electrical interferences, cleaning
of head, adjustments, or labour cost for the
removal or reinstallation of the unit for
repair.

. Standards:

If any defects should be found in a JVC product
within the applicable terms, necessary repairs
shall be made at no cost to the purchaser for
parts or labour when JVC acknowledges that
such defects are due to faulty material or work-
manship.

. Exclusion of All Other Express Warranties:
This warranty constitutes the entire express
warranty given by JVC for JVC products and
no dealer or service centre personnel or his,
its or their agent or employee is, or are autho-
rized to extend or enlarge this warranty on be-
half of JVC.

. Disclaimer of Consequential Damage:
To the extent the law permits JVC disclaims
any responsibility for loss of time or use of its
product, transportation costs, or any other
indirect, incidental or consequential damage or
inconvenience.

And mail to the address below.
You may also register on-line

at:www.jvc.ca

Detach here.

() Tout dommage causé par le feu, une
inondation, un éclair, une surtension ou tout
autre événement hors du contréle de JVC.

(m) POUR LES PRODUITS D’AUTOMOBILE
La garantie ne couvre pas I'élimination
d’interférences statiques ou électriques de
la voiture, le nettoyage de téte, les
ajustements et les colts de main d’'ceuvre
associés a l'enlevement ou a la
réinstallation de I'unité pour réparation.

3. Critéres:

Si un produit JVC s'avérait défectueux, selon les
conditions  applicables, les réparations
nécessaires seront effectués sans colts
additionnels a I'acheteur pour les piéces et la
main d’ceuvre lorsque JVC reconnait que de telles
défectuosités sont causées par une défectuosité
de matériel ou de fabrication.

4. Exclusion de toutes autres garanties expresses :
Cette garantie constitue I'entiere garantie express
donnée par JVC pour les produits JVC. Nul
représentant ou employé d’un détaillant ou d’'un
service d’entretien n’est autorisé a prolonger cette
garantie au nom de JVC.

5. Dénégation des dommages indirects :
Dans la mesure permise par la loi, JVC nie toute
responsabilité pour perte de temps ou d’'usage de
ses produits, des colts de transport ou tout autre
dommage ou inconvénient indirect, accidentel et
conséquent.

Nouveau

a découper ici

Veuillez poster a I'adresse ci-dessous.
Vous pouvez également vous
enregistrer par internet a; www.jvc.ca

Place stamp
here

Placez votre
timbre ici

JVC CANADA INC.

21 Finchdene Square
Toronto, ON M1X 1A7



TO OUR VALUED CUSTOMER ——

THANK YOU FOR PURCHASING THIS JVC PRODUCT.
WE WANT TO HELP YOU ACHIEVE A PERFECT EXPERIENCE.

NEED HELP ON HOW TO HOOK UP?
NEED ASSISTANCE ON HOW TO OPERATE?
NEED TO LOCATE A JVC SERVICE CENTER?

LIKE TO PURCHASE ACCESSORIES?

JVO 1S HERE TO HELP!

TOLL FREE: 1(800)252-5722
http://www.jvc.com

Remember to retain your Bill of Sale for Warranty Service.

Do not attempt to service the product yourself

Caution

To prevent electrical shock, do not open the cabinet.
There are no user serviceable parts inside.

Please refer to qualified service personnel for repairs.

BT-51018-6

(1008) Printed in Indonesia
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* THIS LIMITED WARRANTY IS VALID ONLY IN THE FIFTY (50) UNITED STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA AND
% IN THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO.

X WHAT WE WILL DO:

X |f this product is found to be defective within the warranty period, JVC will repair or replace defective parts with new or
* . ! huls . \ P

* rebuilt equivalents at no charge to the original owner. Such repair and replacement services shall be rendered by JVC
* during normal business hours at JVC authorized service centers. Parts used for replacement are warranted only for the
+ remainder of the Warranty Period. All products may be brought to a JVC authorized service center on a carry-in basis.
* Color televisions with a screen size of 37"class or greater qualify for in-home service. In such cases, a technician will
* come to your home and either repair the TV there or remove and return it if it cannot be repaired in your home.

*

: WHAT YOU MUST DO FOR WARRANTY SERVICE:
* Please do not return your product to the retailer

Instead, return your product to the JVC authorized service center nearest you. If shipping the product to the service
% center, please be sure to package it carefully, preferably in the original packaging, and include a brief description of
* the problem(s). Please call 1-800-252-5722 to locate the nearest JVC authorized service center. Service locations
% €an also be obtained from our website http:/www.jvc.com. If your product qualifies for in-home service, the service
: representative will require clear access to the product.

*

* ®

*

‘dVEG LIMITED WARRANTY 4 [USAONLY
i | ONLY FOR PRODUCT PURCHASED IN U.S.A. |

* JVC Americas Corp. (JVC) warrants this product and all parts thereof, except as set forth below ONLY TO THE
I ORIGINAL RETAIL PURCHASER to be FREE FROM DEFECTIVE MATERIALS AND WORKMANSHIP from the date of
: original purchase for the period shown below. ("The Warranty Period")

X PARTS LABOR

* 1 vr 1vr

*

*

*

: If you have any questions concerning your JVC Product, please contact our Customer Care Center at 800-252-5722

*

* WHAT IS NOT COVERED:

% This limited warranty provided by JVC does not cover:

1. Products which have been subject to abuse, accident, alteration, modification, tampering, negligence, misuse, faulty
installation, lack of reasonable care, or if repaired or serviced by anyone other than a service facility authorized by
JVC to render such service, or if affixed to any attachment not provided with the products, or if the model or serial
number has been altered, tampered with, defaced or removed;

Initial installation, installation and removal from cabinets or mounting systems.

Operational adjustments covered in the Owner's Manual, normal maintenance, video and audio head cleaning;
Damage that occurs in shipment, due to act of God, and cosmetic damage;

Signal reception problems and failures due to line power surge;

User Removal Memory Devices/Video Pick-up Tubes/CCD Image Sensors are covered for 90 days from the date of purchase;
Accessories;

Batteries (except that Rechargeable Batteries are covered for 90 days from the date of purchase);

Products used for commercial purposes, including, but not limited to rental.

Loss of data resultant from malfunction of hard drive or other data storage device;

—
CLoOoNOORLN

—

here are no express warranties except as listed above.

THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, IS
LIMITED TO THE DURATION OF THE EXPRESS WARRANTY HEREIN.

JVC SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OF USE OF THE PRODUCT, INCONVENIENCE, OR ANY OTHER
DAMAGES, WHETHER DIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL (INCLUDING, WITHOUT LIMITATION,
* DAMAGE TO TAPES, RECORDS OR DISCS) RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT
:OF ANY BREACH OF THIS WARRANTY. ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE
* WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE
: WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.

: Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages or limitations on how long an
* implied warranty lasts, so these limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific
X legal rights and you may also have other rights which vary from state to state.

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 4 2 2 2 2 2 2 243 222 22 2 5 %

*

*

* JVC AMERICAS CORP.

: 1700 Valley Road, Wayne, New Jersey 07470

: http://www.jvc.com

0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.2.0.0.0.2.0.0.0.2.00¢¢0¢0000000088¢8¢¢0000¢0¢000e008¢8000000 00000000009 0000098.00.4
REFURBISHED PRODUCTS CARRY A SEPARATE WARRANTY, THIS WARRANTY DOES NOT APPLY. FOR DETAIL
OF REFURBISHED PRODUCT WARRANTY, PLEASE REFER TO THE REFURBISHED PRODUCT WARRANTY
INFORMATION PACKAGED WITH EACH REFURBISHED PRODUCT.

2240 2 22 26 24 20 2 224 24 226 54 26 2 24 2426 202 234 202 2 26 56 2 2224 226 2 2 3 2254 2428 2 2420 22 4 2 2 2 2 3 20 2 22 2220 20 2 20 24 2 2 2 2 554 5026 20 2054 220 20 526 5054 220 554 26 5 4 ¢

For customer use:

Enter below the Model No. and Serial No. which is located either on the rear, bottom or side of the cabinet.
Retain this information for future reference.

Model No. : Serial No. :
Purchase date : Name of dealer :
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